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Vorwort. 



Wir tibergeben hiermit dem angehenden Kanfmanne 
zum St.idiura und dem Correspondenten zur Richtschnur 
unsere neu bearbeitete und vermehrte Briefsammlung,, 
welche das Gute vor \ielen ähnlichen Werken darin vor- 
aus hat, dass di; selbe im Anhange mit einer gewählten 
mercantilen Wörtersammlung bereichert ist 

— 

Unsere vielfach interessanten Marktberichte, eigent- 
licher Typus der kaufmännischen Correspondenz, können 
wir nicht genug der besonderen Aufmerksamkeit der Ler- 
nenden anempfehlen. 

Richtig benützt, unter Anleitung eines guten Lehrers, 
wird vorliegende Arbeit zu einem bündigen, klaren und 
correcten Styl sicherlich führen, was wir als eine Befrie- 
digung für angewandte Sorgfalt betrachten werden. 
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Clreulaftres — Lettre« de credit et de 
idatlon — OflTres de Services. 



Nouvel Etablissement. 

« • 

f. 

UTous avons l'honneur de vous annoncer que nous 
yenons d'6tablir J ) sur cette place une maison de com- 
merce, en nom collectif 2 ) sous la raison sociale 3 ) de 

( Durand et Bonnet, 

dont nous vous prions de prendre note, ainsi que de nos 
signatures respectives. 4 ) 0 

La r£putation de negociant loyal dont vous jouissez, 
Monsieur, nous a engage* ä vous faire part de notre asso- 
ciation 5 ), et nous souhaitons qu'elle vous inspife autant de 
confiance que vous nous inspirez; si nos däsirs sont satis- 
faits, nous espärons avoir avec vous des relations 6 ), dont 
nous ne pourrons que nous feliciter. 

Notre principale branche de commerce est la banque 
et les matieres d'or et d'argent 7 ), nous faisons au surplus 
la commission. 8 ) 

En vous offrant nos d6vou6s Services, nous avons 
Thonneur de vous saluer. 

Durand et Bonnet. 

Signatare du Sieur P. Durand .... 

Signatare du Sieur F. Bonnet .... 

» 

») errieten. *) unter g*meüifAaftlid>em SRamen. *) $anblung«fhma. 
*) gegenteilige Unterf^riften. ») ^anbcta^efcUf^aft, ©ecietät «) Vkt* 
• &inbungen. 7 ) ©clb* unb <Süfret--2Kfin|en. •) «ommifji<m#8efc$fifie. 
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Dissolution d'une aociöte. 
». 

Nous avons Phonneur de vous informer que d'un com- 
mun accord *) notre soci^te se trouve dissoute a ) ä dater 
de ce jour. 

Mr. Depont s'e*tant Charge" 3 ) de la liquidation 4 ) des 
affaires ainsi que de toutes les dettes actives et passives 5 ), 
vous voudrez bien vous adresser ä lui seul pour le regle- 
ment Ä ) des comptes ouverts. 

Nous vous remercioDs de la confiance que vous avez 
bien voulu nous accorder jusqu' ici, et vous prions de la 
transferer 7 ) ä chacun de nous en particulier, lorsque 
nous serons dans le cas de recourir ä votre officieux 
ministere, 8 ) dans notre nouvelle position. 

Agreez, en attendant, Passurance de notre considera- 
tion tres-distingute. 

. ») gemetnföaftlicfcel (Sintterß&itbiiif. *) aufgelöji. •) übernommen. 
*) Siquibtrung. ») »cti*-- unb ^af|i»f4)ulbfn. •) »egulirung, »b# 
ma$ung. T ) übertragen. •) gefällige 3)ienjttei(lungett. 



Lettre de recommandation. 
S. 

Monsieur Louis Frimont, de la maison Frimont freres 
de Marseille, aura Tavantage de vous remettre *) la präsente 
lettre. Jose vous le recommander, Messieurs, de la ma- 
niere la plus pressante a ) et la plus particuliere. Cet ami 
se rendra dans votre ville, oü Pappellent 3 ) les affaires 
de son commerce; en lui rendant tous les Services 4 ) 
qui dependront 5 ) de vous, Messieurs, croyez que c'est 
m'obliger moi-meme, et que j'en conserverai la meme 
Obligation; heureux si les circonstances me permettent un 
jour de vous rendre le räciproque 6 ) en pareille occasion, 
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et de vous donner en toute autre des preuves de mon 
entier deWouement. 

Agräez d'avance mes remerciments pour tout ce quo 
vous voudrez faire pour mon recommande' 7 ) et mes salu- 
tations affectueuses. 

>) übergeben. *) auf« angetegentlt^f. Ä ) toetyn . . rufett 4 ) DfenjU 
letften. 5 ) abgingen. f ) (?egen--®ef5aig?eUeit ') Qm*fe$lenen. 



Lettre de recommandation et de credit. 

Cette lettre vous sera remise par Monsieur W. Borel 
a qui nous vous prions de compter sur sa re*quisition *), 
la valeur 8 ) de quatre cents livres sterl. au change 
du jour 3 ) sur Londres, sans däduire 4 ) de ce paiement 
d'autres frais que votre Provision et ports de lettres, 
puisque nous prenons ici les nötres. 

Mr. Borel est le fils d'une tres-bonne famille de cette 
ville, et d'un caractere le plus doux et le plus aimable. 
Nous aimons ä croire, que vous nous saurez bon gr6, de 
vous avoir procure* la connaissance de ce jeune homme, 
qui jouit, au reste, de notre plus tendre attachement. En 
un mot, c'est obliger nous-memes, et tres-sensiblement, en 
Tadmettant 5 ) dans vos brillantes soirdes qui respirent tant 
la sagesse que la gaite\ 

Recevez Tassurance de notre parfaite considäration. 

*) Verlangen. *) ffiertb, SBaluta. *) jum J£age«Mur#. 4 ) abliefen. 
•) aufnehmen. 
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Lettre de orödit. 

» 

Gautier freres ä Geneve. 
Pascou fils et C. ä Marseille. 
M. Caron ä Paris. 

Nous avons l'honneur d'accrßditer aupres de vous 
Messieurs, le comte de Raspille, pour la somme de quatre 
mille francs, que nous vous prions de lui compter au für 
et ä me'sure de ses demandes, deduction faite de vos frais; 
vous voudrez bien noter vos paiements au revers l ) de la 
präsente, nous en remettre les quittances et nous indiquer 
par vos lettres d'avis le moyen que vous aurez choisi pour 
vous rembourser sur nous. 

Nous vous serons bien reconnaissants de toutes les 
attentions particulieres que vous voudrez bien avoir pour 
notre recommand£. 

Nous serions heureux de pouvoir vous etre utiles, a 
notre tour et vous prions, en attendant, d'agr^er nos civi- 
lites empress6es. 

») «uf bie »ücffeite. 



Offre de Services, 

Je dois Thonneur de votre connaissance a mon ami 
particulier Mr. Nodier, qui m'a fait le plaisir de m'adresser 
votre fils auquel j'ai propose" les agräments ') qui 6taient 
en mon pouvoir de lui offrir, mais dont son court säjour 
dans notre ville n'a pu lui permettre d'en profiter. 

Ayant un vif d^sir d'etre compte parmi vos correspon- 
dants, il me semble que vous pourrez m'adresser les 
accreditives 2 ) que vous ßtes appele* 8 ) a fournir a vos 
Seignqurs qui voyagent dans notre pays. 
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Esperant que vous trouverez ä utiliser mon ministere 4 ) 
apres avoir pris les informations d'usage 5 ), je vous sou- 
mets 6 ) la cote 7 ) exacte de nos changes 8 ) et vous prie 
d'agreer mes salutations les plus affectueuses. 

») Slnnfbmlidjfeiten. *) Slccrfbitise, ßrebübrtefe. s ) berufen. 4 ) $5tenfU 
bcnüfcfn. 5 j bie üblichen (Srfutibigungen. •) überleben. T ) «ftetirung. 
8 ) «outfe. 



Offre de Services. 

Nos vendanges ont donne une nouvelle infusion d'aeti- 
vite" ä nos affaires, et par suite un facil äcoulement de 
nos produetions locales. Sous ces doubles rapports, nous 
venons vous offrir notre intermßdiaire *) pour soutenir et 
provoquer vos achats, ä faire dans nos contrees. 

Comme nous apprenons que plusieurs de vos navires 
se rendront cet hiver k Marseille, dans l'intention d'y 
prendre Charge 2 ), ou de chercher de l'emploi 3 ), nous serions 
charmes qu'il püt vous convenir, de donner notre adresse 
ä vos capitaines, ä qui nous sommes ä meme de procurer 
de bons affr&ements 4 ) aussi bien que toute autre bonne 
maison d'ici. 

Nous flattant que vous voudrez bien agr6er le de>oue- 
ment de nos Services, nous avons Thonneur de vous saluer. 

») ©ermittclun^. *) fiabungtn etnjuncljmfn. •) ©ertoenbung. 4 ) *8e* 
fraetytungen gu futyn. 



Offre de Services. 
#♦ 

Nous nous reterons a la circulaire d'autre part, et 
prenons la liberte* de vous 6crire sous les auspices 1 ) de 
W. Aubert de qui nous tenons votre adresse en vous 
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Präsentant «) tout particulierement nos de>ou6s Services pour 
l'achat de draps dont vous pourrez avoir besoin. 

A cote" 3 ) d'Aix la Chapelle, Eupen et Montjoie, villes 
manufacturieres de Prusse, au centre de riches fabriques 
de Belgique; en relation continuelle avec la majeure partie 
de nägociants de pays, nous sommes ä meine plus que 
personne de mettre de la c61e>it6 4 ) dans Tassortiment et 
l'expädition des marchandises, et nos eonnaissances dans 
la partie *) nous font flatter, que d'autres ne pourront pas 
empletter avec plus d'avantage que nous. 

Nous nous bornons scrupuleusement ä 2°/ 0 de com- 
mission, nette Ä ) de frais d'emballage et port de lettres, 
mais nos commettants doivent nous couvrir d'avance de 
fonds en nous faisant passer leurs ordres, ou nous ouvrir 
un credit limite" sur des maisons connues ä Francfort, Paris 
ou Amsterdam. 

Nous d&irons, qu'il puisse vous convenir, de faire un 
essai avec nous, persuades, que nous nous rendrons 
dignes de la confiance que nous räclamons. Toutes les 
premieres maisons du pays sont ä meme de vous donner 
sur notre compte de tels renseignements que vous puissiez 
d&irer leur demander. 

Constamment ä vos ordres, nous vous prßsentons, Monsieur, 
nos salutations cordiales. 

») ©mtfe&lung. *) anbieten. •) in ber Ha>. 4 ) befäleunigen. *) in 
biefem £anbel Ä ) frei. 



Offre d'un jeune negociant. 

Vous avez Charge" mon frere de m'6crire pour me 
faire part de Tintention oü vous Mes de m'employer dans 
vos bureaux. *) Je recois k Pinstant cet avis qui m'a 
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6te* d'autant plus agreable que j'ai le desir le plus ardent 
de me reunir ä ma famille. 

Quelles que soient les propositions que vous daignerez 
me faire, nous serons toujours d'accord et vous pouvez 
compter d'avance sur mon entier de>ouement. 

Encore au berceau 2 ) pour ce qui est des affaires de 
commerce, je ne vous rendrai pas d'abord de grands Services, 
mais mon zele suppleera a mon insuffisance. 3 ) Mes con- 
naissances se bornent aux cbanges Prangers 4 ) et ä savoir 
tenir les livres en parties doubles 5 ); quant ä la correspon- 
dance je ne doute pas qu'elle ne me soit bientöt familiere 
sous un maitre tel que vous. 

Je profite de cette occasion pour vous offrir ä ce 
renouvellement d'annße 6 ) Thommage des voeux que je 
forme pour Votre bonheur; j'appräcie trop la tendre anritte 
que vous me portez, pour ne pas &tre un de ceux qui d6- 
sirent le plus ardemment tout ce qui peut tendre ä votre 
felicit^, et je me croirai heureux, si vous pouviez &tre per- 
suade de la sincdrite de mes souhaits. 

J'ai Thonneur d'etre avec les sentiments les plus 
affectueux. 

») (Scmptcir. *) in Ux v Bicflf. ») ba# ftebUnbe crfe^en. 4 ) frembe 
Gcurfe. «) bcppelle ©u«1}l)amma führen. *) 3af>reett>cd)fcl. 



Affaires de baiique. — Reglement de comptei ete. 



Renvoi d'un effet. 
lO. 

Ainsi que vous le d£sirez, nous vous retournons, k 
notre dächarge Peffet sur Duhamel, qui parait tres- 
irrite de la retenue 2 ) de sa marchandise, et ä moins d'y 

Digitized by Google 



8 



faire main levee 3 ), il ne faut pas se flatter d'aucun verse- 
ment 4 ) de sa part. Voyez comment dßbrouiller 5 ) Taffaire 
avec lui; nous serions d'avis de lui accorder Tatermoie- 
ment 6 ) qu'il vous demande. Vos devoues. 

*) (Snttafiung. *) 3urütfr»altung. s ) ftc frei 311 geben. 4 ) 3a$lung. 
*) orbnen, fötidjten. 6 ) 3a^lungefrijl. 



Beception d'une remise — Beflection sur les papiers. 

11. 

Nous vous accusons reception de votre missive du 3 
courant, de laquelle nous retirons J ) un effet de Fr. 700 sur 
Gresset, dont conformement ä votre avis, nous soignerons 
Tencaissement 2 ) au credit de nos amis communs Mrs. 
freres Hinot a Lyon. 

Toujours meme inaction 3 ) dans les negociations. La 
cote n'a pas varie. L'agio sur Tor est un peu plus faible. 
Les variations survenues 4 ) dans les cours sont la baisse 5 ) 
du Londres, de l'Espagne, du Genes et du Portugal, et la 
hausse 6 ) de 1' Amsterdam. 

') toerau« totr . . . nehmen. *) Sncaffo. ») Unt^ätt^frtt. 4 ) erfolgten. 
5 ) ba« Sinfcrt. Ä ) ba6 (Steigen. 



Annonce d'une traite — Bulletin de ehanges. 

1». 

D'ordre et pour compte de Mr. Aniet de Rouen, je 
viens de fournir *) sur vous: 

Fr. 1200. — ä 3 mois de date, ä mon ordre. 

Veuillez bien en prendre note 2 ) pour y faire hon- 
neur 3 ) au d6bit de cet ami, qui n'aura pas manqu6 de 
m'ouvrir un credit 4 ) chez vous. 

Vous trouverez annexe 5 ) ä la presente le bulletin 
raisonne de nos ehanges. Je scrais charme qu'ü donnät 
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lieu a l'ouverture de quelques Operations avec moi dans le 
courant de cette annee. 

») jtefcen. *) 9lnmerfuno, nehmen. *) einl&fen, Ijcnertren, alle (Styre 
toiberfafyren laffen *) einen Grebit eröffnen. 5 ) beigefügt. 



Bemise — Billet acquittö — Refus de credit. 

13. 

J'ai l'honneur de vous remettre par la präsente: 

Frcs. 1500. — sur Fournior ä Paris, 

dont credit apres rentr6e *) ou renvoi Sans frais, s'il y 
avait lieu a protet, voulant e>iter Tarnende 2 ) aux tireurs. 

Voici acquitte le billet de Glotin, de fr. 2000. — 
valeur au 20, laquelle somme j'appliquerai 3 ) au paiement 
de votre traite sur moi de fr. 2200. ecMant 4 ) le 30 de 
ce mois. 

Je dois vous reiferer, que je ne puis consentir a me 
d£partir 5 ) du principe, de ne rien accepter en blanc. 6 ) 

») ©ingang. ») ©etbjirafe (toeil ber (Effect nidjt gejlempelt war). 
*) wtoenben. *) fällig. 5 ) abgeben. 6 ) in ©lanco (ofcne Decfung.) 



Beeouvrement — Bemise — Papiers. 

J'ai recu vos lettres des 11 et 18 courant. La 
preiniere ne veut pas de reponse; de la seconde j'ai retire* 
votre remise de fr. 1600, dont j'ai opere" le recouvrement. 1 ) 

Je vous remets ä mon tour a ): 

Fr. 3000. sur Soulier ä Lyon, 

que je vous prie de colloquer 3 ) pour le mi9ux possible, 
et de convertir 4 ) le produit en florins courants sur Auguste. 
Le Londres ne s'est pas r£chauffe\ 5 ) 1'Amsterdam et 
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le Hambourg sont aussi tres-froids. Ä ) On a paye* eher les 
premieres valeurs sur Petersbourg, on en a obtenu Celles de 
commerce d'un pour cent au-dessous. Le cours de fr. 80 
pour la rente 3£ % est difficile ä franchir 7 ), et chaque 
fois qu'on y arrive, des ventes assez nombreuses font aussitot 
fl^chir 8 ) la rente. L'aspect de la bourse 6tait un peu ä 
la baisse 9 ), cependant les affaires ont 6te* si minimes 
qu'on n'en peut rien conclure. 10 ). 

■) ben ($ina,ana, tefergte. *) meiner Seite. •) plariren. 4 ) »ertoenben. 
') ttiebee erhalten. •) flau, matt. T ) überfc^reiien. •) toet<$en. 
») gebrücK. l0 ) feiern. 



Traite — Couverture — Papiers. 

15* 

Par votre circulaire du 1. janvier, vous me faites part 
de la soci&e' que vous venez de former. *) Je souhaite 
que son cours soit marque par les affaires les plus prosperes. 

Profitant de vos öftres gracieuses, j'ai fait traite a ) sur 
vous, ä mon ordre, de Fr. 1200. fin du prochain. 

Pour vous remplir 3 ), je vous remets ci-inclus: 

Fr. 1200. — au 30 courant, sur Monet ä Lyon, 

dont vous voudrez bien crßditer *) mon compte. 

La Spekulation a repris beaueoup d'aetivite* 5 ) sur les 
actions des chemins de fer, qui viennent cependant baisser 6 ) 
dans une proportion . assez remarquable. II semblerait 
qu'on commence ä reconnaitre que l'engouement 7 ) de la 
nouveaute" et du jeu a donne* ä toutes ces actions une 
valeur imaginaire. 8 ) 

») erlisten. *) j»er>en, abgeben. •) berfen. *) erfennen, gutfdjteiben, 
crebitiren. ») an Ztfititftit gercinnen. •) fallen, ftnfen. 7 ) glau&ett 
•) einaebilbeter ©etty. 
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I 

Rotour d'un effet Bans protet. 
IG* 

Par votre lettre du 19 äcoule* vous rae retournez, 
faute de paiement , ), mais sans protzt qui le constate «), 
ma remise de fr. 800 sur Marseille. 

Comme votre traite n'est pas un mandat simple et que 
je Tai fait enre*gistrer pour timbre 3 ) afin qu'on puisse faire 
lever protzt 4 ) en cas de non-paiement, je ne puis vous en 
d6charger que lorsque mon cädant 5 ) Mr. Grenier de Lyon 
aura rempli le nexessaire vis -ä- vis de moi-meme, en 
approuvant ce renvoi 6 ) sans les formaliter exigibles. 7 ) 
J^aurai soin de vous en donner avis. 

Agrßez, Monsieur, Tassurance de mon sincere d^vouement. 

») 3Rangft--3al?tun3. f ) bfldfii^t. *) |ur ©tempetung nnföreibfn liffi. 
*) *rctfji tttyUn. ») Sebent. «) SRücfffnbunfl. T ) erfcrbcrlic&cii 
gormalitättn. 



Information sur la validitä d'un credit. 

it. 

Par continuation *) prive* de vos lettres, la präsente 
n'a d'autre motif que de m'informer si j'ai 6te* accr6dit6 
pres de vous par la maison Lafond de Paris, de laquelle 
je tiens une commission de 150 ballcs de cafe* valant 2 ) ä 
peu pres dix mille f ran es, dont je dois me rembourser 
sur vous ä 100 jours de date. N'ayant point encore 
entame* 3 ) des affaires avec ce correspondant, il m'importe 
d'etre prßablement fixe" 4 ) sur le bon accueil de mon tirage 
avant de m'oecuper de l'exßcution de cet ordre. 

II n'y a pas lä de mdfiance de ma part, mais c'est une 
consßquence de prineipes, que j'ai £tablis dans mon commerce. 

■) fertotyrenb. *) an «Wert*. ») «ingelcittt. ♦) unterrichtet. 
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• * 

* 

Bemise en retard — Valeurs. 

im. 

Nous venons de recevoir votre lettre du 10 du courant, 

par laquelle vous nous remettez pour compte de Mr. 

Guillaume Aubert ä Vienne: 

Fr. 1000 au 30. avrii j . _ . 

io/va > sur Dumas & Comp, a Fans. 

» 1800 au 2o. mai ( r 

Fr. 2800. dont nous soignerons le n^cessaire pour en 
cräditer le dit ami ä la rentr6e. 1 ). Comme ces effets ne 
pourront arriver ä Paris qu'apres l'echeance 2 ), nous ne 
serons dans aucun cas responsables du defaut de diligence 3 ), 
s'ils venaient ä 6tre protestßs. 

S'il vous tombe 4 ) quelques bonnes valeurs sur le 
midi ä courte 6cheance 5 ), nous les recevrons avec plaisir, 
ä condition que ce soit au pair. 

Agreez, Monsieur, nos civilites empress^es. 

») natfj ©in^ncj. *) Scrfatljcit. *) bei *Bcrt*Jumni|. 4 ) etitcjc^en, 
}utommfit. *) finge 93erfaUgctt. • 



Reglement d'un compte courant. 

19. 

J'ai l'honneur de vous remettre aujourd' hui Textrait 
de votre compte courant rögle au 30 de ce mois, par un 
solde en me faveur de fr. 2500. dont il vous plaira me 
crediter ä nouveau, si vous n'y trouvez pas d'erreurs. 

• 

Je serai toujours ä vos ordres, lorsqull pourra voifc 
convenir de m'adresser quelques affaires, auxquelles je 
donnerai tous les soins que vous fctes en droit d'attendre. 

Les jours de fete et les glaces ont resserre" ») les 
affaires sur la place; elles ne renaitront dans tout leur 
eclat 2 ) qu'ä Tapproche du mois d'avril. 
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Je vous eoumets ma cote 3 ), et vous präsente mes 
Balutations bien cordiales. 

>) fcefc&ränft. *) flanjen Slueb^nun^. *) Geur«blatt. 



Bien-etre d'un compte — Voeux. 

L'extrait du compte courant, que m'a apporte" votre 
lettre du 16, ayant 6te" reconnu exact, vous avez 6t6 
cr^dite* ä nouveau de fr. 1600. pour solde. 

«Fomettais de vous dire d'abord, que je notais avec 
remerciments, ä votre credit, le mandat de Mr. Darlier, 
qui se trouve compris dans les . items du compte J ) 
nientionne. 

Veuillez agräer la r^ciprocite de mes voeux *) pour 
votre bonheur a Toccasion de cette nouvelle ann£e 3 ) et 
l'assurance de mes meilleurs sentiments pour vous. 



Expression de remerciments. 
9t« 

Permettez-moi de vous exprimer ma reconnaissance 
de tout ce que vous avez fait pour faciliter ia marche de 
mes Operations ä Paris. 

Veuillez aussi recevoir mes excuses des importunites *) 
de mes re&rences continuelles en considerant tout le plaisir 
et l'utilitö que devait y trouver Mr. Ouvrard, que vous 
honorez de votre appui 2 ), et qui reste profond&nent touche* 
de vos bonnes dispositions ä son 6gard. 
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Je serais heureux de pouvoir, a mon tour, vous 6tre 
utile et agreable dans nos contre'es. Soyez convaincu 

que ce serait im plaisir pour moi de vous en donner des 
preuves. 

Recevez, Monsieur, Tassurance de ma plus haute 
estime. 



Envoi d'un proouration. 

■ 

Le renvoi de notre remise sur Lepeiller nous a 
surpris, et nous sommes tentäs ä le de76rer en justice. *) 
Nous lui avions accordä un credit de six mois, et il n'en 
est pas content. C'est chicaner, ä moins qu'ü ne soit gen6 
dans ses affaires. Voici une procuration en blanc q ) qui 
donne plein pouvoir d'agir suivant les circonstances. Veuillez 
en faire Tusage requis. 

*) toi (Strikt belangen. ») ©lonquet (ju einer {BcHma^t). 



Envoi de Secondes de change. 

En reponse ä votre lettre du 4 du courant, je passe 
sous silence ») les objets de comptabilite *) sur lesquels 
nous sommes d'accord. 3 ) 

Aujourd'hui, j'ai Thonneur de vous remettre deux 
Secondes 4 ) de 

Frcs. 1000 i ä 2 mois de date , dans Paris f 

> 600 ( sur Pirot, ä Cette. 

Frcs. 1600 dont les tinte (ou mandataires) 5 ) doivent 
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vous faire passer les Premieres«) acceptees et domiciMes 7 ), 
afin que vous les n£gociez 8 ) ä mon credit 
Je vous salue tres-sincerement. 

') mit ©ttflfdjtoeigfit fibef^fn. *) SRcdjnungefcojlftt. •) toctnit tott 
ein^ftflonbfn ftnb. 4 ) ©ccunbabrieff. $ ) bte 93f jegcnen. •) bie v J3rima 
(Ektfcffl). ') bomiciltrt. ■) ^(aciren, begeben. 



Quittance — Provision de banque — Acceptations. 

14* 

Nous n'avons point de vos lettres ä räpondre. Voici 
une quittance de votre accrädite* *) Mr. Dubois pour 
florins 386 , solde de son credit. Veuillez nous en faire 
le retour *) sur Paris au mieux possible. 

Quant ä la commission de banque, nous ne la fixons 
jamais au-dessus d'un demi pour cent, comme c'est aussi 
Fusage de toutes les maisons d'ordre 3 ) de notre place. 

Nous accepterons avec plaisir les traites qui auront 
rapport ä des consignations , afin de donner les facilit£s 
d'usage sur les envois qui pourront nous etre adress6s par 
nos amis. » 

En nous rtferant au bulletin de nos changes, nous 
avons Thonneur de vous saluer sincerement. 

n Slccrebitirten. *) bi« Setfung baför. *) fclibt $dufer. 



Benvoi d'un effet — Note de frais. 

Etant d'accord sur le contenu de votre lettre du 3 
courant, je le passe sous silence. 

La präsente vous porte en retour: 

Fr. 3000. — sur Lepeiller, 
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veuillez en dächarger mon compte. Votre delriteur n'est 
pas mauvais, ainsi avant d'en venir a des voies de 
droit je serais d'avis d'accepter un a compte, et de lui 
accorder terme et delai pour le restant. 

Je vous de" bite de fr. 1 0 6. — pour votre quote-part •) 
aux frais des 50 balles de coton. Cet article marche 
maintenant de pair 3 ) avec les laines. 

») gcri^ttt^en 2ß<fl. *) &uot<. ») tyüt gleiten Stritt 



Mandat — Incluse. 

Nous vous retournons sous ce pli J ) impaye* a ) votre 
mandat a ) de 

frcs. 1000. — sur Dupres, 

qui a refus6 de Tacquitter 4). Vous voudrez bien d£tourner 5 ) 
cette somme de notre däbit et agräer nos sinceres 
salutations. 

P. S. 

Nous vous y ajoutons un pli «), que" nous vous 
prions de faire tenir k Mr. M^chand de votre ville. 

») in bet Hnlagf, antiegenb, beigefc^toffen. *) unbf$af>lt. ») »ntoeifung. 
*) rfiüöfcn, abführen. 6 ) abreiben. «) Stiffäcn. 



Virement de banque. *) 

Dans votre lettre du 16 courant se trouve Textrait de 
mon compte et de celui de Mr. Dumont chez vous, dont 
les montants räunis forment un solde de fr. 2500 — en 
votre faveur, et que j'ai passe" de conformit6 ä votre credit; 



Digitized by 



17 

| 

bien persuade d'ailleurs que celui relatif ä mon beau frere 
aux Clements duquel je suis 6tranger, est exact. 

Le silence de cet ami n'a d'autre cause que son 
deplacement 2 ) fräquent, et le peu d'occasion que lui ont 
fourni les circonstances de suivre ses bons rapports avec 
vous, ainsi comme moi il y attache trop de prix pour ne 
pas les ressaisir 3 ) avec empressement des qu'il y verra 
jour, et j'espere que ines voeux ä ce sujet pourront bientot 
se realiser. II restera entierement ä votre convenance 
de disposer sur moi pour le solde precidß ou bien de le 
laisser courir pour le fondre 4 ) dans les items de nos 
transactions futures. 

Nous sommes aussi dans la saison morte pour les 
affaires, mais bientot elles gagneront un caractere plus 
actif. Je desire que l'annee prochaine nous permette 
d'agrandir le cercle de nos Operations Yeciproques. 

») CÖQnf--9lbrc4)nunöfn. *) ©ntfernung. *) xoitUt aufjunetynen. 



Revision d'un compte. 

Je venais de vous 6crire le 14 de ce mois, lorsque 
j'ai ete favorise de votre lettre du 12, couvrant un apper^u *) 
de Situation entre nous. En relisant votre correspondance 
et cette piece ä la main, j'ai reconnu quelques contradictions 2 ) 
entre l'une et l'autre, et des lors j'attendais pour £tre 
exacteraent fix6 sur les divers items de finances qui y sont 
related, que vous m'ayez fait passer 3 ) un extrait plus 
detaille de mon compte courant 

C'est bien a mon regret que vous avez eprouv6 
quelques retards dans vos remboursements , frusträ 4 > que 
j'ai ete dans mes bonnes intentions pour vous eviter tout 

2 
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sujet de niäcontentement ä cet 6gard. vous devez en etre 
convaincu et n'en rejetter la cause que sur mon erreur et 
des empechements, que je n'avais pas soupconn6s. 

Les Operations de Beziers 6tant sur le point de finir, 
vous allez etre par suite d£barrass6 5 ) de cette continuite* 
de paiements qui vous fatiguaient, et je n'acheverai pas sans 
vous reiterer mes remerciments d'avoir montre* une si 
gracieuse d6fe>ence 6 ) au soutient de mes voeux. II me 
serait tres-agr6able au sujet du solde que je vous suis 
encore redevable, que vous trouvassiez votre remboursement 
sur moi, et j'espere que vous y serez parvenu; si cela etait 
impraticable, toutefois, d'apres les tentatives 7 ) que vous 
auriez faites, je ne puis que vous autoriser ä fournir encore 
sur Mr. Grammont ä Paris, qui fera le meilleur accueil ä 
vos traites pour mon compte. 

Je vous prie de recevoir, Monsieur, mes salutations 
bien sinceres. 

*) Ueberblitf. a ) Abtreibungen. s ) jufommen laffen. *) ine geführt. 
*) wfäcnt. •) Seactyung. 7 ) 93erfud)e. 



Cours de papiers. 

Votre lettre du 5 est en nos mains. Nous devons 
vous d^conseiller de toute Operation cambiste *) en ce 
moment, parce que tous les efifets, et notamment ceux sur 
l^tranger se trouvent dans la plus grande mollesse. 2 ) Cette 
pretendue hausse de Hambourg n'est que factice 3 ), car on 
ne toucherait pas un sous sur cette devise au taux 4 ) qu'elle 
est cotäe aujourd'hui. Au surplus, les places d'Allemagne 
n'ont aucune demande, 1'Italie seule tourne passablement 
a compte. 6 ) Du reste, il est en Opposition de nos principes 
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d'offrir notre ducroire ä qui que ce fut, surtout quand les 
affaires sont si difficiles a traiter. *) 

Les actions du cherain de fer de Bordeaux ä la 
Teste ont obtenu une prime de 125 fr. Nous croyons 
volontiere ä la faveur soutenue de cette voie qui vient de 
faciliter les rapports jusqu' ici assez difficiles de deux 
points lies par de nombreux interets commerciaux. 

■ 

Les affaires sur les bateaux ä vapeur sont toujours 
assez limitßes et si quelque elan de faveur 8 ) a lieu sur 
quelques-unes de ces entreprises il ne dure pas longtemps. 

>) ©ec&felofrfwrton. ») fclauljcü. ») erfünjUU. *) (Sout*. *) gibt n«$ 
finden 9lufr<n. «) abfd?ticf?en. T ) fceförinft. B ) günjiige «uefatle. 



Objets de flnances. 
SO. 

Vous aurez vu par notre derniere du 20, que nous ne 
marchions pas d'accord *) sur les articles de finance *) en 
vous invitant ä nous remettre un etat detaill6 de Situation. 3 ) 

Nous avons retire 4 ) des plis de votre lettre du 14, 
un petit effet de 

fr. 166. — sur la ville, > 

pour lequel nous vous reconnaissons sur votre nouvel 
avoir. 

Nous vous remettons ci-joint: 
Flor. cour. 1000 > sur Vanbeck d' Amsterdam , au 30 du 

» » 800 \ prochain, 
Flor. cour. 1800 dont vous voudrez soigner la rentree ä 
notre credit. Nous desirons que vous nous en fassiez les 
retours 5 ) en papier long sur Hambourg avec votre ducroire. 6 ) 

Si vous ne pouvez absolument placer davantage sur 

2* 
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nous, ce que nous aurions pr£fer6, nous vous avons ouvert 
par notre susdite la porte de Paris. 

») überetnftimmten. *) »e^nun^cjifn. 3 ) betaillirte $Rfd)tiungfi--9luf-- 
fleüung. *) ®utfcaben. 8 ) @f3fnanföaffung. «) $c terebere (©ürfltyaft). 



Tirage — Lenteur dans le paiement. 

J'ai sous les yeux votre lettre du 10, et je suis fort 
surpris que vous ayez lance* *) une nouvelle traite sur 
moi, sachant que votre credit se trouve d6jä epuisä, et 
meme d^passe* 3 ) de plus de dix mille francs. Pour pallier 4 ) 
vos torts, vous entrez en vagues promesses, dont vous 
m'avez d6jä si copieusement r6gale\ 

C'est un fait, que vos finances se trouvent en däroute 5 ), 
mais je n'ai aueune envie de les relever Ä ), ayant besoin 
moi-meme d'etre soulage*. J'ai donc pris le parti de fournir 
aujourd'hui sur vous: 

Fr. 6000, au 30 courant I ^ m ^ 
» 4000, a u 15 mai f * m ° n ° r 6 ' 
Fr. 10000, que je recommande ä votre protection. 

Ces paiements faits, il vous reste encore une longue 
echelle 7 ) a parcourir pour arriver au niveau 8 ) de mes 
avances, et il m'importe que vous alliez les remplir le plus 
vite que possible. 

Dans cette attente, j'ai l'honneur de vous sanier. 



») abgegeben. *) erföötft. s ) Übertritten. ♦) bemänteln. «) jerrßttet. 
•) beben. T ) üJtafiftab. 8 ) auegugtei^cn. 
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Epuisement d'une accreditive. 

3*. 

Nous referant ä notre lettre du 6, nous venons de 
faire le demier versement *) de fr. 1500. — sur le credit 
de ces fr. 18000. — que vous avez ouverts sur nous a 
Mr. Dumas. Cet honorable ami va s'embarquer pour 
Newyork ä bord du bateau a vapeur, la belle Emilie, et 
nous Faccompagnons de nos meilleurs voeux pour son heureux 
voyage. 

Nos anticipations de caisse portent maintenant le 
Chiffre vingt mille francs, une somme assez majeure en 
* tenips de guerre, dont notre pauvre pays est affligß. Nous 
devons donc vous mettre ä coeur d'y apporter remede par 
de bonnes remises. .. , 

La prudence commande impärieusement de battre en 
retraite de tout ce qui concerne les affaires en d£hors 3 ); 
dejä avons-nous rappelö nos voyageurs en attendant que 
l'orage sanglant ait disparu. Nous sommes plus ou moins 
aux abois 4 ) de nos fortunes, puisque nous courrons 
risque que nos papiers ne presenteront bientot que des valeurs 
imaginaires, tellement est endettee TEurope entiere. Nous 
vous saluons de coeur. 

») äablung. J ) pd) gurütfjic^en. *) ouetoardgen ®cf4)äfttn. 4 ) in 
einem perjtoeifelnben 3«fianb. 



Traittes en souffranoe. 
83* 

Repondant ä votre lettre du 4, il me semble que vous 
auriez pu prendre vos mesures pour que vos traites fussent 
pay6es, soit directement en faisant des fonds aux manda- 
taires l ), soit par Intervention. Independemment de la perte 
considerable que ces retours doivent vous occasionner, ils 
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produisent aussi le plus mauvais effet et portent toujours 
atteinte au credit d'une maison. Malheureusement vous vous 
trouvez souvent dans ce cas, derni&rement encore vos traites 
de fr. 5000 et 4000 sur Bismar & Comp, de Lyon, ont et£ 
sur le point de rester en souffrance, car les mandataires 
ne se sont d6cid6s ä payer qu'au moment qu 1 on levait le 
protzt 

Je sais bien que ce n'est pas votre faute si la premiere 
n'est point eneore arriväe, mais vous avez indiqud un besoin 
qui n'a point £t6 respectä et la räponse en a et6 consign^e 2 ) 
dans le protet. 

Quelles que soient les causes qui ont produit une 
eertaine däroute 3 ) dans vos affaires, il est un fait incontestable 
que vous avez t6moign6 trop de confiance ä vos amis du 
Nord; ce pays qui a tant souffert par les guerres, aurait 
dü, avec raison, vous inspirer une eertaine m6fiance, meme 
envers les meilleures maisons, mais vous vous y £tes livr6 
a corps perdu 4 ), et c'est maintenant moi qui dois supporter 
tout le poids de vos imprudences. 

Vous n'ignorez pas que rien ne nuit plus au credit 
d'une maison que de voir beaueoup de ses aeeeptations 
quand la prudence commande de n'en donner aueune. Et 
cependant vous ne eessez de tirer ä boulets rouges 5 ) sur 
moi. Encore hier on me präsenta un de vos mandats de 
fr. 600. que j'ai r6fus6 d'aeeepter. J'en ai fait de meme 
des fr. 2000. que Duprß de Bordeaux a fourni sur moi 
pour v/c. Votre credit se trouve d£jä outrepass6 de 
fr. 16,000 environ, comment pouviez — vous vous flatter que 
j'allasse l'augmenter encore? — 

J'ai Thonneur de vous saluer. 

') ©ejoflfnfn (ÜKanbotar). *) aufgenemme n f tiifterge fdjrieben. ') ©t&rung. 
4 ) MmbUng« übalaffcn. •) unaufl»5rli<$ gießen, ol^tte Unterlaß 
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Protet 6n retard. 

34. 

Je viens de recevoir votre lettre du 6 du courant par 
laquelle vous me temoignez votre 6tonnement que je ne 
vous aie point encore fait de remises pour ma traite de 
fr. 2000. — qui a 6t6 laissee en souffrance *) par Mess. 
Nodier & Cie. de Bruxelles. 

J'aurais sans doute dejä satisfait ä cette demande, si 
vous n'aviez pas omis de m'envoyer le protet d'intervention a ), 
soit pour l'acceptation, soit pour le paiement de la susdite 
traite. Ainsi, je n'ai pu prendre aucune note de Tobligß s ), 
que vous avez bien voulu vous reserver 4 ), et c'est moi, 
au contraire, qui dois etre surpris de ce que huit jours 
apres Techeance de l'effet, vous voulez encore me rendre 
responsable. 6 ) II m'est impossible d'y consentir, car si 
vous ne pouviez pas payer le 15 mai, pour compte de 
Mess. Nodier, il fallait au moins ni'en pr^venir ä l'epoque 
fixe par un bon protet d'intervention. 

») in 9tcÜ) klaffen liaben. *) 3ntfn>enticne*$rotffl ») Obligo, 
tBrrbinblidrtrit. *) »crtfljaUfn. 5 ) t>eranttooTtli<$. 



Composition avec les creanciers. 

35. 

4 

Nous sommes heureux de pouvoir vous mander que la 
maison Dupr6 a obtenu, apres bien des döbats, les £ de 
signatures, tou jours craignant que r Union *) des creanciers 
ne füt inevitable. Les dettes ebirographaires a ) ont 6t6 
reglees sur le pied de 65 dont 30 ß payables de suite, 
et le restant ä liquider dans le courant de l'anneeprochaine. 
Cet aecommodement 3 ) fut garanti par le beau-pere de 
Mr. Amiot, homme de moyens et d'une grande loyaute\ 
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Au reste notre place se prononce tres-favorablement 
Sur la prochaine räactivite' de cette maison qui n'a 
succombe que par suite de la guerre de Finde oü eile 
avait cröe une commandite dingte jusqu' ici par un parent 
qui n'avait pas lui-meme une brillante fortune. 

Nous ne manquerons pas de vous prßvenir des que 
nous aurons touche le premier dividende 4 ) pour votre compte. *) 

*) Söercinigung. *) ©u^föulben. *) Okralcid). *) Teilung« fumme 
bei (Sottcur6--2Jiaffen. 



Envoi de titres. 

Je viens d'apprendre que les syndics de la masse de 
Moutier doivent faire incessament une räpartition l ) aux 
creanciers de cette maison, et comme j'ai en mains plusieurs 
titres admis a ), je prends la liberte* de vous les remettre 
ci-inclus, savoir: 

Fr. 3000. — traite de Ferrol, admise pour fr. 3027. — 
Fr. 2000. — traite de Nichamp, admise pour fr. 2063. — 

Vous y trouverez aussi deux procurations en blanc des 
susdits tireurs 3 ), afin que vous puissiez toucher les 
dividendes qui seront offerts par la masse. 4 ) 

Veuülez excuser les peines que je vous cause par cette 
mauvaise afTaire, et disposer egalement de moi oü je pourrai 
vous etre utile. 

») ©crt^ilung. *) für gtltig erfannte $ofumente. ») 3icfcr, abgeber. 
♦) graUitmaffe. 



*) Des qu'une faillite a ete declaree, le Tribunal de commerce 
nomme des agents, en suite des syndics, et plus tard des syndics 
definitifs. Pour horaologuer il faut les 3 A de signatures. 
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Bourse de Parii. 

La hausse de ce jour a 6te" assez aniniäe. 1 ) On semble 
vouloir revenir 2 ) un peu aux affaires sur les fonds publics, 
cela tient saus doute ä ce que la multiplicite* des affaires 
industrielles a äveille' la dßfiance de quelques sp6culateurs> 
qui ont cru en apercevoir Tabus. L'activite" de la Spekulation 
a compl&ement tourne" au profit 3 )dela rente. X<e mouvement 
de hausse, qui jusqu* ici avait continuellement tenip6r6e 4 ) 
par des ventes en r6alisation des b6n6fices, s'est dessine" 5 ) 
aujourd'hui plus fran ehernen t, et quoique le cours de fr. 80 
n'ait pas encore 6te* d6pass6 6 ), du moins il est 6tabli assez 
solidement pour qu'on puisse esperer qu'il servira de point 
de depart 7 ) ä de nouveaux achats. 

C'est du reste la rente 5$ qui a enleve" 8 ) Fautre. 
Elle a 6te" demandäe avec assez de perse>erance pour 
amener une difference de 25 cent. entre le cours d'aujourd'hui 
et celui de clöture d'hier. Or, un mouvement semblable 
n'est pas fr^quent dans les cours de cette valeur; mais il 
est facile de comprendre que chacun sait d'oü sont venus 
les premiers achats. Non seulement la caisse des d6pots 
et consignations l0 ) a rapporte" des capitaux sur cette 
valeur, comme cela lui arrive souvent, mais la banque 
Lafitte, qui vient de räaliser son capital social, emploie toute 
la partie disponible en achats de 5{f. Cette Operation, faite 
sur une Schelle 11 ) assez etendue, ne pouvait pas manquer 
de donner une forte impulsion ,a ) ä une valeur si bien 
class6e 13 ) d6jä, et qui n'est vendue en g6ne>al qu'a 
decouvert ,4 ) par des sp^culateurs. 

*) lebhaft. *) jurütffommen. ») jum Sßufeen getoenbet. 4 ) in ben 
©d?ran?en gebaUen. 5 ) enttoiifclt. *) Übertritten. 7 ) SRid)tfd)nur. 
8 ) aufgeräumt. ») 9lbfö(uf. 10 ) Depefüo.- unb 5lntt)eifuna,*--<M<n- 
») «Wafrtab. «) ©inbruef. l3 ) georbnet. l4 ) cfcne SfAmfr 
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Malaise dans le commerce. 

Par votre lettre du 10, vous nous invitez ä rouvrir le 
cours de nos affaires de comptabilitö, qui ont donne* taut de 
r£sultats favorables l'annße derniere. Cet £tat de choses 
a cependant change' par la crise qui pese *) si gravement 
sur le commerce en g6n6ral; d'ailleurs le Londres n'a pas 
la moindre fixit6 a ) et ne laisse du moins ä present aucun 
b£n6fice ä espe>er qui soit 6quivalant 3 ) ä Tintäret des 
avances, auxquels nous serions exposös. Ajoutant encore 
ja politique du jour, qui impose 4 ) le principe le plus reservä, 
nous ne pourrions meine pas garantir nos endossements 
lusqu' au terme des 6ch6ances respectives. C'est donc force 
majeure 5 ) que nous restraignous le cercle de notre industrie 
et nous vous engageons ä suivre ßgalement ces traces de 
sagesse 6 ) que notre propre bien requiert si imp^rieusement. 

Vos d6vou£s. 

») lajlet. *) )Yf|li^feit. 3 ) entforeefcenb. *) auferlegt. 5 ) aefcietenbe 
(9ftoatt. «) biefcn m$ ber Äluc^eir. 



Contre un mauvais debiteur. 
SD. 

Ma patience est ä bout; peu loyal ä remplir vos 
engagements, vous cberchez encore ä me rogner 1 ) mes 2% 
de commission. C'est une Usurpation 9 ) de mes droits, 
laquelle vous ränge sous la dänomination de chicaneur 
renforce\ 3 ). Un d£lai apre« l'autre se passe, et aucun 
n'est tenu. «Ten ai bien assez de ces illusions. Mr. G. 
Demoulin, mon del6gu6 4 ), a carte blanche 5 ) de traiter et 
de transiger 6 ) avec vous. Ceci pour votre gouverne en 
derniere analyse. 

») atyraden. *) ©fngriff. *) (yrj.-Gfjieaueur. ♦) <5*rfd;öftetr»5acr. 
•) unbcfd?r5nftf ©ollma^t. *) einen £<erg(eicri treffen. 
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Affaires de marehandtiei — Ordre« «l aehut et 
s de vente — A\im lur lern marehes. 



Achat d'huüe. 

» 

40. 

Nous avons l'honneur de vous prevenir que votre 
partie d'huile a 6t6 achetee et prise d'un quartier ') fort 
distinguä et notre prochaine vous en portera le corapte. 

Ni Smyrne ni la regence de Tunis ne nous fournissent 
de renforts *) en huile, puisque les froids excessifs qui se 
sont fait sentir dans ces contröes ont port£ atteinte 3 ) aux 
oliviers ; nous serons donc räduits 4 ) pour notre consommation 
aux produits *) de la Provence et des Deux Siciles. 

Les huiles fines sont clou^es 8 ) ä fr. 90 $ pour toutes 
les 6poques. II a fallu bien des efforts pour ope>er 7 ) 
au-dessous. Vos devoues. 

») 5»f jirf. *) 3ufufafn. 3 ) ©djaben gebraut. *) beförfinfl. ») Grtraa. 
«) geffffrtt. 7 ) anjufommen. 



Grains — Thö. 

Les grains *) soutiennent leur fermete surles marches 
exteneurs. Je serais charme qu'il püt vous convenir d'y 
entamer *) quelques Operations a compte commun; mais il 
ne faut pas toucher aux cotons qui sont plus suivis 3 ) ä 
Liverpool quid, ni aux cates.qui gisent dans Toubli 4 ), et 
dont les eours se ebiffrent 5 ) tous les jours plus bas. La 
grande vente de th6 du commerce libre s'est faite avec 
beaueoup de pesanteur 6 ); eile consistait en 95,000 colis 
Sur les quels 7000 environ ont pass6 7 ) aux encheres 8 ) et 
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2000 seulement ont 6t6 vendus en baisse sur les prix. — 
Voici les Meentes notations 9 ) de notre marche\ 

*) (Setreibe. *) einten. *) tjefudjt. 4 ) unbeachtet bleiben. •) ft<h notiren. 
•) £r5a>it» 8'tau^eU. 7 ) $ucje!r)eilt »erben. 8 ) öffentlichen Süerfauf. 
•) Sttctirungen. 



Difflculte de vendre. 
4M. 

Je ne suis gueres avanc6 dans le placement de vos 
vins; personne n'en veut, et encore moins de vos vins du , 
Rhone, qui sont peu connus dans le pays. Ce liquide est 
d'ailleurs fort d6pr6ci6 *) sur la place, parce que toutes nos 
caves en sont remplies, et point d'aeheteurs se pr&entent 
pour les vins de France, qui paient des droits enormes chez 
nous. Au pis aller votre partie sera mise ä Tendiere 4 ) 
si d'ici ä un mois, je ne trouve ä la placer aux limites 
que vous m'avez fixöes. Mieux vaudra-t-il peut-etre d'en 
faire disposer vos voyageurs, qui parviendront, sans doute, 
ä nous tirer d'embarras. 

J'attends incessament de vos nouvelles, pour savoir 
comment vous entendez terminer cette affaire. 

») toenia. *«ertb. *) öffentlich wjteio.ert. 



Avis sur les vins. 

43. 

Les arri vages continuent l ) lentement Les Chers et 
les Loire fournissent la majeure partie. La Bourgogne 
arrive 6galement, mais en petites quantite*s, aussi Rouen 
d^bouche. ») Les Marseille, les Bordeaux, les Fitou, les 
Montagne, ainsi que les muscats et autres, qu'on offre 
d'ordinaire en 6trennes aux consumateurs, et qui sont restes 
fideles aux marchands de vin en detail cette annße. Les 
vins de Bourgogne sont verts et sans vinosit6 3 ). Les 
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Chers et les Vourvray se placent tres-bien. II en est 
de meme des vins d'Anjou. En gene>al, ce ne sera pas sur 
ces vins que la hausse donnera 4 ); les Bourgogne sont lä, 
pour faire face a la bouteille. Le commerce en gros 5 ) a 
du reste de fortes parties entre les mains. 

') ßttjcn »or.oirt«. *) rü(ft an. 3 ) ni<f>t weinr(ü$. *) bie ©teia/rung 
fi* hinneigen toirb. •) (tfrefcbanbfL 



Touchant lo placemont de vins. 

44. 

Monsieur Bernard m'ayant remis votre lettre, il est au 
mieux que vous alliez recueillir des ordres en vins au nom 
de Mess. Dandolo freres ä Oporto. Autorise* par ces amis, 
je vous offre une guinäe sur chaque piece de vin de 
contenance ordinaire qui sera demandee ou ä vous ou 
directement ä la maison par suite de vos recommandations, 
bien entendu, cependant, qu'il n'y ait pas d'empechements 
dans Tex^cution de ces ordres. 

Quant au räglement de votre provision, je m'engagerai 
a vous la payer ou ä tout autre de votre choix, des que 
les commettants auront acquitte* leurs comptes sans däduetion 
quelconque. 

En attendant que vous alliez sanetionner 1 ) ces 
stipulations •) par un mot de response, j'ai l'honneur de vous 
saluer. 

') frefräftigfn. *) SSebtnguna/n. 



Sur les liquides. 
45. 

La conviction oü Ton est que les vins du midi ne 
pourront pas etre gardßs cette annße, rend encore les acheteurs 
plus timoräs. *) — Nos vendanges se trouvent entre 
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Falternative de pluie et de soleil; la pourriture •) et 
cons£quemment la perte allant toujours croissante quelques 
recoltes se sont vendues sur pied depuis 35 jusqu'ä 50 fr. 
le muid tout nu. 3 ) Les vins obtenus avec un triage 4 ) 
rigoureux montrent encore de la liqueure et marquent au 
p£se-vin de 8 ä 9 d6gr6s. 

Point d'amendement 5 ) encore sur les eaux de vie, il 
faudra bien que cela alt Heu prochainement, si les dätenteurs 
ont le courage de tenir bon. 

La navigation par bateaux ä vapeur se trouvant 
interrompue dans cette saison avec le Nord, les achats pour 
Texportation subissent *) forc&nent un temps d'arrät. *) 

J'ai Thonneur d'etre etc. 

») furcWam. *) fiäulniii. a ) ohne wfr *) 9lu«toa$l. *) iöefferuno,. 
6 ) emfcjinben. 7 ) ©tiUftanb. 



Difflculte" dans le paiement. 

4«. 

Nous sommes priv& de vos nouvelles. Votre däbiteur 
Gauthier ne se laisse pas plier *), il se fait fort«) sur 
l'ex&ution fautive de son ordre, qui prescrivit livrable 
a Strasbourg, y compris les frais de transport. La 
correspondance doit prouver le fait 3 ), qui est de haute 
importance pour une si lourde marchandise. Quoiqu'il en 
mit, je conseille de c6der ou plutot de rompre 4 ) Taffaire, 
car le dit Sieur est reconnu pour 6tre un chicaneur de 
plus consomm6 B ) sur la place. Nous trouverons toujours 

• 

moyen de placer ailleurs convenablement votre envoi, 
puisqu'il contient des articles d'un facile ßcoulement. 6 ) 

*) nachgeben. *) jififct ftcr). s ) Styitfacrje. 4 ) abbitten. 5 ) ausgemalter. 
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Comptes simules — Baisonnement sur les laines. 

Suivant le desir que vous nous avez manifeste par votre 
lettre du 28 du pass6, nous ajoutons ici quelques comptes 
simutes *), afin de vous guider *) touchant les achats que vous 
entendez faire dans les laines du pays. L'article se maintient, 
et il n'y a que les qualites fines, qui soient delais6es. 3 ) 
La Belgique ne parait pas disposße ä doimer vivement 4 ) sur 
les laines d'Espagne et cette häsitation 5 ) n'eneourage pas 
les exp6diteurs ä consigner des masses 6 ) ä Anvers. Les 
Beiges se tiennent d'autant plus ä T6cart 7 ) qu'ils attendent 
ä recevoir des laines d'Allemagne. L'avenir präsente des 
alternatives de calme 8 ) et d'activite*, ce qui pourra influer 9 ) 
tour ä tour 10 ) sur les prix. 

Nous vous offrons nos meilleurs Services, et vous prions 
d'en faire frequemment usage. 

*) jingirte, fimutttte. *) leiten. ») unbegcfyrt. 4 ) *tel — ju l^un. 
*) Unfölüfftgfeü. «) grc|« ßiuantoäten. 7 ) jurüd&aUen. 8 ) fcaufcit. 
>) (Sinflu& fcaben. 10 ) toecfcfclfeiHg. 



Avis sur les huiles d'olive. 

■ 

49« 

Nos affaires ont eu assez de mouvement pendant le 
mois expirä, quelques articles se sont faits couramment *), 
d'autres ont pointe" ä la hausse 2 ), mais il en est aussi un 
grand nombre qui ont eu de la faiblesse 3 ) dans leur 
tenue, du delaissement et de la nullite*. 4 ) De ces derniers 
nous mettrons les huiles fines en premiere ligne 6 ), parce 
que notre place est encombr6e 6 ) de ce liquide, qui reste 
stationnaire ') ä fr. 75. Les provisions en toutes mains 
peuvent s'&ever a 400 milliers environ. Les huiles a 
fabrique 8 ) ont bien eu quelques acheteurs, mais en g6ne>al 
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« 



pour la savonnerie. 9 ) Les joueurs paraissent avoir quitte" 
la partie, au moins du cote* des haussiers 10 ), de sorte que 
les baissiers auraient ä peu-pres le champ libre, si de 
temps en temps les besoins de nos fabriques n'exigeaient 
pas quelques emplettes. Vos d6vou6s. 

*) gingen lei^t ab. *) neigen fi$ jum (Steigen. ») §eia,ten fclaufceit. 
4 ) obne unb Süertb. ») wranfietlcn. «) überfüllt. 7 ) unbe-- 

wcglid). 8 ) ftabrifole. 9 ) Seifcnfieberei. w ) seit Seiten ber $auffier«, 
bie auf ba« Steigen, ober Saiffterö, bie auf ba« Sailen ber greife 
foecultren. 



Consignation fle cotons. 

A Finstant nous recevons des avis directs de Liverpool, 
voie de Philadelphie, qui jettent du calme *) sur les cotons. 
Nous sommes d6cid6ment en baisse, et notre stock 2 ), par 
suite d'arrivages assez considärables, s'est augmente" jusqu'ä 
25,000 balles environ. 

Nous n'avons nullement Tintention de vous diriger 3 ) 
r&ativement ä ce que vous avez a faire pour nos cotons 
entre vos mains, au contraire nous vous laissons Toption 4 ) 
ou de les vendre au cours de la place, ou d'en rechercher 
un autre march6, et dans ce dernier cas il vous faudra 
un certificat d'origine 5 ) que nous joignons ä la pr&ente. 

Notre commerce ne s'est pas encore remis •) des 
pertes qu'il a eprouvees. 

Dieu merci, nous en avons ete* peu affectßs. 7 ) 

») in grcpe &iuljeit toerfefcen. *) S?crratlj. ») »orfdjreiben. 4 ) 2BaI}L 
») Urfoningejeugnifc. 6 ) erholt. *) berührt tocrben. 
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Ordre de vendre. 

50. 

Depuis quelque temps priv6 de vos nouvelles, je viens 
vous transmettre une assignation *) pour retirer de chez 
Mr. Planchon de v/v, les 6 balles de cafe" que je lui ai 
vendues, et dont la couleur ne repond pas ä son attente, 
malgrß qu'elle soit conforme ä la montre *) sur laquelle 
il avait achete\ Pour mieux pallier 3 ) ses injustes 
räcriminations 4 ), il a cru devoir se reclamer *) de vous 
relativement ä sa soliditd, qui ne parait cependant pas etre 
d'une haute volee. «) Pour couper court ä tout ulterieure 
contestation avec lui, je vais disposer de la marchandise, 
et vous aurez la bontd de la vendre pour si peu que Fofire en 
soit raisonnable, quand meme vous ne pourriez pas atteindre 
ä beaucoup pres la somme de fr. 990 produit de ma facture, 
dont ci-inclus la copie. 

Veuillez agir pour le mieux de mes inte>ets et me 
donner bientöt avis du succes de vos efforts. 

») Jlicmeie. s ) «Ruftet. •) bemänteln, beföönigen. *) ©erwerben. 
*) ftcr) berufen. *) tye^er ©eliung. 



Difficultä de vendre. 
51. 

Vous nous avez mal compris lorsque vous nous demandiez 
Pautorisation expresse de vendre nos vins; ayant entiere 
confiance en vous, nous ddsirons que vous les debitiez de 
gr6 a grc et non par la voie judiciaire, parce que dans 
ce cas.il y a des frais, et que vous etes forc6 de livrer 
au dernier ench^risseur. *). Or, si vous n'en avez pas 
encore obtenu la vente, vous &es de nouveau autorise ä 
faire les diligences necessaires pour Tobtenir, toujours au 
mieux de nos int6r£ts, comme nous ferions pour vous-meme. 

3 
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En mettant nos instances en pratique 4 ), notre ambition 
n'est pas extreme, puisque nous desirons seulement rentrer 
dans une partie de nos debours 5 ) pour une marchandise qui 
a au nioins double de \ aleur sur nos points de productions. 6 ) 

Ci-contre vous trouverez notre derniere Evaluation 7 ) 
öü il faudrait 6tre contraint ä donner nos vins. Veuillez 
vous occuper de cette vente d'apres la base que nous vous 
tra^ons 8 ) et nous faire connaitre le bien-etre 9 ) de votre 
officieuse intervention. 

») ^ütlic^. *) legten ÜNcijiMctcnben. »ytic n&ihiflfn Stritte. 4 ) unfftm 
(Scfud) ttnUf^ren. *) ?luelaa,en, ^crfdjüfir «) ©r^ua.iuu^ortf. 
') gcfr^iina,. •) angeben. 9 ) acuten Ifrfotfl. 



Achat avec facture — Avis sur les spiritueux. 



«Tai remis vos 10 pieces d'eaux de vie ä l^quipage *) 
Brunei ä l'adresse de Mr. Laffite jeune a Chalons s,s. «Tai 
pourvu au bon conditionnement des futailit's, dont les fonds 
sont platres *) et rebattus en pantalon a ), de sorte que 
vous n'aurez point de coulage 3 ) en route. Quant a la 
qualite des eaux de vie, eile ne laisse rien ä desirer sous 
le rapport du bon goüt et du degräs 4 ) de la liqueur. 

D'autre part, j'ai Tavantage de vous en remettre facture 

s'elevant ä Fr. 5120. — portes a votre dEbit Pour m'en 

renibourser, je dispose sur Mr. G. Mallet de Lyon mes 

traites en date de ce jour: 

Fr. 3000. au 20 janvier t , 

> a mon ordre. 
» 2171. au 30 dit. f 



Fr. 5171. a 1$ de perte, faisant Fr. 5120. — 

Veuillez donner les ordres näcessaires, afin que tout 
accueil soit räserve* 5 ) ä ma signature. Vous en avez credit 
pour solde de ma susdite facture. 

•) ©arfe. 
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Nos cours ont gagne encore du terraia: ä livrer 6 ), il 
ne se fait rien faute de vendeurs, qui ne veulent point 
prendre d'engagement pour les 6poques a venir. La demande, 
loin de s'amortir 7 ), semble redoubler de vivacite. Aussi 
nos distilleries sont en pleine activitß, et elles ont dejä 
livre* au commerce des masses Enormes de spiritueux. 8 ) 
J'aurai soin de vous aviser des variations qui pourront se 
manifester plus tard dans notre commerce de liquides. 

Etant constamraent a vos ordres, j'ai l'honneur, Monsieur, 
de vous saluer tres-affectueusement 

l ) vcrgivfrt *) o,anj bereift •) tteccage (Schaben bur$ Sluerinnen). 
4 ) (»rab. ») ^orbrf)att. 6 ) auf Lieferung. T ) abjurtfjjmtn. •) grofe 



Vins a vendre — Remise. 
58» 

Votre lettre est trop explicite J ) pour juger que votre 
determination est prise de* faire vendre nos marchandises 
judiciairement, si toutesfois vous n'eliez couvert au plus 
vite de vos debourses *). Nous voyons aussi, que vos 
diligences ä vous adjoindre a ) Mr. Laharpe pour une 
vente prochaine ont ete sans resultat. Surpris qu'ü n'ait 
pas repondu, nous avons 6te aux renseignements des la 
r&eption de votre lettre, et nous apprimes qu'il avait 
sejourne 4 ) plus longtemps a Mayence qu'il ne s'y attendait, 
mais qu'il &ait sürement aujourd'hui ä Berlin. En con- 
sequence, nous lui ecrivons et inserons notre lettre dans la 
präsente, pour Tinviter ä se rendre sans delai aupres de 
vous, afin d'aviser *) au placement de nos vins. 

Nous d&irons autant que vous d'en finir, et si.vous 
nous aviez compris, ou que vous eussiez cherchä de vendre 
a mesure •) de la qualite* de nos vins, cette affaire serait 

3* 
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consoinmee 7 ), ayant entiere confiance en vous, etil n'y 
avait 8 ) de votre cot£ qu'ä offrir, ä vous remuer 9 ), et le 
vouloir, pour vaincre les difficultes qui ont ajouniä la 
definition. »») 

Pour eviter la perte totale de nos vins, nous avons ä 
prevenir le coup, dont vous nous menacez (la vente judiciaire), 
et nous vous adressons par consequent, ci-joint, 8 valeurs, 
payables au premier mai, ensembles fr. 1530. — dont 
vous voudrez bien nous reeonnaitre rentree faite. 11 ). Mais 
de grace, que cela ne soit un motif, de nous refuser votre 
Intervention pour la vente de nos marchandises. que nous 
däsirons toujours ope>er de gre ä gr6 ,2 ), et non par la 
mesure destructive, dont vous nous menaciez jusqu'ici. 

>) Nor. J ) Sßetföüffe. *) Hd> »erfintgen. 4 ) aufhalten. *) beraten. 

Ä ) md) SNajjftab. 7 ) abatmac&t. •) e« beburfte. ») ben (Sifer. 

I0 ) ben 2lbfc§luf» tyemmten. ") nadj «folgern ©ingan^. 11 ) auf 
gütlichem 3öfa,c. 



ASaire litigieuso. 

Appuyä par vos amities, j'ose rdclamer aujourd'hui 
votre obligeante assistance pour le recouvrement d'une dette 
qui m'est si obstinement retenue, et dont je \iens vous 
rtferer le precis. 

Depuis le novembre dernier, j'ai exp6di6 par ordre 
30 pieees de nos vins de Rhone a Mr. Henri Donadier de 
votre ville, du montant de fr. 4000. — sous condition 
expresse qu'il nie soit fait de promptes remises sur Paris. 
Au lieu d'y satisfaire, on vient m'assaillir d'une quereile 
allen.ande *) en rabaissant 2 ) la qualitä de ces vins. Je 
suis donc forc6 de rScourir a la voie judiciaire 3 ), et pour 
cet effet, j'ai formule 4 ) une procuration legalisee par qui 

i 
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de droit, et que je vous envois ci-jointe, afin d'agir contre 
cet homme d&oyal qui cherche si visiblement ä me duper. 5 ) 
Je vous demande mille pardons de toutes les peines 
que je puisse vous causer, vous oftrant, en revanche, un 
retour de Services, qui seront ä ma portee de vous 
rendre. 

l ) Wt fönten (S&ifanen. *) r)erunterfe&en n ) ju 9ted)t«mitte(n grei- 
fen. •) aufgefegt s ) betrügen. 



Plaintes — Pils de ooton ä disposition. 

55. 

Par ma derniere lettre, je vous ai prie* d'arreter tout 
nouvel achat en cotons fites 1 ), ne prevoyant pas que la 
marchandise puisse arriver ä Hambourg avant Tenträe de 
Thiver. «Tai fixe* 6galement votre attention sur les livraisons *) 
irregulieres que vous devez raettre ä renvoi. 3 ) Maintenant 
vous venez m'apprendre, ä ma plus grande surprise, que 
vous avez non seulement accepte" les livraisons arrieräes 4 ), 
mais renforcäes 5 ) encore par de nouveaux achats, contraires 
a mes ordres. 

Ce Supplement ne saurait nullement me convenir ni 
par la grande 616vation du fret 6 ), ni par la diflförence du 
transport par terre, qui est trop couteux dans cette arriere- 
saison. 7 ) % • 

Vous ne trouverez donc pas Strange, que je laisse les 
1200 paquets fils de coton ä votre disposition, vous priant 
de m'en dächarger. Une autre fois, vous veillerez, j'espere, 
un peu moins aux intörets de vos fileurs 8 ), que vous 
paraissez singulierement protäger aux d6pens de vos 
commettants. 

») ©aumtooflengarn. *) gieferungen. s ) jurütffieflen. *) verfettete. 
•) vermehrte. •) geefracfrt. ') etfqafr. ») ©»inner. 
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Justification. 
5«. 

C'est avec la plus grande surprise que nous voyons 
par votre lettre du 10 courant, que vous n'etes point 
satisfait de la qualite* de nos cotons. Nous avons achete* 
sur reebantillon qui nous a 6t6 remis par le courtier 
Romberg, dont rhonnetete* et Texp^rience sont genäralement 
connues et estim&s ici. Et quant aux vendeurs, ils jouissent 
du premier rang ä notre Bourse, et sont incapables de 
manquer de deTicatesse dans leurs affaires. Des erreurs 
n'ont pu avoir Heu, ayant nous-memes examine' la mar- 
chandise, et notre solidite nous met ä m£me d'acheter 
aussi bien que les meilleures maisons d'ici. N6anmoins 
nous savons appr&ier votre franchise et le temoignage des 
personnes qui ont signe" le certificat, de sorte que cette 
d&ectuosite* *) nous parait un probleme 2 ) tres-difficile ä 
räsoudre. 

Quant ä un rabais sur nos de'boursäs effectifs nous ne 
pouvons y consentir; mais aimant ä 6viter autant que 
possible toute contestation 3 ) avec nos amis, nous sommes 
bien aises d'en venir ä un accommodement 4 ), et nous allons 
vous proposer de remettre les 6 balles en question ä 
Mess. freres Dubois de votre ville contre votre remboursement 
sur nous. Un tel arrangement 5 ) doit nous replacer 6 ) 
dans votre bonne opinion pour si peu qu'elle ait pu souffrir, 
et dans eet espoir nous vous pr^sentons nos salutations 
les plus affectueuses. 

*) 9lu«glci$ung. «) toitbmrloitften. 



Avis sur los houblons. 
5t. 

Si j'ai tardö k vous annoncer le räsultat de notre recolte 
de houblon M, c'est que j'ai präfere* de vous donner des 
renseignements plus ou moins certains. Cette plante mobile 
et capricieuse a subi encore cette ann6e toutes les variations 
d'une tempßrature extraordinaire ; d'abord eile a pousse* 
avec vigueur, puis les nuits froides et humides des mois de 
juin et juillet en ont arrete" tout ä coup la eroissance et 
le dtiveloppement. Tour ä tour nous espßrions une pleine 
recolte, lorsque la nuit d£sastreuse du 20 aoüt sembla avoir 
d&ruit un grand nombre de nos houblonnieres 2 ). Depuis lors 
nous avons joui d'un temps sec et serein; et Celles des 
communes ä houblon qui avaient ächappe" ä cette destruction, 
nous donnent une recolte abondante d'une excellente 
qualite\ Au r£sume, il y aura cette annee de tres-bons 
et de tres-mauvais houblons; celui qui a 6t6 atteint par la 
grele n'aura certainement aucune force, et par cons^quent 
il y aura une grande diflference de prix. Le dernier cours 
a 6te de fr. 105 ä 125, et je n'oserais pas vous garantir 
la stabilit£; cependant si les accapareurs 8 ) ne nous enlevent 
pas ce produit, je pense sous peu vous offrir notre meilleur 
choix de houblon ä un prix raisonnable. 

Esperant que vous me conserverez une petite präförence 
pour une partie de vos ordres, je vous prie, Monsieur, 
d'agr^er mes salutations bien sinceres. 

») £c*fen. ») Hopfengärten. •) «uffdufer. 



40 

Justiflcation — Envoi supplömentaire. 

53- 

La lettre que vous nous avez 6crite le 5 de ce mois 

# 

arrive ä Finstant Nous convenons que le bien-6tre de nos 
fileurs *) ne saurait nous etre indifferent, parce qu'il se 
lie en certaine facon 6troitement avec le notre, neanmoins 
Vinter 6t de nos commettants marchera toujonrs en pr emier e 
ligne. 2 ) Si vous connaissiez ä fonds la gravitä 3 ) de notre 
Position, vous nous auriez Spargne' Tamertume de vos 
remarques ; car nous nous sommes presque tu6s ä force 
de travailler, afin d'acc616rer la livraison de vos fils de 
coton. Nous n'avons pas meme 6pargn6 des frais extra- 
ordinaires pour mieux y r^ussir; mais il y avait ä cote* des 
emp6chements impossibles de vaincre. II est vrai. nous 
aurions pu faire des envois partiels 4 ), mais nous pensions 
que ces fractions d'assortiment 5 ) ne sauraient pas vous 
convenir, et il nous manquait d'ailleurs votre autorisation 
pour une teile dßcomposition Ä ) de votre ordre. 

Les fils No. 1. 2. 3. ont M livräs et payes; ils sont 
d'une filure bien deltee 7 ) et demain ils partiront en 5 
ballots pour Hambourg. Nous en resterons lä 8 ) de nos 
envois pour cette ann6e. Veuillez nous cr^diter de liv. 800 
sterl. qui forment le möntant de notre facture ci-contre. 

Nos cotons fites, dont le fillage 9 ) est bien soign6, 
reprendront faveur quand les ventes publiques seront 
termin6es. En g6n6ral, il y a mouvement ä notre marche" 
et nos prix se portent en avant. 10 ) 

») ©Dinner. *) wange^en. s ) ba« ©(fjwierige. 4 ) tbeilweife, DarticUc 
Scnbungfn. ») jerftütfelle Sortimente. •) £crt1)ei(ung 7 ) fel?r fei-- 
ncö (Mpinnji. •) nid>t tociter gelten. ') ©efoinne. ») feigen, 
geljen aortoärt«. 
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Reclamation d'un rembourlement. 

59. 

A Tinstant nous sommes favoris^s de votre lettre du 
21 du passe\ renfermant ! ) une commission ä 10 caisses 
d'indigo, dont nous avons pris bonne note. 

Pour ce qui regarde Pacquit de notre facture, il ne 
saurait pas nous convenir d'attendre vos renüses ä la 
räception de la marchandise. Tous nos achats se faisant 
au comptant 2 ) sur notre place, il est tout claire que nous 
ne pourrons pas nous preter ä des avances 3 ) en qualite* de com- 
missionaires; il nous faudrait une caisse de Croesus et nieme 
celle-ci serait insufiisante, si tous nos amis voulaient introduire 
ce raode de paiement 4 ). Non, il faut que vous nous 
indiquiez un bon remboursement sur Amsterdam ou Paris, 
pour que nous puissions nous en servir lors de la remise 5 ) 
de notre compte d'achat. Or, comme la vente publique 
va s'approcher, il est urgent de nous remplir aussitot de 
fonds convenables. 

En attendant, nous avons Thonneur de vous »aluer. 

' ') fnifaüenb. *) baar. ») SJerföüffe. 4 ) 3a^un d etoeife. ») Uebet* 



Retard d'unö expödition — Suspension d'acceptation. 

■ 

Je suis tres inquiet du sort de mes 20 pieees esprit 3/6, 
qui ont 6te" embarquäes sur le Rhone, malgre le däborde- 
ment *) de ses eaux. Comme elles ne sont point encore 
arrivßes ä Chalons, il parait que la navigation e 6prouv6 
de grandes entraves *), ce que vous ne devez pas ignorer, 
et cependant vous gardez le silence lä-dessus. Je suis en 
droit de prendre ma revanche, ayant fait suspendre Tacceptation 
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de vos traites sujr Lyon. Tant pis, si elles se trouvent 
dejä en circulation, et dans ce cas vous y pourvoirez pour 
votre compte. Je suis d'autant plus autorise* ä une teile 
demarche hostille *) contre vous, puisque vous avez fourni 
ä une plus courte 6ch6ance, que je n'avais d6sign6e et vous 
n'expliquez pas le motif pour avoir agi si arbitrairement. 

J'ai Thonneur de vous saluer. 

») «uetrctung. *).$mbcrniffe. *) fcinbli*™ Stritt 



Achat d'huile — Avis sur le marche. 



Nous avons recu votre lettre du 25 du passe\ par 
laquelle vous acceptez les 500 barriques huile de chenevis *) 
que nous nous sommes empress£s d'empletter au prix de 
16 roubles, que vous nous avez limites. Nous avons häsite" 
d'abord de souscrire ä vos conditions, qui ne laissent pas 
ä etre dures. Mais enfin la confiance mise cn nous 6tait 
trop flattcuse, pour ne pas vous rendre tous les bons offices 
qui pourront dependre de nous. Toutefois une behänge 
de marchandises ne ^aurait aueunement nous convenir. 
Nous sommes de simples commissionaires qui achetent sur 
Fordre de nos commettants contre une r&ributions de 2$, 
et nous vous rdduisons notre provision ä 1£{[, c'est 
une faveur tout-ä-fait particuliere, n'ayant encore aecordä 
a personne une pareille modification. Au reste la marche 
lourde de nos afiaires nous impose •) Tobligation de nous 
rembourser de suite du montant de nos factures, car toutes 
nos denrGes 8 ) doivent se payer comptant, tandis que les 
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productions ätrangeres se vendent ä 3 ou 4 mois de terme 
sans garantir la solidite des acheteurs. *) 

Vos huiles seront remises au capitaine Walter, du 
navire Kutusof, qui se trouve en Charge pour Lubec. 
Avec le connaissement vous recevrez la facture ainsi que 
l'avis de nos traites sur Mess. Forwart brothers ä Londres 
pour votre compte. 

Nous n'avons aucune affaire de longue haieine 4 ) sur 
la place. Les prix du suif jaune ä chandelles 5 ) se sont 
amendäs 6 ); on en demande 94 roublcs payables en avance. 
II se fait peu d'achats en crins 7 ) ä 65 roubl. , et 75 
roubl. pour les queues de chevaux 8 ). La soie de porcs 9 ) 
80 ä 90 roubles. 

Les glaces ont maintenant tout-a-fait quitte* la Newa, 
et il n'y a plus d'entraves pour le derart des navires. 

») $aul--Ofl. *) legt wie . . . auf. 3 ) haaren. *) lang anhaltend 
ßtfA&ftf. 8 ) gelte« Salglicfct. «) ji$ gebeffert. '} Sicgljaare. 
8 ) $fctbefän>fife. ») <8orjten. 



Affaire litigieuse. 

Continuant mes avis sur le compte de Mr. Nichamp, 
je ne prdvois pas comment vous puissiez liquider avec lui, 
puisqu'il refuse obstinäment l'admission *) de ce que vous 
pr^tendez. II se räcrie •) contre renormitä des frais 3 ), 
et surtout, contre les surrestaries 4 ) que vous auriez pu 
6viter en mettant plus de ce^rite* dans le chargement de 
son navire. II r£clame au surplus une remise 5 ) de 25 $ 

*) Usage en Russie. 
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pour le vuile 6 ) des fatailles de rocou 7 ), dont il räsulte 
une decale 8 ) extraordinaire. Je ne crois pas qu'il y ait 
quelque chose ä gagner en poursuivant legalement la rentree 
de ce qu'il vous reste deyoir. Vous prenderez donc vos 
mesures en consequence, sans en venir ä des extr&nites, 
c'est le seul moyen de conduire l'affaire ä une fin heureuse. 

') flncrfcnnung. *) er befeuert ficfo. 3 ) bte übertriebenen (Sfcefen. 
*) Uctrerlievicra^c. ») 9ia$tafl «) ?eere. 7 ) Orleans 8 ) Abgang. 




Marchandise ä bord — Connaissement — Facture. 

Nous avons Favantage de vous remettre ci-joint 
connaissement et facture de 50 colis qui ont et6 charges 
sur le navire la Soci6te\ et dont le montant s'eleve ä 
fr. 13200. — que nous vous prions de porter ä notre 
credit. 

Le navire mettera en mer avec le premier vent favorable 
et nos voeux l'accompagnent pour un heureux voyage. 
L'affluence ') de bätiments de tous pavillons a fait rabaisser 2 ) 
les primes. 

Tout ce que nous avons emplettä se trouve conforrae 
ä la qualification et vous a 6t6 passß aux prix constants. 3 ) 
Nous n'aurions pu agir raieux pour nous-memes, preuve 
manifeste combien il nous iraporte de conserver la faveur 
de vos ordres. Vos dlvoues. 

l ) Ueberau*. *) niebriger geffeUr. •) |u f)el}fn%m greifen. 



* 
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Consignatioii d'un navire — Traitte acceptee — 
Augmentation de crödit — Compte d'assurance. 

Par votre lettre du 4 vous eütes l'extr&me bont6 de 
nous consigner votre navire Astor. Nous vous temoignons 
notre plus vive gratitude de cette marque de confiance qui 
sera pleinement justifiee par nos efforts pour le bien de 
vos int&ets. 

D6jä avons-nous pourvu *) ä l'assurance d'apres le 
compte ci-inclus; il nous a r6ussi de stipuler une prime 
assez moderee. Le temps 6tant calme et le vent soufflant 
de Touest, on peut se flatter d'une prompte arriv6e du 
capitaine. 

Quant ä votre traite de liv. 500 sterl., a 3 mois de 
date, nous Tavons honoräe, et les autres liv. '300 qui 
suivront de pres, jouiront de la meme deterence. *) Puisque 
vous le d&irez, nous doublerons le credit, jusqu'a la somme 
de dix mille livres Sterlings, esperant que cette 
latitude peu commune nous conduira ä des affaires d'une 
plus haute portee. 3 ) 

») befergf. *) <5l>rf. ») iBtbcutung. 



Avarie d'une consignation. 

65. 

Je puis vous mander aujourdliui le d^barquement de 
vos marchandises. Dix boucauts de Sucre ont 6prouv6 une 
legere avarie, que nous ne voulions pas souraettre ä une 
estimation *), parce qu'elle* nous aurait conduit ä des frais 
mm lies, les experts aimant trop souvent a se prononcer 
contre les assureurs. II en est de meme d'une vaintaine 
de balles de coton, qui ont souffert par un mauvais 
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arrimage *), dont le capitaine ne pourrait cependant pas 
etre inculpä. 3 ). 

L'un et l'autre de ces deux articles ne presentent guere 
de changes favorables pour la vente, il faudra donc attendre 
un meilleur march6. Ci-dessous les quotations, qui vous 
serviront d'instructions relatives au sort ulterieur de cette 
consignation. 



Chargement ä expödier. 

Pour satisfaire au contenu de votre lettre du 18, je 
vous autorise ä completter le chargement de l'Achille 
par de bon vin de Roussillon, a raoins que vous ne trouviez 
ailleurs le restant ä noliser. *) — Je reviens aux caisses 
de liqueur, que je vous prie de faire placer dans Fentre pont *), 
et non dans la cale 3 ) avec des colis volumineux. Le fret 
d'aller 4 ) de mon Achille ne vous est-il pas eneore rentre? 
J'en attends le reglement apres Fexpedition de mon 
capitaine. 

Nous renvoyons d'ici une douzaine de navires, faute 
de chargeurs 5 ); personne ne veut se livrer ä des affaires 
d'outre-mer 6 ), en attendant qu'on ne sache quelle tournure 
prendront les discussions politiques. 

Notre niarchä est profusement pourvu de Sucres et de 
cafes. Potasse sans chargement. Environ 100 miUiers bois 
jaune, Chartagene, venus par TEugene, ont et6 livrßs 
sur le quai ä lire 8, 10. • 

») SWiffcmcni (in Un mütdtönbtföen £äfcn), ©efrac^hing. *) QtoU 
föcnbetf. *) ©cfciffflraum. 4 ) £tnfrad>t. J ) SBftfenbcr, ©cfratyer. 
• •) übcrfcciföe ©ff^äfte. 
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Credit — ÄBBuranoe — Bxtention d'un ordre. 

Je r£ponds ä la lettre que vous m'avez 6crite le 6 de 
ce raois. II est au mieux que vous preniez des planches J ) 
pour rarrimage 2 ) de mon navire Ferdinand; 6tant bon 1 
voilier 3 ), j'aime a croire qu'il pourra devancer 4 ) d'autres 
semblables exp£ditions pour peu que vous pressiez 5 ) le 
chargement. 

J'ai couche 6 ) de conformite* sur votre compte les 
fr. 600. — que vouz avez avances 7 ) ä mon capitaine. Pour 
le recouvrement 8 ) de votre credit vous fournirez sur moi 

a courte echeance. 

• 

Je consents que les vins s'exp^dient pour le compte et 
au risque ä demi •) entre nous, ce qui fera raieux cadrer 
vos convenances ,0 ) avec les miennes. 

Nos assureurs demandent 6$ pour assurer depuis 
votre port jusqu'ä Boston. II vaudra mieux faire signer chez 
vous; j'attends iucessament la police. Vous ajouterez 5$ 
pour couvrir la priine et les frais. 

Quant aux esprits 3/6 vous 6tenderez ma demande jusqu'ä 
50 pieces, puisque les nombreuses ventes ä livrer 1 1 ) donnent 
l'espoir que ce liquide recevra une nouvelle impulsion en 
hausse, ä cause de la raretö de la matiere. 12 ) 

Je finis en vous recommandant la plus stricte ßconomie 
dans les frais de Fexpädition et vous salue de coeur. 

*) Örettet. *) §um Stauen. •) guter ©egler. *) »oraneilen. •) balbigfl 
betreiben. 6 ) gebüßt. T ) wg,efdjoffen. ■) (Sinjiefyung. 9 ) tjalbe 
©efo^r. 10 ) mit 3f>«r <5cm>enieng übereinflimmen. ") fiieferunge* 
Ginfäufe. n ) ©renmeeine. 
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Expedition d'un navire — Avarie. 

CS* 

Je vous ai ecrit le 20 du passe, vous accusant 
aujourd'hui reception de votre missive de meme date. Je 
m'empresse d'y repondre. 

Pour fournir au plein *) la cargaison du Jules, vous 
y ajouterez encore 20 barriques muscat Rivesalte, qui 
suffiront sans doute pour la completter. Comme les parties 
interessees a ) dans cette expedition me recommandent d'user 
toutes les precautions possibles, je vous prierai de faire 
nommer des experts pour visiter rarrimage de la cargaison. 
J'espere que cette expedition arrivera avant qu'elle soit 
soumise au tarif des nouveaux droits additionnels 3 ), qui 
sont si onereux ä notre commerce d'importation. 4 ) 

De violents coups de vent ont force votre capitaine 
Mournay, conduisant le navire Fortuna, d'entrer ä Ostende; 
derivant de sa route *), les assureurs ne veulent point 
reconnaitre Tavarie qu'il avait faite, et ne consentiront a 
payer qu'apres une decision arbitrale 6 ). Le navire est 
tellement maltraite, qu'il faudra desarrimer 7 ) la cargaison 
et peut-etre meme la renverser 8 ) dans le Mentor. Cet 
accident fächeux a contre-carr6 •) notre entreprise de 
beaucoup, et les chances ,0 ) de benefice ont grandement 
diminue. 

*) »cH madjen, ccmvUttxxtn. *) 3nte reffenten , Sfceilne^mer. ») 3clU 
3ufafc. 4 ) @inful)r--$anbel. 5 ) *on feinet fcafcrt abfallen*. «) föieb«* 
ritfctetlit&cr ©ntföeibung. 7 ) umfiauen. •) auf ein anbere« <£<$iff 
»erlaben. ») toar — tynberU<$. ») »u«fi<$ten. 
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Saisie d'un navire. 

Je m'empresse de vous prävenir, que votre navire le 
Neptune a 6t6 saisi *), et qu'on y a mis un embargo. *) 
On presume qu'il y a des marchandises prohibees ä bord. 
Le capitaine vient de me remettre le manifeste 3 ) de 
la cargaison. Je n'y trouve rien qui puisse donner de 
Tombrage 4 ) aux autorites, On a choisi un comitß pour 
veiller ä la conservation du navire et de la cargaison. 
Soyez donc tranquille. 

En attendant les chargeurs nie parlent de vouloir 
annulier le fret de retour 9 ) qu'ils avaient contractu, mais 
j'espere leur faire entendre raison sur ce point. 

Le dätnarrage 6 ) accord6 au capitaine est de 30 jours, 
mais pour peu qu'il soit arr£t£ ä mettre son chargement 
ä terre, je crains que nous ne soyons obliges de payer des 
surrestaries 7 ) aux afFr&eurs 8 ). Ma prochaine vous fixera 
ä cet 6gard. 

»j ouf,vbro*t. •) unter Scf^tog bclffit. *) a^antfrft (<£fffra#ttriff). 
*) «rgtocbn. ») «Mftacfrt. •) Öluf«tfyili«|fü. ') Uefrfrlifäcta&c. 
•) ©efro4ilfr. 



Debarquem ent de marchandises. 

VO. 

Votre lettre me confirme l'evänement du navire la 
Sophie, qui ayant fait eau *) devait entrer dans le port 
de Cadix, pour mettre son chargement ä terre. Le capitaine 
Barker est venu en ville a 1'effet de toucher de Targent 
qui lui fallait pour parer 9 ) aux frais de reparation et du 
d£barquement de la cargaison. Ses d 6m a rohes ä cet 6gard 
te montraient inutiles, personne ne voulait fournir les fonds 
qu'il demandait, ni meme contre une lettre de grosse. 8 ) 

4 
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Je crains donc qu*ü *e soit oblige (te vendre wie partie 
de son chargement pour rcprendre la mer. 4 ) 

Si, par hazard, on voulait mettre ä Tendiere ö ) la 
marchandise qui vous concerne, je serais im de plus 
offrants •) pour l'acquisition de votre proprio, mais il faut 
que de trop hauts prix n'y mettent point d'obstacles. 

Nous ne pensons pas qu'on devra payer un nouveau 
droit de sortie, mais un retour de droits 7 ) sera däcidöment 
refuse* au räembarquement des effets. , 

*) 8el Wommen. *) befiretten. *) ©obmercibuff. *) wicber in ®«e 
gefcn. ») öffentlich MTfirigern. «) SHetjlbicfcnbe. ') SRürfjoU. 



Compte de vente — Avarie de eueres — Desastre. 

Nous nous referons ä notre lettre du 2 nov. Depuis 
lors vos Sucres ont 6te* mis ä Tendiere *), et c'etait le seul 
moyen de s'en defaire ») paasablement. En voici le compte 
de vente, qui donne pour net produit Fr. 12100. — 
valeur au 30 avrü, dont nous vous avons crödite*. Veuiliez 
examiner le compte et y conformer vos ecritures 3 ), si nous 
allons d'accord. 

Les renforts 4 ) considerables ä bord du navire TAsia, 
a fait baisser sensiblement les prix de cette douceur. On 
a drease" 5 ) les papiera qui doivent prouver Favarie de vos 
Sucres, et nous pensons qu^ils suffiront, pour obtenir \& 
paiement de vos assureurs. 

Le navire Orl6ans a 6te ecarte de sa route 6 ) et 
jete ä la cote *). Le capitaine Dompson s'est attire 
ce desastre lui-meme par Pcxiguite de ses connaissances 
nautiquea a ). Le navire est entre hier dans le port pour 
ae faire radouber »). II va a la cwisigpation 10 ) de Mr. 
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Louis Rainal de Cadix. Nous soflftndte invitös ä vous 
reconimanclcr particulierement cette maison: l'&endue de 
■ses affaires Tont mise en rapport 1 1 ) avec presque toutes 
les raaisons amerieaines, ce qui Ta fait d^sirer d'entretenir 
une correspondance reguliere avec votre place. 
Nous avons l'honneur de vous saluer. 

9 

') bcr öffentlichen 9Ber(ieigerung übergeben. *) loi \u »erben, an SDfann 
}u bringen. *) gleid^toiitenb (conform) bilden. 4 ) 3ufuljren. 5 ) au«* 
gefertigt. •) auf feiner %atyt »erfragen. T ) Jtujle. •) toegen feinen 
geringen nau«fa)en Äenntniffen. ») attefcefern. »•) an bie Hbrcffe. 
»*) in »erbinbung gebr«d)t. 



Betard d'un capitaine — Intention de oonsigner — 

Assurance contestee. 

Encore toujours sans nouvelles du carÄtaine GuiuauH, 
je ne sais ä quoi il tient qu'il tarde si longtemps ä arriver. 
Je languis de lui reraettre les 20 muids *) de vin, dont 
les droits de la reexportation 2 ) sont bientöt expir&s, et 
apres ce terme on ne donne plus de licence de sortie. 3 ) 

J'ai 20 caisses d'indigo, d'un beau format *), pas gris 
et d'une belle päte 5 ), que je me propose de vous consigner. 
J'y ajouterai aussi une vaingtaine de balles de laines, 
puisque vous en aeeeptez rechange contre vos vins. 

Nos assureurs ne remboursent les avaries partioulieres 7 ) 
qu'autant qu'elles excedent 5$, et comme le parere des 
experts 8 ) n'a pas porte* l'avarie de votre seigle 9 ) au-dessus 
de ce chiffre, il n'y avait rien ä r£clamer chez eux. 

») Drtyofft ben 90 Söiertel cber 288 pintes de Paris. *) SlMeberauefu&r. 
3 ) freie 9lu«fufyr-8icenj. 4 ) in fdjBnen (Stütfen. *) f<$Bn in ©rudj. 
•) Xaüfä. T ) einfache £a*erei. 8 ) bae ©uralten ber ©djtebflricfyer. 
*) ©eijen. 

4* 



Asmrance a Marseille. 

Nous avons llionneur de vous communiquer la nouvelle 
que le navire, les Deux Soeurs ä destiuation du Havre, 
avait £te" oblig^ de relächer *) ä Gibraltar par suite d'une 
voie d'eau 2 ) et jet ä la mer 8 ) qu'il avait fait pour sy 
radouber. Une maison d'ici s'empressa de faire assurer 
de sortie de chez vous 4 ) ä Bordeaux, la somme de 
soixante mille francs sur facultas a ) ä bord du susdit 
bätiment; et devait payer 5 g de prime aux assureurs, qui 
effrayäs de FeWänement leur donnaient des craintes, pour 
tous le8 autres navires ä pareille destination. 

Les primes d'assurance de sortie du port 8 ), sont 
ordinairement peu basses dans cette saison, parce que la 
cargaison est toujours plus riche 7 ), et que le navire ne se 
tire pas 8 ) si vite du danger de la Manche pour entrer les 
grandes mers 9 ), oü il navigue ,0 ) avec moins de risque. 

Quoique les primes d'assurance soient stiputees dans la 
police payables comptant, elles ne se paient jamais, suivant 
Tusage constant de la place, qu'apres Theureuse arrivöe 
du navire ä sa destination; ä ce moyen 11 ) elles se com- 
pensent toujours soit avec le paiement du sinistre ,a ), soit 
de la perte sur la totalite* de la somme assuröe, et alors 
les assureurs paient la perte un mois apres la notification 
de r6v£nement, ou les primes sont compensßes 18 ) avec le 
paiement des avaries, s'il y a lieu. 

') anlehnt, einlaufen. ■) eine« Setfe«. •) über ©erb toerfen. *) tb bert. 
«) haaren. «) ob tyer. T ) fepar. ■) fi<$ . . . be« (Sanal« ent- 
|ieH •) in ba* flrcfce IPeltmeer gelangen. *) fe^ett ■■) tuf liefe 
flikife. °) eeeföaben. ») oueflealicben. 
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Avance» — Billet. 

Nous avons Fhonneur de vous r&te>er que la Suspension 
de paieinents l ) de Larive nous empechait de nous livrer a 
aucune avance de fonds Ä ) pour son corapte; heureusement 
nous aTons en raains le billet de relief 3 ) que capitaine 
Gerard nous fit pour le montant de la difförence du fret 
de la charttf-partie 4 ) d'Amsterdam ä celui de la charte-partie de 
Marseille, et sa valeur nous couvrira pour notre commission 
et Courtage, a moins que les affaires de Larive ne viennent 
a s'arranger et qu'il ne les aequitte lui-meme avant Tarriv^e 
de G6rard a Rouen, ainsi que le d&ompte 5 ) de son fret 
ä valoir sur lequel son billet est consentL 

») 3aJ){una«--@in|Mun9. ») ®flb--jßcrfäuf}. *) (SeaeiuSBerförctbuna. 
*3 (Sfyutfpartie 08ffra$tuna#--9Bfrtrag). •) 9lbr«<$nung. 



Connaissement — Ordre de faire aasurer. 

15. 

J'ai honneur de vous remettre le connaissement *) de 
30 boucauts de sucre terre" a ) que j'ai mis ä bord du navire 
Wellington, capitaine Mauken, allant a la consignation 
de Mr. John Durham, qui accompagne le ehargement. Je 
vous prie d'en effectuer Tassurance contre les risques de 
mer 3 ) et de prise de navire 4 ) pour la somme de Liv. 
3000 sterl. et de m'envoyer la police. 5 ) 

La cargaison est proprie* te* amäricaine exportöe 6 ) de 
Salem (6tat de Massachusetts) pour un port quelconquo 
de France. Mr. Durham est porteur de tous les papiers 
relatifs ä cette expädition, dont le produit net de la vente 
doit Stre verse 7 ) entre vos mains. 

Gonnofffmrnt, eb« ^erlabunaeföein. *) SRcfautfer. $ ) ete^rfa^r. 
*) Slufoebuna. bc« Skiffe«. *) SBftftyeruna«--$cKce. *) abgegangen. 
T ) be^lt 
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Naräe en p6ril. 
90. 

On nous mande de Honfleur: Le capitaine Dupont, da 
troismate la Virginie de 250 tonneaux, tirant 15 pieds 
d'eau, entre* hier ici, et destine" pour le Havre, venant 
de la Pointe ä. Pitre, Charge* de Sucre et cafe\ Ce navire 
entraine* par un vent force* *) et courant sur un des 
bancs, k l'embouchure 2 ) de la Seine, toucha, talonna *) 
et perdit son gouvernail. 4 ) Ne pouvant se diriger 
ü fut porte* dans la baie 6 ) et däpassa 7 ) Penträe du 
port. s Aussitat quelques barques et alleges 8 ) du port, 
ainsi que le bateau ä vapeur le Triton, appareillerent •) 
pour le remorquer 10 ), mais inutilement; le temps ötait 
tout-ä-fait contraire pour reussir. H prit terre ") ä la 
cöte, de maniere ä donner les plus vives inquietudes 
pour le navire et sa cargaison. Enfin le temps devint plus 
calme, et le navire entra heureusement dans le poKt, oü il 
va d&harger ia ) en entier; il parait que les avaries qu'ü 
a souffertes ne sont pas bien considerahles, ce navire 6tant 
d'une construction tres-solide. 

Le capitaine s'estime heureux de se trouver ici; car 
sll fut reste" oü il 6tait 6chou6 1 8 ), il aurait infailliblement 
fait naufrage corps et biens ,4 ); hier soir a la mar6e 15 ) 
et cette nuit ü a fait un temps epouvantable. 

*) ftorfe ©inbftö&e. *) Wimbunj. 5 ) fiepen. *-) Stcumubrr. ') [ici? 
UiUn., •) SBucfrt. l ) üfrrfd>ri!it. «) SlMfctfäiffe. ») tfngen in §K. 
») toaftttu, lt ) ee.fftlte «eben. *} W<fcn. u ) Spaniel. *} trft 
Ifonn in> IRque unUrgfo/in^en »arc. ,5 ) |ur ftdityp it. 
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Oonnaissement — - Facture — Remboursement. 

Tl. 

Les duplicata de nos lettres du mois de mars ünt 
accompagne le Pindor. Le chargement de la Trinit^ 
est compl6t£; le bätiment n'attend que le beau temps pour 
prendre la mer *). Nous lui souhaitons une prompte et 
heureuse traversee. 3 ) 

Ci - im- Las le connaissement en double, ainsi que la 
facture se montant a Dollar« 12,000. — , q«e nous vgub 
prions de coucher ä notre credit. 

Nous tirons par contre sur vous, au change de 4£s. 
L. 1800. — , 

1012 10 ( 6 m °^ S ^ 6 ^ at6> * notreordre i 
Li 2812! "lÖS" stcrl.,qulbalancentparappoint cette expedition 
apres avoir acceptä et pay6 au domicile de Mrs. Stewen 
& Co. ä Londres les premieres de change, que nous vous 
envoyons sous ce pli, pour en soigner la formalite requise. 
Les effets ä domicile 3 ) n'etant guere negociables, vous nous 
obligerez de nous crdditer a Tavenir sur Londres. 

Notre port est encontbr6 4 ) de navires, malgre cela 
les frets ne visent 5 ) point ä la baisse, nos magasins etant 
entasses 6 ) de marchandises destin6es pour Texportatk 

>) in See 311 Qtfyn. *) Ufberfafcrt. 3 ) bctnicilirtc ©tc&fcl. 4 ) angefüllt 
») jtclcn. •) sofla/flcDft. 



Echouement — Assurance faite — Chargement 
incomplet — Avis de eolonies. 

M» 

Par votre lettre du 24 du passe\ vous m'apprenez 
l^chouement J ) du navire Edouard, qui a donne sur un 
reseif 2 ) ä la cöte. Je plains sincerement ce malheureux 
evenement, dans lequel je ne suis point interesse. 
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Les 20 colis par Pauline ont 6i6 assurea pour 
fr. 7000 contre tous risques jusqu'ä la dächarge 3 ) a Cadix, 
mais il en a fallu payer la prime Enorme de 8g, parce 
que les hostilites avec TAm^rique ne tarderont pas ä 
&later. 4 ) Le nolis B ) monte tous les jours davantage, 
faute de navires dans la MSditerrane'e. 

Votre brick Achille doit s'expädier le 30, et nous 
n'avons que les de son chargement ä bord. Pour que 
nous n'ayons point de sursis •) ä payer, il faudrait nous 
perraettre de charger encore 10 a 12 lastes pour votre 
compte, si toutes fois nous ne trouvons ä nous remplir d'un 
autre cote\ 

D'apres les avis de nos colonies, il parait qu'il y aura 
positivement deficit de rßcolte en sucre; la lacune 7 ) des 
arrivages et le faible approchement de notre place et des 
autres niarchßs de France, ont fait imprimer ici un 61an 
de hausse a cet article. 

La demande pour le coton ne reprend pas. Cependant 
la mise ä terre de la cargaison Mädicis, a excite" quelques 
affaires, qui ont 6tabli une amelioration sur les sortes des 
Indes. 

Le mouvement ascensionnel •) de Thuile de colza 9 ) 
s'est arrete\ Cependant Lille est encore venu en hausse 
ä fr. 87. 

») ba« ©ttanben. *) JUfete. 5 ) Söfauitfl, 9lue(abung. *) Icfjutnc&cn. 
*) gra$t •) Ueberltfgttage (ütofrdtung in fccr tcbungenfn $ku 
labung> T ) Wandel. •) (tei^nbe ©ficcgunj. ») SRüWaamcn. 
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AfFretementa — Cote de Drimes. 

19. 

Nous avons devant nous votre lettre du 10 courant 
nous prßvenant du dßpart *) de votre capitaine TompsoiL 
II serait bien a propos qu'il arrivät bientöt ici, afin de lui 
faire avoir un bon fret a ) pour la Baltique 3 ), puisque vous 
präförez cette destination ä toute autre, Dans tous les cas 
nous lui reserverons nos marchandises pour Marseille. 

La belle goelette l'Anna, du port de 250 tonneaux 4 ), 
doublte en cuivre clou£e et che\ill£e 5 ), reconnue d'une marche 
tres-sup£rieure, partira pour Calcutta sous le commandement 
du capitaine Land. Le bätiment ayant les trois quarts de 
son chargement arrete\ prendra le restant ä fret. Ä ). Des 
emmdnagements 7 ) spacieux et commodes, lui permettent 
de prendre des passagers, qui seront parfaitement loges 
et nourris. 

« 

») «breifc. *) gracfct. *) Cflfee. 4 ) kennen <8»cl>alt. •) mit Äupfec 
fcff4>laflfn un* gut gefielt. •) in $tafy. T ) <5inridjfunfl<n (int Schiffe). 



Contestation aveo des assureurs — Chargement — 

Nouvelles d'Amerique. 

Nous attendons avec impatience les titres *) ä faire 
valoir contre les assureurs de la cargaison Ldontine. 
Une procuration par devant notaire nous est egaleinent 
näcessaire, car il parait que nous avons ä faire ä des 
chicaneurs, qui persistent ä nous contester 2 ) Tavaiie grosse 3 ). 
On pr&end que vos cates ätaient arrimäs 4 ) dans une 
partie du navire, la plus expos£e ä une avarie, et dans ce 
cas il n'j aurait point de räclamations a faire. Veuillez 
nous dire si vous consentez a mettre cette affaire en 
compromis. § ) 
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Je chargerai Yotrebrigantine la Vtetoire d*un grenier Ä ) 
de bois Campeche et de 20 saumons de plomb 7 ), puisque 
la Prolongation d'entrepöt de ces deux articles va expirer 
le 24 du prochain. Le capitaine n'a pas encore la moitid 
de son fret a bord; les chargeurs 8 ) y mettent une lenteur 
insupportable. Au reste les affaires sont mortes, et l'argent 
ne roule pas comme autrefois; nous ne savons ä quoi il 
s'accroche. 9 ) 

Les demieres nouvelles des Etate-Unis, serablent 
annoncer que des lingots 1 °) vont etre demandes ä l'Europe 
pour etre exp&U£s en Araerique. Les bonnes traites peuvent 
&re escoraptees i 7 {f. Quelques banques ont fait des 
acbats considerables au taux d'achat 1 1 ) ; elles obtiendront 
des retours d'especes 12 ) au-dessous du pair. Les changes 
a l'interieur n'ont varie que sur Philadelphie. L'or ame>icain 
est ä 3$ de prime. 

*) $api*re, Vocumtnk. *) ftreittfl ma^en. *) grefce £a©erei. *) ge-- 
jlaut. »)@eim)romiMS4ieb«^ri^t). •) (offene) Stobim* ') 
biet. •) ©efrarfjter. ») anbalt. >°) l*elb-- unb ©ilber-- Marren. 
") (Sinfaufe&reie. ») Siudfenbungen in S?aarem. 



Touehant une consignation — Commission. 

> 

J'ai recu rotre lettre du 3, sous le pH de laquelle 
4tait le connaissement de la cargaison de cbanvre a ma 
consignation, par le navire Demidoff, qui est arrive hier 
dans notre riviere. Le moment n^tant pas propke pour le 
placement de cet article, votre capitaine fait compte l ) <te 
repartir pour Rotterdam, oü je lui souhaite une meitleure 
rencontre. Dans tous les cas un retour ea huile d'oüve 
n'aurait pu s'effectuer, parce qu'on fait les ordreß de 
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lmaisoa *) courant du mois ä fr. 120 et vous m'avez 
restreint 3 ) ä 117. En disponibles 4 )ona paye* des Espagnes, 
des Pouille et des Metelin ä fr. 122. On tenait 123 et 
124, mais ces prätentions n'ont pu se r£aliser, le bätiment 
Louis le Grand n'ayant apporte aucune modification a 
la cote pr£c&lente. 

Vous fixez mon attention sur l'huile de chenevis *), 
m'invitant ä une Spekulation qui parait präsenter des chances 
tres-avantageuses. Je partage cette opinion, de maniere que 
j'accepterai les 500 barriques en premiere qualite\ pouvant 
operer ä 16 roubles le quintal, et r&luisant votre provision 
d'achat ä 11 °/ # . — Vous fournirez, au surplus, la moitie* 
du montant de votre facture sur Londres, et non les */ 3r 
ainsi que vous l'avez pratique* jusqu' ici. Quant ä Fautre 
moitte, je desirerais que vous prissiez en Gehänge *) du 
sucre ou d'autre marchandise courante, dont je vous coterais 
les prix de la bourse sans provision de ma part Cette 
proposition n'est cependant pas de rigueur, pourvu que 
vous puissiez remplir les autres clauses. e ) — L'envoi de 
ces huiles devra se faire ä Mr. Louis Fries de Lubec, que 
je chargerai de Tassuranee. 

Les affaires commencent ä se dessiner 7 ) sur les cuirs 
fabriqu£s 8 ), et Tarticle est d6cid6mment mieux tenu. 

») rf^tttt. *) ?ieffrung«ouftr^e. ») Wdjrinft, Itmüirt 4 j bifyoniMr 
Waaxt. •) $«nföl. •) Sauty. •) «fbingniffc. ') jüft entwicfclit. 
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Achats — Arrivee de divers chargements — Cours de 

marchandiseg. 

On a traite en bloc J ) la cargaison de Pol and, de 
750 balles coton Georgie, pctit courant et bon ord. 
a fr. 93. Plusieurs acheteurs etrangers ont paru au 
marehö; ils ont soutenu la demande, et, en resuirK\ nous 
avons une amelioration de fr. 1. 50 a constater sur presque 
toutes les sortes des Etats-Unis. On y continue a charger 
pour l'Europe. Le Lafayette et le Bolivar, avaient 6t6 
mis en charge pour ici; le fret se payait 2f. Les navires 
4taient toujours rares, et on avait affret6, par anticipation, 
le Mozart, qui 6tait attendu. 

Les achats ä livrer soutienent le cours des huiles de 
baieine <J ). II s'est fait 100 milliers, par deux navires, ä 
livrer ä la bonne arrivee ä fr. 40. — Le Roland est 
rentre de la peche avec 1000 barils d'huile. Ce chargement, 
qui se trouvait encore invendu, s'est traite des Tarriv^e 
du navire ä fr. 40. — De Hambourg: il a 6t6 importß 
1350 billes acajou, provenant de sauvetage 3 ) de la 
Dura nee. — De Londres: 2000 plaques zinc 4 ), 18 futs 
nacre, un grenier cornes, 40 barils arsenic, et 6 futs 
sulfate de potasse. 

Xos indigos se cotent comme suit: Bengale, cuivr6 
ordinaire et bas, fr. 8. 50 bon violet et pourpr6 5 ), päte 
pleine fr. 10, violet rouge lourd fr. 9, violet bleu avec peu 
de grabeau 6 ) fr. 9. 50. 

Quant aux cates, nous ne sommes point encore au 
niveau des entrepöts Etrangers; par contre notre place 
abonde 7 ) de Sucres. 

*) im Oanjen, üfca&oufet abfdjliffifn. *) QBoQfifc^-X^ran. ■) 53frgung 
(äfjHanfcete Saaien). 4 ) «lörff 3inf. •) feuerwtycr. •) Srucfc 
0 überfüllt tjl . . . 
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Plusieurs dösaatres par mer. 

n. 

Rgpondant a votre lettre du 1 5 courant , j'ai tout Heu 
d'etre surpris que vous trouviez trop 61ev£ la prime de 8 g, 
que j'ai payes, pour couvrir les risques de vos 20 boucauts 
de sucre. Cette stipulation est au contraire tres-moderee, 
lorsqu'il s'agit d'un voyage vers les conträes Septentrionales 
dans une saison oü Ton navigue 1 ) avec tant de p6rils. — 

Voila encore le bätiment 1' Isidore qui est sur le 
rivage 2 ). on espere ccpendant le remettre ä flot 3 ) sans avarie. 

La galiotte francaise l'Emilie a coulß bas 4 ) pres 
Cette. — Le Nestor a essaye* un coup de vent dans 
la Manche. On craint encore d'autrcs desastres au large. a ) — 
Le long retard de votre capitaine Guillaume ne pr^sage 
rien de bon non-plus; malgr6 cela l'abandon de son navire 
ne saurait se faire avant de connaitre ce qu'il est devenu. 

Le blick russe le Yoloff chassa plusieurs jours sur ses 
ancres*); hier il entra dans le port demät£ 7 ) et remorque" 8 ) 
par une barque de pilote *). Le navire a sa quille 1 °), 
son 6trave 11 ), son 6tarabot 12 ) et son petit fond tres- 
endommagäs, et le capitaine va prendre ses dispositions 
pour le faire reparer. La cargaison est dans les magasins 
de la marine. Enfin les sinistres sont innombrables et 
personne ne veut pour le moment signer des risques nouveaux. 

J'ai honneur d'etre etc. 

») fegelt. ») auf bem ®tranb. Ä ) roieber flrtt madjen. *) gefunfen, 

untergegangen. 5 ) auf freier €ee. •) fAUwte feine Slnfer na$. 

') entmaftet. «) bugfirt. •) ?oUjfenbarfe. ») Jtiel. ") ©•rberfteuen. 
■) hinterließen. 
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Pieces de comptabilite. 



IfffRiidat. 

A quinze jours de date, je prie Monsieur Gaudet de 
payer le montant de cinq cents francs a Vordre de 
Honsieur Zenotti, et d'en däbiter mon compte suivant avis 

Strasbourg, le 15. Octobre 1861. N. Portalet 



Qulttanee. 

Bon pour Francs 800. 50. 

Nous avons recu de Messieurs Fichet & Denis de 
cette ville, payant paT ordre et pour compte de Messieurs 
Lorman freres de Rouen, huit cents francs et cinquante 
Centimes, pour solde de ce que ceux-ci nous dofrent. 
Dont quittance par duplicata. 

Paris, le 30. Septembre 1861. Bonjean & Cie. 



Promene. 

Bon pour Fr. 6000. 

Le 15 juillet prochain, je paierai a mon domicile, k 
Monsieur Pinet, ou a son ordre, six mille francs, valeur 
reciie en marchandises. 

Avignon, le 12 Mars 1862. F. Lemare. 
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(ompte de retour. 

Compte de retour ä une traite de deux mille fr an es ¥ 
tirße par Charles Lamay de Lunel, 6chue le 10 fe>rier> 
protestöe faute de paiement, savoir: 

Capital . . . 

Protet 

Timbre du präsent et de la retraite 
Courtage et certificat £ a , 0 . 
Commission £ °/ 0 
Ports de lettrcs 



fr. 2000. — 
10. 50 
2. — 
» 5. — 
» 10. — 
2. 50 



Perte ä la negociation de la retraite ä 1 °/ 



fr. 2030. 

20. — 
fr. 2050. — 



De laquelle somme de deux mille einplante francs, je 
me suis rembourse sur Messieurs freres Dumont k Lyon, 
en ma traite de ce jour, payable ä vue, a Tordre de 
Mr. Jean Fabre de cette ville. 



Cette, le 12. fevrier 1862. 



A. L. Frimont. 



Je soussigae, agent de chaiige a Cette, certifie avoir 
nigocie a Mr. J. F. a 1% de perte, la retraite d6sign6e 
au compte de retour ci-dessus. 

Cette, le . . . 1862. F. D . . . 



Lettre» de ehange. 

Premiere de change. Paris, le 10 Aoüt 1861. 

Bon pour francs 2000. 

A trois mois de date, payez par cette premiere de 
change, ä Tordrc de Messieurs Lemoine et Comp., la somme 
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de deux mille fr an es, valeur en compte, que passerez 
j&uivant Tavis de 

F. Dupuis. 

Monsieur D. Pons ä Lyon. 



ßeeonde de chaoge. Paris, le 20 Aoüt 1861. 

» 

Bon pour francs 1000. 
Fin octobre prochain, payez par cette seconde de 
change, (la premiere ne l'&ant) ä mon ordre, la somme de 
mille francs. Valeur en moi-meme, que passerez suivant 
notre avis. 

Fichet freres. 

Messieurs Soulier dt C. ä Lunel, 
paydbles dans Montpellier. 

La premiere ä l'acceptation chee Hr. N. Renaud 
oü aa besoin ä Mr. Louis Ferrand ä Montpellier. 



Endofiement, 

Payez a l'ordre de Monsieur Allier, valeur recue 
comptant (ou valeur en compte). 
Paris, le 4. Septembre 1861. Fichet freres. 



Rillet n ordre. 

A six mois de date je paierai k Mr. F. Manlot ou 
ordre, la somme de cinq cent florins courants. Valeur 
recue en marchandises. 

Prague, le 20 Octobre 1861. G. Manthej. 
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peilt fdje Stafe. 

Heute Ctablifltmtnt 

3$ fyabc foebcn auf biefiflcm $(a$e mit SBcttrifliguna, ber 
betrcffenbcn 93eborbe ein tSommiffion*$efd?aft Mittet tar gfrma: 

gttfius ^Cufon Ufarf 

errietet. 

3* werbe mich bauptfärbfieb mit bem (Sinfanfe biefiaer . 
^anbeldprobuftc für SKfdmifug fcerjenigen gteimbc bcföäfti* 
gen, bie mid? mit intern 3ittraucn beebren. 

3"bcm id) Sic doh meutern (Stabliflement in Äenntnig 
fefcf, bare tcb meine Unteif^rift üur^umetfen unb btefer allein 
©tauben beijumeffon. 

3$ »erMeibe mit aller £o(bad>tung ergeben^ # ) 

3uliu« KmIo.il 23iaL 

•) Die <Sditui?--(£cmt>t{mcntc tH fcen franjcffiVbett ©tiefen fmt> getotynliifl 
folgenbe : Agreez, je vous prie, J'as9urance de m» parfaite 
conaideration. Agrecz, Monsieur, l'assurance de mon sincere de- 
vouenient. — Veuillez agreer l'.assurance de mon sincere devoue- 
ment. — Agrcez avec l'assurance de mon devouement nies civi- 
lites empressees. — J*ai Phonnenr d'etre avec la eonsideration la 
plus distinguee. — Recevez, Messieurs, mes salutations les plus 
affectueuses. 

Söentgcr cerrntenio«: Je vous presente mes salutations bien 
cordiales. .T'ai rhomieur de vous presenter mes civil ites. — Je 
vous salue de coeur, tres-sincerement, tres-affectueusemertt. — 
Agreez, mes sincercs salutations ober nos salutations empressöes. — 
J'ai l'honneur de vous salucr. — Vos devoues etc. 

5 
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%uma, raison, f. 
Christen, etablir. 
©etotUtgung, approbatioo. 
ffiftrcffenbc ©f^Bibf, autoritee coro- 
petenteg. 

GctnnifficntgeföJft, maiaoo de coro- 
miatioa. 



i*anfc<eprctuctr , productiong da pay«, 
Stohren, vouloir bonorer \ tut) 
3n Jtfnntnifi U$tn, faire part 
QJcrnwffti, prendre note. 
(Miauten btimcffcn, ajouter fot 4 

(föentrn). 
Unttrfrfoifl, gignature, t 



*. 

3$ beehre mt<h, 3hnen ^iemit ergebenji anzeigen, bafc 
ich auf hteflgem $lafce eine 

3>rogncrichanblung 

errietet f?ah\ 

SBieljäbrige (Erfahrungen in biefer Branche unb ^inläng* 
ltd?e$ Genital fefeen mich in ben ©tanb 3br gütige^ Vertrauen, 
um welche« ich angelegentlich^ bitte, in jeber «$inftd?t ju recht* 
fertigen. 

©leichjeitig benachrichtige ich ba& t<h £errn 3 o f e p h 
8 1 a eh als 5£hetlhaber in mein ©efebäft aufgenommen h«be, 
roelchcö toxi »ereint für gemeinfdjafttiche Rechnung betreiben 
werben. 

belieben (veuillez) ©ie ton unferen Unterfcbriften ge* 
fällige *Bormerfung gu nehmen, mit ber SBerjtcherung unferer 
ausgezeichneten Hochachtung. 

griebrich S3lum, 
welcher jei^net: g. 8lum u. (Somp. 
£err 3<>feph 8to<h wirb jetchnen: g. Slum u. Gomp. 

Pcctyrcn, avoir Tbonneur. Öleicfyfitig, en mime teinps. 

2)regueriefyanblur»(j, roaison de dro- Slufnctjnun, admettre. 

guerie. SBereint, conjointement. 

SUieljtyrto,, de longues anneea. ®fmcinföaftli(&, commuo. 
SH^ifcrtißcn, justifier. 
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I 

a 

Jladjbem voix 10 3a^re ald Xtyeityaber in lern ftbäfc* 
baren £aufe bed £errn griebrttb 9tebfon basier gearbeitet 
faben , entfcbliefcen wir und auf ^ieftgem (cette) ^lafce ein 
eigene* ®efd?äft unter, ber girraat 

3>. 'gSorfanb u. gomp. 

gu errieten. 

2Benn aud? biefe Trennung Don (rTavec) unferm efjema* 
Ilgen (5(>ef und fcbmer^Iicb fällt, baben mir bod> roenigfknd bie 
93efriebigung und beffen aßofolroolien unb (son) greunbfdjaft 
erbalten $u baben. 

^ßir befääftigcn und audfcbliefclid) mit 33anfgef$aften. 
8uf?cr (outre) unfern eigenen Mitteln fyaben n>ir eine (5om* 
manbtte »on brei ÜRal fcunbert taufenb granfen, 
bie und tbeild tum unferen greunben, ben £erren ®eb. gießet 
in Spon, tbctld oon unferen SBerroanbten, ben £erren dorntet 
unb dorn}, in berfelben Stabt gemalt n>irb. 

©ine «bfärift (extrait) unfered ©ocietätd*2krtragd tfi 
in ber «jpanbeldgeridjtd * Äanjlei niebergelegt werben. 9ia$* 
flebenb flnben Sie unfere gegenfeitigen (respectives) Unter* 
fünften, benen n?ir @ie erfuefcen allen ©lauben betjumejTen. 

©eneijmtgenSie, unter &ofIid>er Slnerbietung unferer SDienfle, 
bie 2krft$erung unferer »ottfonimenen Ergebenheit. 



JJiadjbem toit gearbeitet haben, apres 
avoir travaille pendant. 

Jbcilbal-cr, interesses. 

feiet entfalteten, se determiner a. 

(Sigenee (^efd^dft, maison de 'com- 
merce. 

(Srridjten, former. 

SÖenn aud) une famerjUffc fälli, ti . . . 

est penible pour nons. 
Itrfyalten ju Ijaben, de conserver. 
Jöanfgefc^dfte, affaires de banque. 
I ic une gemacht toitb, qui nous est 

iournie. 



Sftieberlegen, deposer. 

©ccietfitö Vertrag, acte de societe. 

£anbelegericr)ter&aniUi, le greffe 
du tribunal de commerce. 

9ta$fter>enb finben <&\t, vous avez 
ci apres. 

Denen aUein, auxquelles seules. 

©enefynigen ©ie, daignez agreer. 

^öflidje »netbieiuna , l'offre em- 
pressee. 

5* 



2Öir haben bie (Ihre, 3fönen anzeigen, bafj nur nad) 
gesoffener Uebereinfiutft mit unferem Dnfel, bem «jperrn $>ü)ier, 
*om beuti^cn Sage an bie Leitung unb güfcnmg feiner <8p<* 
bitionäbanblung übernommen baben. 

6on(iige £Uvän»fnDiuig faßt fttne fcor ; berfelbe SRame er* 
täubt unä biefelbe £anblung^-girma beizubehalten, jeboeb nun* 
rae^r (desormais) fuor unferc eigen« ?Kecimuitg. 

£>ie in ber ©tabt 5a Oiocbclle errtebtete (Silfubr »erben 
tttr fortbewegen (äffen, unb erneuern 3bnen nnfere 2)ienit* 
anerbietungen für alle 3bre iBerfenbungen naeb Orleans 9ton~- 
ted unb ber ganzen Bretagne, Xrope*, Sijon, fepn unfe allen 
<utgiräu$enben 6tdbten. 

SÖclicben 6ie r»on unferen llnterfebriften ^ormerfung 
nennen , unb empfangen ©ie feie flkrftcberung unferer £od>* 
a&tung unb (Ergebenheit. 



SRadj ge treffener Uebereinfunft, par 

arrangement pris. 
5>ctti gütigen Sage an, ä partir de 

. ce joiir. 
3)ie fiettuno, unb guteanfl, Ja coo- 

duite et la gestion. 
©pebitten« -£anblung, maUon de 

roulage. 



Ueberneljmen, se charger de. 
©onfiige ©erdnberung fallt feine tot, 

au reste rien n'est change. 
3>ie errichtete ivilfubr in, leroulage 

accelere etabli sur. 
$orftcfUI)rn tafTen, continuer d'ex- 

ploiter. 
angrinjenben, a^jaeeote». 
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Ableben elftes j5oJfnt0. 



3Snbem iä) -3tynen ton bem fo eben erlittenen fd}mer$* 
ooflen Okrlufte in ber *|3erfon meinet (Bobneä Slnton £ep!and?e 
9to$ri<t>t erteile, beeile id) mid) 3fcnen $u berieten, baß bie* 
fe$ traurige (Sretgnig feine Slenberung in bem Operation^ 
gange beä £aufeä hervorbringen roirb. 

211* llmoerfalerbe meines (Sobne* »erbe id? alle mit 
feinen (Fotrefoonbenren eingegangenen 2kibinblid)feitcn erfüllen* 
2>tc ©efdnifte (les affaires) werbe id) auf bemfetben gu&e hty 
bcbalten, unb bitte um bie gortfefcung unferer SBerbinbumg 
(rapports). 

£a mir bie übrigen ^Befestigungen nid)t rooljl geftatten 
meine oolle 3^ T £anbtung $u n>ibmen (donner), fo fcfye 
id) mid) genötigt, um bic ©efdjäftebeforgung nid>t aufjubalte«, 
mid) w biefem 3wecfe (partie) unter(iüfcen ju laffen: i$ t)abc 
mitbin bem «£>errn SBiennet, ber ©efdjäft&erfabrung beftfcr, uab 
beficii frühere el)ren»oKe Seiflungen tolles 3utrauen einflößen, 
eine fpccielle *Bollmacr>t erteilt. £aben Sie alfo bie ©ute 
feine Unferfdmft tor^umerfen, um berfelben (y), gleid) (comme) 
ber meinigen, ©lauben ju fdjenfen. 

3- Scplancbe. 

£crr SSiennet roirb jeidjnen : 

Sftartricfct erteilen, lairc part. ®ef*5ftö JMctgung , I'exp^dition 

©fristen, faire connaitre. deB 

Seine flenberung ^erbringen, n'ap- Wdjt Q^ufatten, n'apportar aucun 
porter aucun changement ä. _ . t . ... tf . . . . - 
»16 umserialerbe, legataire um- e ffet. 

verseI - Ü5ft (*cf<$5ft«--ßtfot>">«9 befat, qui 

Hingegangen, qu'il a contractes. * Pexperience des affaires. 

ffieibe&alten, continuer a maintenir. Neffen ftf^fte r^rcnöcüe geiftongttr, 

Sä) bitte um, je sollicite de vous. f™' ,e " Zedent, honorab- 

6i* genötigt fe$en, etre dans la ^ @{f ^ ^ ^ JU 

necessite. veuillez prendre uote. 
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aremnmg ernte «ftflorik 

Jtad? einem Dreißigjährigen Verbleiben (säjour) in meinem 
£aufe, in »eifern mein 9feffe, £err 2)efour, bie legten 20 3ahre 
als Slffocte jn unferer fcoOfornmenen beiberfeitigen 3Mffl*&*n* 
beit tbätig war, ^at berfelbe einen 2Boblftanb (aisance) babei 
erlangt, ber, feinem (Styrgeije genügenb, ihm erlaubt, benfelben 
tufng in ber ®(htt>ei$, bei feiner gamtlie ju geniegen. 2>ie> 
fer Seroeggrunb ifl natürlich unb ad>tnng$roerth, als bafj ich 
bagegen auftreten fönnte, baber i<b 3bnen mit bem lebhafte* 
ften unb aufridrtigften Sebauern melbe, ba§ oon ^eute an 
feine ©etbeitigung jroar erlogen, aber feine*roeg$ (non) 
bie ©efüble ber 21 <b hing unb 3 u " ei 9 un 9/ tn einem fo 

langen 3 e ^raume ftetö bie ©runblage unb Slnnebmlidjfeit un* 
ferer SBerbinbungen (rapports) bilbeten unb p ben erfolgreichen 
Äefultaten mit beigetragen haben. 

©ie fennen meine unb meines @ohne3 Unterfcbrift : e$ 
flnb bie einzigen jefct befkbenben, benen fie ©lauben fd)enfen 
unb Sie oft in ben gaH fefcen mögen, 3bnen bie ©efüble ber 
£od>ad)tung unb Ergebenheit ju beroeifen, mit roelcfrn wir 
SBeibe bie (Sbre f)obtn ju berbleiben — 



911« Slffocie, en qualite d'aasocie 

— signataire. 
fBoUfcmmenen beiberfeitigen^ entiere 

et rdeiproque. 
©enügenb, süffisant L 
(»enirfim, d'en aller jouir. 
3)ao.ea,en auftreten, le combattre. 
Stoßet ihnen melbe, et c'eat . . . 

que je viena vons annonoer. 
3t»ar erlogen, ceaae d'existet. 
$en er gehabt, qu'il y avait 



3citraum, espace de temps. 
Stete ausgemalt, oat constamraeot 
fait. 

Bu ben er fettreichen SReful taten, au 
succes de leura reaultata. 

d« flnb bie einzigen, ce aont le» 
aeulea qui existent maintenant 

3)enen (Sie tooüen, auxquelles je 
vous prie. 

©ir ©etbe, lui et moi. 
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tiefer SBrtcf wirb 3bnen burd? £errn 3uKu« 3)em$, 
ben wir 3^tct gefälligen (obligeante) Slufmerffamfcit befonber« 
empfehlen, übergeben werben. 

2Öir erfudjen Sie bemfelben bie Summe bis jum S3c(auf 
fcon ßweitaufenb granfen unter (sous) Slbjug 3fcer Spefen 
gegen boppelte Scheine audjubejatylen , oon benen Sie un* 
einen übermalen (adresser), nacfybem (en) Sie 3tyte (Srtyo* 
lung nad? (ä) Sid?t auf uns felbfi entnommen baben. 

2luf ber ftücffeite be« gegenwärtigen Briefe* belieben Sie 
3b w 3 a ^ un 9 en 5 U bemerfen. 

Empfangen Sie jum Boraus unferen aufnötigen $anf 
für bie gütige $beilnabme (ägards) an unferem Empfofc 
lenen mit ber *8erjl$erung ber vcrjügli^fien Ergebenheit. 

Ueb«äebfn toerben, etre presentee. auf *er SRütffeite, au dos. 

53i6 jum 39etauf, jusqu'a la con- ©onerfen, faire l'anuotatioo. 

currence. Der ömtfo^lcne, Ie recommande. 

tRt|ug, deduction. (trflfbfnfcfit, le devouement 

SWitit <5<$ftne, quittaaces ou re- «Perfi^frung, l'aggurance. 

eng en double. 



«rcbitbrief. 

§err 2BiUiam 33urn uon Ebinburg if* gefcnnen 3f)tt 
®egenben ju bereifen (visiter) unb $at un« gebeten, i&m einen 
(Srcbit Don ßwetyunbert $funb Sterling bei einem bortigen 
£aufe anjuwetfen. 
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3u bfefem (f nbe (effet) Übergaben wir biefem ftreunbe einen 
©rebitbtief, 6 9Ronat gültig, (valable) auf @ie, unb bitten jene 
<Swnme für unfere $ed>nung «n tyn aufjubelten , naäbem 
€>ie feine, auf bem intiegenbem statte »erjeidmete «gjanbfdjrift 
überrinfiimmenb (conforme) gefimben Ijaben. 

ffitr §aben bte (S^re ergebend ju ocrbletbcn. 

©egenben, contrees, f. Statt, bullctin. 

©efonnett, avoir I'intention. £anbförift, modele de son ecritnre. 

«ntoeifen, assigner. ©fjd^net, designe. 



ttrtbitbruf. 

. ■ 

Äad) Sfcfidtt&ung meinet gefirigeit Briefe« überreife id> 
3^nen Ijiermü bte £anbfd)rift be3 ^erut ©eorg Sonquet, 
bem id) einen (£rebi$rief auf @ie oon gr. 3 000 übergeben 
l)abe. Er bebarf biefe 6umme jur Erleichterung ber auf bor* 
tiger SHefje ju maefyenben Eintaufe. 

£aben @ie bie ®üte »on bem Serrage bicfe$ ErebitS, 
ttue ton bet Unterfdmft meinet Empfohlenen SBormerfung. 
nehmen, bamtt berfelfce auf (sur) fein 5fcgef>ren bft »erlang- 
ten Jonbs gegen #anbfd)ein be$icl?en fönne, rootton @ie 
mir bte Eopie unter SBelaftung 3(>rer 9Sor|d)üffc einjufenben 
belieben. 

Wlit aller Ergebenheit oerbleibcnb. 

Stuf (Sic, a totre adresse. (Die ano,cforc(r;ene, qu'il reclame. 

3ur Grlci<$tenmg, ä l'effet de lui Unter SBelatfuna., en me debitant. 

faciliter. »ciföüffe, avances. 
®eqen £>antfäein , contre un re^u 

de m main. 

• * » . « » ' 

* ■ * ■ * m 

t - _ • 
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Kreditbrief. 

2Äein 9ieifenbcr, £err 3o^ann 9ftidjot, i(l ber lieber* 
bringer meines (SrebttbriefeS auf (Sie, im belaufe Don } n> a n * 
jtg taufenb granfeit. 3$ erfudjc 6ie tbm folebe (les) 
naeb bem Sttajjftabe feine« 93ebarf$ gegen boppelte SöefdjeU 
nigung au$$u$al)len (compter). ©ie werben mir biefe einlief en> 
fobalb 6ie bie an t&n gegasten ^Betrage auf mid? entnommen 
!?aben, benen 6te ben $(afc»et(uft unb 3(?re $rooi(ion k. 
beifügen wollen. 

£err s M\ä)ot, wie e$ fein $eifepag bezeugt, ift ein Üftann 
oon 26 3a^ten, 5 gu§ jtoet 3oH groß, runbeä ©eftd)t, £abicbt$* 
nafe, febwarje Slugen nnb faftanienbraune $aare. 

3nbera id? auf 3b*e s 4$ünftlicbfett baue meinem ®efu$e 
ju entfpred)en, ^abc id) bie (Sljre mit ooUfommener £o$adj* 
tung jn oerbleiben. 

■ 

»eifenber, coinmis-voyageur. Die an tfcn gejagten !8etr5a,c, Ies 

3m belaufe, de la soninie. sommes que vous lui aurer 

SM) W <>&3<rte feined S3cbatf«, ä nie- comptees. 

sure qu il en aura besoin. S9e jeugen, attester. 

(Segen bereite ^Bereinigung , sur ®rcfj, taille d£ 

ses reeepisses en double. Sauen, se reposer sur. 

6ofcalb ©te entnommen fyaben, en (Sntfprecfcen, deferer a. 

tirant. 



enMt-Cfröffnung. 
it. 

©egenwärtigeö ©treiben (la präsente) wirb 36nen burd> 
£errn g. 2Öitfow / einen jungen SRann oon fefyr guter gamilie 
in Bonbon, ben feine Altern »erfdjiebene X^eile (eonträes) 
Europa'« bereifen laffen, überreicht »erben. 6ie feaben benfelben 
mit ber 33ttte an uns abreffirt, ba§ wir if>n mit (SmpfefjtungS* 
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briefen auf mehrere (differentes) <piä{je granfrei*«, Deutfcb* 
fanbö unb Statten* fcerfeben motten. £a er bie Slbjlcbt l^egt, 
ftd? t?on fcter bireet nacb 3&rem $fa^e ju begeben, fo glau* 
ben wir nid)t$ 93effere$ tbun $u fonnen, als benfelben an @ie 
ju empfehlen. 

£aben Sie alfo bie ®üte £errn g. SBilfon wä&renb feine« 
bortigen 2lufcntbalte$ nüjjlid; unb angenehm $u fein unb ihn 
bie benötigten ©elber bi$ jnm belaufe fcon fünftanfenb 
granfen torjufebiegen. 33ei Uebermacbung eine« feiner 
Scbeine fonnen Sie fld? auf furje Siebt auf un$ erholen. Seine 
llnterfcbrtft belieben Sie mit jener ju dergleichen , bie wir 
3&nen mit ber ^ofl jufenben werben. 



©ereifen laffen, faire voyager. 
$a& trtr i&n *erfefcen nöcfcten, de le 
munir. 

Do er bif afrföl fcegt, son desain 
etant. 

Dtrect, directement 

Sötyrcnb feine« bertigen 9lufentyalte, 
pendant le aejour qu'il doit 
faire dans votre ville. 



Die benötigten ©elber, tout I'argent, 
dont il pourra avoir beaoin. 

©crfdjie§en, fournir. 

©ei Uebermacbung, en nous faisant 
paaaer. 

<5icfc erholen, ae rembotirser. 
Äurje ©icfct, k courts joura. 
©elteben Sie }u vergleichen, vous 

aurez la complaisance decon- 

fronter. 



(fmpfeljlungabrirf. 

3* nebme mir bie greibeit ben 3nbaber (porteur) bie* 
fea Sd?reiben$, £errn 8- 2>üranb, ber in ©efebaften ber 
Herren ©ebrüber 3Äanfo in granffurt reist, bei 3t>nen em~ 
jufubren. 

Sie werben mieb febr uerbinben, wenn Sie benfelben 
mit einer genetzten Slufnabme beebren unb tl)m alle 3)ien)re 
(eiflen, bie er »on 3b«r ©üte (obligeance) in Slnfprucb 
nehmen bürfte. 
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dagegen (par contre) »erben 6ie mi* geneigt flnben, 
Sbnen bei jeber Gelegenheit nüfcen, wenn immer (Sie für 
gut eraebten, fid) meiner $ienfie ju bebtenen. 

©ei tyncit etnjufüljren, dlotroduire 3n 9lnftmi<* neunten, reclamer. 

pre» de vous. #ür gut erdeten, juger « propot. 

©tnn (Sie benfffoeu beerten, de Diente, mioisfere. 

1'hoDorer. 



* 1 

«mpftljtongebriff. 

2)er Ueberbringer biefe* ifi unfer Sruber Subwig Sfaton 
©üntber, ben wir fo frei j!nb 3^rer gütigen Slufna^me $u em* 
Dfeblen. 

ÜDerfelbe bat früber (d'abord) in mehreren angefebenen 
£anblung$bäufern unb julefct in bem ber £erren ©ebrüber 
gunfe in^mfierbam conbittonirtj ba er aber biefen*ßlafc oerlaffen, 
fo fucbt er jefct jur (Erweiterung feiner ßenntniffe ein anbered 
Engagement. 

2Bir tonnen benfelben at$ einen brauchbaren (bon) 5lr* 
beiter empfehlen, unb e8 würbe nn8 äufjerfr angenebm fein, 
wenn (que) ©ie »iefleiebt felbfi 2!nlaß fänben, it>n auf3brera 
(£omptoir ju oerwenben, ober wenigfknS bie ©üte baben 
wollten ibm burdj 3b* gefälliges Sßemüben jur (Srreicbung fei* 
ner Slb(t(bten bebülflicb ju fein. 

UnS fdjmetd) etnb , Sie werben auf bie eine ober anbere 
Slrt unferer Sitte wiflfabren, fagen wir 3bnen im $orau« 
unfern wärmfien (vifs) $anf unb flnb mit Vergnügen ju allen 
©egenbienfien bereit 
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(SJütige Wufnabme, bon accueil. 
angefe^ene^anMung^oufer, raaigong 

de marque. 
3ulefrt, plus tard. 

3ur (Srtoeiterung, pour mieux fixer. 
Slnlafi finbcn, trouver occasion. 
©idj feiner bebienen, l'employer. 
Sluf 3&rem (Somptoir, dans vos bu- 
reaux. 



©efdQigte J8ctml v eB , reconiman- 
datiütiH. . 

3ur Qrrreicfcung, feiner 5lbftc$ten, pour 

atteiudre son but. 
Unferer ©itte toiüfa^ren, deferer ä 

notre demande. 
Stonf fegen, faire des remerci- 

metits. 

3u öden ©egenbienjiert , ä la reci- 
procite de nos Services. 



$n betreff tintst «SUcreiritina. 

14. 

< 

Son bem §cnn SD. grtmont in Sütti* fjabe tcf> eine 
SBernbeftelhmg in £änben, begteitet mit einem Sftembottt« auf 
6ie, in betrag »on circa gr. 7500. $et>or td> (te jebod^ 
t>oH$ief>e (avant d'opfrer), liegt e$ mir baran über ben SBerty 
(vaüditä) biefeS Slccrebiti»* (credit) genau unterrichtet ju 
»erben, benn n>o e3 3ie^nngen betrifft bin idj aujjerorbentti* 
t>orftct>ttg, befonberd bei einem erfien ©eföäfte, tote baS mit 
üon £erm grimont jugefommene. 

6ie werben mid> alfo febr »erbinben, wenn ©ie meiner 
Anfrage fog(eid) na* Sefung beö gegenwärtigen 6d>reiben$ 
(prdsente) entforeefcen wollten. 

Daran liegen, importer. «ffiie bae mir jugef ommene ift, corame 

@enau unterste* toerbett, d'etre celle, qui m'est venue. 

fixe - 9Benn ©ie entfore^jen »oUte«, de 

Söo ee 3icbungen betrifft , en fait satisfeire a. 

de tirages 
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3* bin crftaunt, wie (que) <5ie £err JDi grimont in 
Süttid) bei mir accrcbüircu fountc, ba ich fett langer fyit allen 
©efebäftdoerfebr mit bemfetben abgebrochen fyabc. 

35icfeo $Mt, fo feltb es auch tt?ar, hält fleh MW febwaeb 
auf bell güöcn unb befttt faimt u> Diel 2Micatejfc, ale e8 bie 
äußerfte Pflicht gebietet. 

SBenüfcen 6te tiefen freunbfcbaftlic&en 2$inf (avis) mit 
93or|td>t, unb genehmigen <5ie bie «Berfteberun^ meiner oou% 
fommenen Ergebenheit: 

- 

<&4) f<^»adj auf fcen §üfcn balteifc quo la conveuaoee 

piarehei d'un pas tUucelant. 

— — » 

änfra^ über ein $au*. 

(Sine gewiffe bortig* £)rogucriebanblung unter beffi 
Manien (nommäe) glint u. (£., ^at mir foeben wegen eine« 
^arttei^tiputf gefebäfte« Qx ftfätunflen gemach* , ba* mjeiußlietifc 
memerfeitä eine Beteiligung oon gr. 20,000 etferbetr, für 
bie ich nur eine febwaebe @ewäbrfchaft haben würbe. 
ift alfo böd)ft notbwenbig (urgent), bag i$ wegen (sur) beä 
ju beroilligenben Gtrebitä, wie über bie SRoraütät tiefe* «&aufe£ 
genau unterrichtet werbe. Suchen ©ie, ich bitte @ie barum, 
mich über tiefen *4$uuft befimöglicbfl ohne ben geringfien *8er* 
$ug aufjuflären; ich mache mich bagegen oerbinblicb 3h" e " 
ähnliche unb anbere SDtenfie ju tcijlen, bie oon mir abhängen 
werben. 

3nbem ich 3h"*n jum Boraus für 3t;rc ©cfätligfeit banfe, 
habe ich (5^re achtungsvoll ju verbleiben. 
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<ticffnuna,cn, Ouvertüre daffaire». 
yoritciponcncgef^dfr, compte en 

participatioD. 
@rforb«rn, exiger. 
CWbfcotlage, une mise de fonda. 
©cfciUigcn, 4 accorder. 



®«nau, d'une maniere positive. 
Unterri<fctet toerbfit, etre fixe. 
Äufflären, eclaircir. 
Hon mir abhängen, de ma depeo- 
daooe. 



Antwort. 
**• 

3n Grnnberunö auf 36* flee&rteö 6$reiben twm 24. ». 
SflonatS, fann tdj 3&nen nur eine fe&r t>ort^etI^afte 6$ü* 
berung Don beut $aufe glint u. (Sotnj). madjen. Sin ber 6pifce 
(t£te) ber ©eföäfte beftnben pei SÄänner, bie eben fo 
fetyr bur<$ ifcre JRe$t(t$feit unb Äenntmjfe, als bur$ i&re 
£f}ätigfeir, Orbnun^öliebe unb (Sinfidjt befannt ftnb. Sluger* 
bem be|tfcen |U bebentcnbe bittet ju ityrer SBerfüflung. 

3* glaube mithin, ba& 6te tynen n>o$l einen (Srebit »on 
gr. 4000 eröffnen bürften, o&ne bag jebocfy (toutefois) biefer 
fceriraulid&e 33eu$t auf irgenb eine SBeife (aucunement) »er* 
binblidj (obligatoire) für tni<$ wäre. 



5luf 3l?r geehrte« ©^reiben, k Ia 
lettre dont vom avez bien 
voulu me favoriser en date. 

©cfcilbetuna,, peinture. 

3)ic befannt ftnb, conmi* 

dben fo fc^r au$, autant par. 



Orbnunfleliebf, esprit d'ordre. 
(Sinftyt, intelligent. 
«Nittel, un fond. 

23trtrauli$e ©etity, avis confiden- 
tie). 
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«rhunbiflunjebritf. 

SBir jtnb foeute fo frei 3fce ®üte neuerbingS in #nft>ru<$ 
ju nehmen, inbem wir 6ie erfudjen, un$ über btc Stellung 
(Situation) be$ unten bemerften £aufe$ uub feine 2lrt ar* 
beiten, genaue $lu«funft ju geben. 

6eit Äurjem etablirt, verlauft e$ foeben einen (Srebit 
ton un«, ben wir felbft beflimmen (fixer) follcn. 

Die eingebogenen Crfunbigungen über befagtes $au«, 
baä u* übrigens auf bie oor$üglid$en ginnen be$iefct, flößten 
und fdjon ein gewiffeä 3 u *™ uc " tnbejfen wäre ed un$ 
bo<b angenehm, 3(>te Meinung in ber 6ad>e ju t>ernetymen. 

Sie tonnen auf ben beföeibenfien ©ebrau# in betreff 
ber und \u gebenben Mitteilungen redinen, unb wir bieten 
3^nen aud? unfere SMenfre in allen gällen, wo flc 3£nen nüfc* 
ltdj fein fönnen, bereitwillig bagegen an. 



3n Anformt) ndjmcn, d'avoir . . . 

recours. 
©enterten, desiguer. 
©enoue 9lu*funft, des renaeigne- 

ments exaets. • 
(Srfunbigungen einten, prendre 

des ioformations. 
©icfc begießen, s'en rapporter ä. 
(Sinfld^cn, inspirer . . en eile. 



Slngenefyn fein, ctre charniö. 

3n ber ©aefre, pour cet objet 

Der beföetbenße ©ebrowfc, la plus 
gi ande discreliou. 

3n ©etreff, relativemeot. 

Der une ju gebenben 2Rttn)etU4naen, 
aux eclairoissements que vous 
voudrez iious faire parveoir. 



Antwort 

3$ madjc mir ein Vergnügen bem 3nl)attc 3f>re$ 2Ber* 
tfyen oom 14. b$. (genüge ju leiften. 2)a$£au$ £afontmadjt 
oorjugSwcife in 3nbigo unb, wie e$ fdjeint, mit gutem Erfolge. 
Seine ©clbmittel finb wenig befannt, alle« wag man barüber 



so 

weiß, befielt barm (e'est), tag e$ mit einer Gommanbite t>on 
fyunbert taufenb granfen arbeit«!. 8i8 jefct erfüllt e$ genau 
feine 2krbiiiMid>feiten , inbeffen fjat man an ber geben&rcetfe 
t)cr (SfyefS unb bem Sujuö (faste), ben fle treiben, mancbeS 
auSjufefcen. 

2Baö mieb anbelangt, fo würbe icb i^nen feinen ausge- 
dehnten (ätendu) (£rebit bewilligen unb bei ber (Summe fcon 
otyngefäbr gr. 2000 fieben bleiben. SDtcö ftnb meine Slnftcbten 
in ber Sacbe (sur ce chapitre); id) fpredje fte mit greimüt&ig* 
feit au$, unb einzig unb allein (uniquement) in Syrern 3n* 
terefie. 

®enüge letften, satisfaire. treiben, sVntourer. 

SRadjen in, operer sur. ÜWandjee ausfegen, trouver ä redire. 

©enau erfüllen, faire face ä. Steh«! bleiben bei, a'arreter a. 

Sebcnftoeife, le train de vi« que Sinti efaten, sentimenta. 

menent. Sluöfotedjen, e*primer. 

®eltmiüel, moyens pecuniaires. 



lUniftarrrhietuna. 

3* »erbanfe 3^re Slbreffe meinem greunbe, bem £errn 
gr. ©autbier, mit bem i<$ in @efd?äft«* unb greunbfebaft^ 
fcerbtnbung ftelje, unb ne^me mir bie greiijeit an Sie ju 
febreiben, um mtdj als Slgent für ben Slbfajj 3^rcr gabrifate 
in (sur) ben Seeftäbten granfreicbS bcftcnS ju empfebien. 

©ben fo gut unb mefleiebt nod) bejfer als irgenb 3emanb 
bm id> im ©tanbe (Sie biefigen SanbeS $u vertreten, ba i* 
obnebieS ba$ 3ntereffe einer gro§cn 9u§<t(l «£)äufer ren Set* 
gien unb £eutfd?lanb , bie faft aüe, wie Sie, ben 9tu0fi$t* 
frmbel betreiben, ju beforgen &abe. 
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•* 

lifo XtütlWtit, fyüWtü tme lK*$t @ef<|äfr$* 
crfabruug unb bte önfpri^e, mit bawn (avec les quels) t$ 

wage, um 3&* fd>afcbare$ 3"*™««* anjuljKiÜen. 

3n ber fd>raetd)etyaften (Srroartung 3&ter baldigen (prö- 
chaine) Antwort, bitte ©ie, mt# mit fcoflfommener £od>* 
a^tung ivl glauben :c. :c. 

ffierbanfen, *tre redevabte de. X>m »iiefuManbel betreiben, faire 

3ti ©efödfte- unb #reunbföafl«»er-- lexportation. 

binbung fielen, etre lie d'aflui %vttb tic Slnfprijcfce, tela sont Ie» 

res et d'amitie. titreg. 
Qlgent, representant. Anhalten, reclamer. 

gatrif haaren, articles de votre fa- 23itU idj 5U, je vous prie de vou- 

brique. loir bien. ... 



SBrwreits »et fetttomjjtn. 

5pcbitiait0bmd)t 

3n ber Hoffnung, einigen 93ortbetl an unfern Herfen* 
bungen $u finben, Jjaben torr uti* bie gretyett genommen, 
bur$ gu&rmann 91 i $ a m p , i» gradjt ju gr. 6 per Gentner, 

an 6ie abjufenben: 

• 

F. P. 16 ßtflen Seinwanb, gcjct^net unb nurame* 
Nr. 5 — 10. | rirt rote nebenffcfycnb, wiegenb 3950 ^fb. 

SDa unö r>ie( baxan Hegt, bag bte SBaare tängjienS bid 
(pour) 11. Sluguft an tfyren SBeftimmungSort gelange, fo btt* 
ten wir @te, bie erjle guf>rge(egenfcit (vcature) ju &ennfcen, 
um bicfctbc fogleidj an bie Stbreffe be$ £errn 9 e o r g fJR a 1 1 i 
in granffurt abgeben ju (äffen, . . 

6 
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$en fterabour« ber <Spefen nehmen <5ie bei benf gu&r* 
manne na# unb geben (donnant) und 9ta$ricbt t>om ©cfd?cf>cncn. 

3n ftradjt, a rai»on de. Daran liegen, im porter. 

9e|et$net unb nummerirt toie neben* (Belange, qne... ioit rendue. 

fif^nb, marquees et nnmero- «Bern ®e|^c^cnen, du tum. 

teea comme en marge. 



3* fabe bie <5$re Sie ju benatfri^tigen , bog i<$ un* 
term heutigen per (gifenba&n in gewöbutiäcr gradjt an Sie 
abgefanbt babe: 

G. M. 2 ga§ Sein, mit feflen Steifen unb t-ergipft, 
n>etd^e id> Sie bitte an £errn 3uliu$ Äetn in Statin 
weiter $u beförbern unb 3$re Spefcn barauf nac&junebmcn. 

3Rü feflen SRetfen, avec cerclee de fer. ©eförtent, acherainer. 
Sergej}, platrea. «Rac&nefcmen, faire raivre. 



«ftbfrobung einer »aarc. 

Rad» Auftrag be« £errn 3- Dennicbcl in ©orbeaur. &abe 
id> biefer Sage ba$ Vergnügen gehabt, mit gu^rmann 93raiin, 
gn gr. 6 pr. Ktnr. gra*t, an Sie abjufcnben : 

ftY** } 6 8äffcr 3u(!er ' 
wetdje Sie, gleich na$ (d& lear) $lnf anfr, an bie Herren 
©ebrüber 2lnt. gtor in granffurt a. 2R. mit Ralfrtafyne 3&rer 
Spefen weiter ju beförbem belieben. 
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$a ©ie »iele $ran(lto*©üter bieder abgeben laffen, fo 
biete id> 3b»ien meine Vermittlung $u beten SBeiterbefor* 
$ung an, mit Der «Berftcberung, l>ag id) a,ett>i& ben ftufcen 3fret 
greunbe auf« 93efte berüctficbttgen werbe (mdnager). 



*Ra$ Huftrag, d'apreii les ordre«. 

Diefer Siegen, ce§ jourt d eruier». 

%xad)t, voiture. 

«bfenbnt, expedier. 

HRü SRa^na^inf, avec suite. 

SBfitff bff&rbfrn, reexpedier. 



SranfU©--®ütfr, marchandiaea de 

(en) trau» it. 
hierbei gefrn laffm, diriger... tur 

ici. 

Vermittlung, intermediaire. 
Deren SBettetbefcrgung , leur acbe- 
raiaement ulterieur. 



3* babe bie fyxt 3bnen fciemit anzeigen, bog i<$ 
foeben auf ber föböne mit ©Ziffer ^aut, 
CS \ 
Nr 1 k 30 } 30 ® tÄ * ^ iccarl>an,9Bein ' 

<m 3frt Hbreffe »erlaben b«be. ©ie belieben biefelben feiner 
3<it an fieb gu bringen, unb fte auf bem (£anal Don SBriarb 
gegen 3b« SluMagen an <£>ertn 6. ©abatier in ^ari$ abge* 
$en i» hffen. * 

3cb werbe mir frett ein Vergnügen barauä ma$en, %)\un 
meine freien (libres) ©pebitionen jujuwenben, wenn meine 
greunbe bitreb bie Defonemie an ©pefen SSort^eil babei 
jlnbcn. 

Ziffer, patron. Abgeben, acheroiner. 

Antigen, annoncer. 3utoenben, adteaaer. 

Vertaten, charger. S5crtl>f tl babei jinben , »e troaver 

9tn |ht bringen, se procurer. bien. 

Auflagen, frais. 
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Btrftnliutt08-1ltrid)t. .Sptfcn-Hotr. 

$ie betten Ä#en L F. Nr. 1. u. 2. |i«b entlieft an 6ie 
abgegangen. 2)a (te leitet jerbred>(t<be ©aate (articles) ent* 
haften, fo forgen (Sie berfür, ba§ bei beren Serlabung bie 
größte (la plus grande) $otftd)t terwenbet werbe. 2Iuf jebem 
golle bleibt ju bcad?ten, ba& niebts ©cbweres (lourd) barauf am 
33orb ju liege« fw»me. 

Angebogen übermalen wir Sfynen bie föecbnung über 
imfete Sluälagen unb Siefen bei ben legten 6 (Sollte G. M., 
betragenb gr. 124, ju 3breu haften, wofür wir uns gelegen^ 
lieb mit (suivant) ober ebne weiteren 53enci)t per @a(bo bie- 
• fe« fleinen @efd)äfte$ auf Sie erboten werben. 

9n Sic, ä votre adrossc. $tt bereit 93erUbung, en les char- 
Seidji §erbTed)U(&, tri« -fragiles ou geant. 

casuel« ). 91m iöctb Hegen, mettre ä bord. 

2)ofÜt fordert, veuillez recommander. SBcrra^ent, s'elevarrt ä. 

$afr »aroittbet teetbe, qa'on prwme. »iahten, veillar t 



» 

Wad) Drbre tntb für «Rechnung ber Herren ©ebräber 
gerrier in föouen §abe iä) foeben einen SHkcbfel fcon 
gr. 3000. = Eigene Drbre, 2 ÜRonat bato, 
auf Sie gebogen. 



♦ 
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Sie belieben batum 9toti$ 
fd^rtft ju Saften ber benannten 
<5ic bereits batwn unterrichtet 

9luf Dtbrc, d'ordre. 
£cncrircn, faire honnetir. 
3u Stoßm, au deMt. 
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$u nefowBt, nnb meine Unter* 
greunbe, welche mir metben, 
in baben, g U tyonoriren. 

Helten, informer. 

Unter ruften, a viter. 



Olnnto-CCorrntt. 

O^ne 3&rc töerifcn 3ufd?rtften, übermale idj 3&n*tt 
bei ©elegen&eit JHepfirung meiner $ü<$er (äcritures) 
ben SluSjug 3f)rer 9ie<bnung, bie fi$ mit graned 112. per 
31. 5)ec. ju 30ten Ounflen falbirt. 3* ^aUe biefen 6albo 
ju S^rer ^erfüpng, ba (car) es mir nidjt anfielt, für folc^e 
Äteinigfeiten 3infen &u bejahen. 

yflit Sebauern fet)e id) bie Unbcbeuteu^eit (inactivitä) 
3fyrer SRedjnunfl, iü) n>ifl (j'aime) ^ffen, meine Herren unb 
alten greunbe, ba& efr ntdjt eben fo im Saufe bt* emrretewbeti 
3abre8, }tt welkem icf> 3f>nen meine tyerjlicfcfien ®lücfroünfd;e 
barbringe, fein wirb. 



Dirne tofrt^en 3ufäriften, sans 

lettres de vous. 
Ucbcrmocfcfn, reraettre. 
Sfyrc 9Red)nun& votre compte chez 

moi. 

Die fty falbirt, soldant. 
Hnjlcfyen, conrenir. 
&ür H<bt Äleiniafcit, «ur une iem- 
blablc bagatelle. 



TO ©ebauern, c'est avec peine et 
rhagrtn. 

3m tfaufe bee fintretenben 3a§tf6, 

pendant le courant de l'aimee 

ou noua entrons. 
ÜWeinc fcqttyßrn ®lü<f»ünföe, nies 

ineilleurs voenx. 
Datbiingen, offrir. 

•i 
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•s. 

SBir benüfcen bie bargebotene ©elegenfceit eines unferer 
greunbe, ber 3§ren $(afc befugt, um 3&nen ben Slu^jug. 
3&rer laufenben 9iedmung ju übermalen, bie mit (par) einem 
Salbo »Ott 8r. 4030. — ju wnfern ©unffrn per 31. üRat 
bei uns abgesoffen würbe, unb wofür (Sie im* rec&tfinbenb 
auf* Steue ju erfennen belieben. 

Sie werben bemerfen, bafj wir auf bie betben Summen 
Don %x. 1800. unb $r. 2150., bie SJmen unfer 2fjfocie #err 
JBouoat übermalte, feine ^inUn berechnet baben, fo wie au# 
nid?t (ainsi que) auf ben ©egenwertbf ben Sie tym anliefen, 
unb ber nur ber fluten Drbnung wegen auf 3&rer <Re$nung 
erfdjeint (figure). 

Die bargebotette, que noua offre. 9&e4}tfinbenb , si vous n'y trouves 
Der 3bren ^lafc befugt, qui part pas d'erreur. 

pour votre ville. ©emerfett, remarquer. 

$it bei une abgefcblcffen tturbe, regle ©egentoertb, contre-valeur. 

chez noui. Qlmreifcn, remettre. 

3u unftnt ©unfien, eu notre faveur. Der guten Dtbnung teegen, pour la 

regularite. 



«crjäjtmit fieridjtf. (Solbfcnlnnty. 

t». 

€5ie flnb mir Antwort auf mebrere Briefe f<bu!big , oon 
benen ber Sefetere unterm 15. o. SJttä. gefebrieben war. Sin* 
genehm wäre e$ mir, 3bre SBericbte pünftli^er $u ersten, 
befonberS wenn (lorsque) id> 3&nen ©olbfenbungen mad?e, 
ober (ou lorsque) Slnweifungen aotjlre. @$ oerlangt mid> 
aud>, ba8 SRefultat 3&rer ^a<bforfcf)ungen ju erfahren, bie Sie 
ju ma<$en Ratten, um aufyuflnben (voir), wo ber 3rrt$um 
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liegt, ben i$ 3^nen in meinem ©tief *om 16. 3uli bt* 
jei^net fabe. 

(Sbenfo weijj id> nid)t, ob meine Slnföaffung auf 5>üffort 
eingegangen ifl, unb bod> wünföe id) mit meinem Gebenten 
(cidant) be&wegen abregnen ju fönnen. 

£eute abreffire i* 3&n<n »erfiegeltcS *ßäcf$en mit 
@olb, entbaltenb (de) gr. 3700. — wofür 6ie mid) ju er* 
fennen belieben. 

Stricte, nouvelle*. Die Sie §u maefcf n Gatten, que vom 

GMbfenbunaf n machen , faire passer svie* dft faire. 

des envois d or. ®f jetdjnen, aignaler. 

Öl »erlangt mi<$, il me Urde. 9N$t totffen, iguorer. 

!Ra<$foife$unaen, recherches. «brennen, decompter. 

SB© fcet 3ntyum Hegt, de quel cdte (Sin wiegelte* $5<f$en , un petit 

est lerreur. gronp. 



jBitte um einen IBc^ftl-ÄrrtÜ. 

$a irt mit befonberem (bien) Vergnügen ber freunb* 
föaftJicbcn (agr^able) Slufhabme gebenfe, womit Sie mt<$ 
wäbrenb meiner SHeife ju beebren beliebten, fo fd)Weid>le i<£ 
mir, ba& 3&ncn mein neues (Stabliffcment mit einige* 3ntereffe 
einflögen bärfte: baffelbe wirb |i<& *or$ug$weife mit folgen 
2Bed)fekDperationen befaffen, bie einen gewtjfen5Manco*(£rebit auf 
3&rem $(afce erforbern, unb id) würbe mi<b glütflid) föäfcen, 
fottben bei 3tynen ju jlnben. 

£a meine ©efdjäfte (commerce) auf ben folibeflen 
©runbfäfcen beruben, fo glaube i$ bie ©unj* gu terbienen, 
unter bie 3<*bl 3brer GorrefDonbenten aufgenommen $u werben. 

3nbem icb mid? übrigen* auf nebenfte&enbe« Circute« 
f*reiben bejie&e, jei<bne i$ mit aller £o$ad?tung ergeben^. 
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ffcbenfen, »e rappeler. Ginitöfcen bürfen, savoir inspirer. 

©cmit ©it beliebten, dont il vous Ueberlaffen, se porter tur. 

* plu. SBerufyen, etre baae. 

fei4j^ci4)CIn,aimerai*porsuÄder. Aufnehmen, adnettre. 



Äid|taufnal)mt einte Wttytlt. 
si. 

3&ren 93rief »om 16. biefeS fjöflicbfi erwiebernb, fonn* 
ten wir nidjt erwarten, ba§ 3b*ten bie (Sonfignattan unfern 
2 ©ebinbe ©rünfpan ntcbt angenehm wäre, unb web weniger, 
bo& ©ie Slnftanb nehmen würben, unfere Tratte in SBetreff 
(ä Tappui) biefer Söaare )ii bonoriren f ba wir 3&«en »er* 
fpradjen, bie 2)ecfung bafür fog(eid) folgen ju lajfen, wenn 
ber benannte ©rünfpan uor SBerfaüjeit unferer Abgabe nid?t 
fcerfauft fein foßte. Unfere girma &ättc gewig eine belfere 
93erü(fftd)tigun§ (däferenee) toerbtent, unb wir wiffen nidjt, wie 
wir biefe* fc^rofpe SBerbaften mit 3ijrcr fonfl wbinblicben 
SBeife bei früheren mit einanber abgemalten ©efdjäften uerein* 
baren follen. 

3n 3 u ^ un P werben wir uns aller abn(icf)cn ßufenbungett 
an @ie enthalten, weit Sie auf einmal fo febroff biefe 2lrt 
©eföafte fcon ft* weifen (rejetter), als c$ (des qu'il) ftd) 
fcarum fjanbefte, bie 4 / 3 unfercS gacturabeftanbeS vor$ufcbiejjen. 

Snjianb nehmen, fei rede» difficultes. precedentet aflfaire« tiaitees 

<5xbr«ffe6 SkrbaMen, froide reserve. ensemble. 

€>cnß »erbinblic^e Uöcife r man irres Vereinbaren, concilier. 

obligeantes. ©tdj enthalten, s'abstcnir de. 

2Me früheren mit einanber ie., que ©ebreff, brusquement 

rou» ave* d e ployers daos oos fDorf^ief en, avancer. 
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#twrft J&u^nngeit. 

$ie geletfreten (faits) 3afctungen »onfiGut* ©reiner 
tyabe i#, 3fyren $oten gemäß, gebühr. 

Der Gintreibung ber übrigen Diwbenben bitte id) eben* 
falls 3(?re (Sorgfalt ju wibmen (donner). 

2lu£ 3ferem befagten 23rief entuabm i$ einen ((einen 
Söetibfel (effet) t>on gr. 280. — auf $ari$, weldjen td? auf 3&r 
£aben einjtcf^en werbe. 

Die Untbätigfett ber üttanufafturen, fowie (et) ba$ 2lu5* 
bleiben (absence) ber SkjMungen, madjen bie ©efebäfte böd?fl 
unbebeutenb 

fduäftn, passer ecriture. (tntnefyntti, retirer. 

(Eintreibung, poursuite. t^injicben, faire rentrer. 

flu« 3\)xm k. , des plis de votre Unbtbeutrnb, insignifiant. 
susdite. 



Brbtr Wedjffl-flcrfaUjcittn. 
st. 

3tyr fd)ä§bareö Schreiben twm 12. b$. ift mir foeben 
jugefommen. £r. Sarod)e ift niebt r»on feinem $orfafc (idäes) 
abzubringen, bie Stßerfaüjeit 3bre$ Stedtfeld auf ben 30. 3u(t 
feftyifefcen. 2ßenn ©ie e$ wünfdKu, bin id) bereit, gegen 
i U°U P cr SRonat Del-Grebere ;u fielen. 2luf biefe 3Beife 
(facon) fönnte bie Sa$e gcfcblicfytet werben. 

3n betreff ber ©ebrüber 53a t ine wirb webt für bie 
6 Äiflen 3nbigc ntd)t$ ju fürchten fein. Da @ie oor ber be* 
bungenen ßeit gebogen fraben, fo flagt man feljr über biefeS 
eigenmächtige SBerfabren. 3$ ^atte 3Rüjjc bie 2luflöfung be3 



Digitized by Google 



90 



galten (Sefdjäfte* ju tertynbern. Sie werben ficb a(fo beit 
Umfiänben fleraäfj na^giebig jeigen, inbera Sie ben 9Öed>fet 
jurücfjie&en unb föimeffeu bafür erwarten. 
3* verbleibe mit aller tMdjtung ergeben)!. 

£o eben, i I itmtant. dtflenma<$tigee Verfahren , procede 

9lb;j<bf n, deroger de. arbitraire. 

1 f I crr bf r < fleben,dcmeurer du croire. Qlufl&fu na, la rupture . 

Jtftnnte gefdjlietyet w rbr n , il y SRad^gicbtg je igen , montrer indnl- 

avmt la poaaibilite do regier. gent 

5£<buna,«n, cou venu. Ten Umfttnben gemafi , ainai que 
5Me SRüfce, la peine. requierent lea circonatancea. 



3n ber 3 u f am menfieflung (releve* de) 3&tet 9Re<bnunfl 
tyaben 6ie ben mir in bet (£jpebition«note jufomnienben Salbo 
aufzuführen t>crgeffen, wa« Sie nadppljolen belieben. 2)ie 
übrigen <ßofien (items) ge&en ri(t)ttg. 3* erwarte nun meine 
rücffiänbige gorberung auf Bonbon, wenn Sie bicfc 3<*l?lunfl«* 
»cife ni<H genirt. 

Sßarifer unb gponer Rapiere bleiben feiten. 2>ie beut* 
fd>en ©ulben fehlen. £>ie SDucaten, bie fpanifeben unb 
italienifd)en Sttünjen oljne ©efdjäfte. ^iafier unb Duabrupel 
fcorrätljig (abondants). 



aufführen, comprendre. 
©^bition#x9lot« , borderau d'ex- 

pedition. 
Wir jiifommenfcen, nie revenant. 
Watycitn, y suppleer. 



Blüiffianbtge gorberuna, le reatant 

de mon avoir. 
3al)lunä«wcife, mode de payewent. 
»Partfei k. bleiben feiten, meine ra- 

rete du papier de Paria etc. 
Vi' f*<mifäen, letoncca de'Eapagne. 
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«ütkfcntmttB emca Wttytl*. 

M. 

$er übermartte ffiecbfef auf Spon, pet 15. 3«!!, fanit 
mir mcbt biencn (convenir). (Sie wiffen eben fo gut wie id^ 
bafj e$ gegenwärtig feljr fdjwer fjält (est) Valuten, weldje 
länger afä 60 Xage laufen, biäeomptiren $u (äffen. 3$ frfre 
mid> ba^er genötigt (contraint), 3(>nen biefen dffect jurütf* 
guf^iefen unb (Sie ju erfu<t>en, mir bagegen furjed Rapier 
in übermalen, gangfietytige Söedjfel auf 3&f«n *pfafc tonnte 
man jefct lei$t pfactren. 

9&a#f«rtft: 

2öe(d!>en (Srebit- belauf möcbten wofyl bie ©ebruber 93ufr 
»erbieuen? 

Sanafi^tig, 4 longue datf. GrcbiUSflauf chiffre de credit 



Huf Sibfölag unferer Sdmfb (delrit) empfangen 6ie an* 
liegenb 3&ren SMawedtfel (billet) uon gr. 6000, auf ben 
3. biefe«, Drbre Saport, mit ber $itte un$ bafär unter Sin* 
jeige ju erfennen. 

(Sobalb wir paffenbeS Rapier bejtfcen, werben wir e* 
3^nen gufommen (passer) lajfen. Der fyolje (Stanb afler (£ourfe 
erlaubt und aber ni$t fo (d'aussi) fcbneUe änfdjaffungen ju 
ma$en, al« (Sie e« t>ieüei(bt wünfdKn bürften. 

9luf *mia& i valoir. Der fccfce £tanb, U forte elevaiionu 

3$affenb ( convenable. 
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<ßutfd)rift für tut* Äimtfe. 
»f. 

r 

3b* tt>ert()e$ Schreiben *om 4. tiefe« ifr uns richtig ju 
gegangen. Sie übermalen uns bamit für 3&tc SRecbnung 

gr. 1170. — per 30. SJiai, 
auf ©. girmin unb <£omp. in Sttarfeiüe, ju 3b*et ©utfdjrift. 

2Bir jtnb 3buen für bie au und gerichteten 2Bünfd?c bocbfi 
banfbar. ©cnebmigen Sie biegen diejenigen, welche wir für 3fa 
Söo^fein Ijegen nebfi ber erneuerten 2krji$erung unferer £ocfc 
acfytung. 

$anfbar, sensible. ^egeti, former. 

IBünfcfo voeux. Chncuertf, »ouveHe. 

Stiften, adresser. Söetjlfcin, bien -£tre. 



^nfdjaffunit. 

3d) habe feiner 3eit ba$ iBergnügeu gehabt, 3&r SBert^ed 
vom 24. $u erhalten, nwranf icb niebtö in ertvibern finbe, ba 
td? mit beffen 3nf>att twUfoinmen eitwerftanben bin. 
*2ln(iegcnb übermale ieb 3bnen: 

©anco^arf 1630 \ 2luf SBiHiam glint in 
„ 1570 ) Hamburg. 

53mf. 3200 per 30. Suti, • 
weDon Sie ben Eingang in mein ©utfyaben beforgen wollen. 

<Srtwberti, repliquer. ©infcerjianben fein, &re daecord sur. 



\ 
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Ißxottft mit fcctottr-Äcdjittmg. 

SBegen nic^t erfolgter 3a^u«9 3&re« 2öccbfelS auf $)u* 
mont mußten wir protefliren jCaffcn, unb bitten atfo un$ mit 
gr. 1260. — inclufioc Unfoften, bafür $u erfennen. £)te auf* 
geführten gr. 22. 50 in bem fimutirten Kücfwet&fet lajfen wir 
3^uen $u ©ute fommen. 

ÜHtmont »crfyrid)t nun in 14 Sagen ju jablen. @oüte 
er niebt SBort galten, fo wäre e$ ratfyfam, ben gerichtlichen 
2ßeg einjufctlagen. 

$>er jefcige üble ®cfcbäft$$ufianb ift Urfacbe, baß felbft 
bic erften £äufcr in ifyren 33crbfnbli^fcitcn jurücfbfeiben. $>ä> 
her will Sttemanb me^r auf 3ufcnbungen antieipiren, nod> in 
Slcceptattonen treten (entrer). 

Söecjfn nidjt erfolgten 3a1)lungen, £en ijeridjtlidjen ©e^ einklagen, 
per suite du uon-payement. recourir au benefice de la loi. 

3nduji»f, y compris. 3>t üble Ölefc^äftegang , letat du 

Vluf^eiütrt, indique. n>al-aise commereial. 

(Simulirter 9tücfn>e3>fel , rechange 3urücfMeiben, mettre efe la lenteur 

suppose. ä remplir. 

<5)ut fommen Uffen, laisser ä votre 
profit. 

4© 

3n böiger Slntwort auf 3^ren ©rief Dom 26. b. 9flt«. 
freien wir ni$t an 3bnen bie »erlangte einmonattiebe grt|i 
(d&ai) 'bcwtOtgen , überzeugt, baß ©ie 3fccr ftimeffe bte 
SSerjng^infen beifügen werben. 

3n 3bren fünftigen 3a$ungen fd?metd)e(n wir un$ jebo$ 
größerer *ßünfli(f>feit »on 3$rer Seite, wenn ba« 3nterejfe nn* 
ferer commercieflen SSerbmbung enger gefnüpft werben fofl. 

»nfie^en, heaiter. dn^er fnü>fen, resserrer. 

9ßergug6ginfen, iuter&s du retard. 
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41. 

3&r 2Bertbe$ t>om 4. btcfcd Ijöflicbft erwiDernD, ifl cd 
wir unmöglicb ©ie für Die (Sintöfung (l'acquit) meine* m* 
Tet* *on gr. 4000 jh erfennen, weil icb Dem £errn Saport, 
3&tera (ScDeuten, Die (Sompenfation entgegeneilen fann. (£3 
tfi ein ©lücf für mid), Da& mir ein *8erfef?en (Omission) in 
*er Uebertragung an ©ie Da* Littel i>crf*afft (doime), Den 
Betrügereien De4 £crrn Saport $u entgegen. 

3* behalte meinen SBedrfel unb überreife %ffltn Dage* 
^en angefd?loffen ein gerid>tlid>ed SDocument, mit Deffen £ilfe 
©ie 3t>ren (ScDenten oor ®erid?t belangen (poursuivre) Wu- 
nen. 3d) werte meiner ©eit* Diejenigen ©dritte (d^niar- 
*hes) gegen i^n t&un, weldje Die UmficmDc erforDern (exigeront). 

<?ntä«\fnfifÜ>n fönnen, avoir a op- ©ftrü^rfien, aa mauvaiae foi. 
»» 08Cr (Srit^cn. echapper. 

-3n ber UftttMiiuno, an €if . dana o«^^« Dotumcnt, un acte no- 
l>ndo»atuu'ot qiTil voua a 7 

^ tarie. 



49. 

3&re gefälligen 2>ienfie in 2lnfpru$ ne&menb, übermalen 
■wir 3bnen freute anliegenD eine s J*rima oon gr. 2000 auf 
Glafe», mit Dem flirten (Srfudjen fofdje jur Slcccptation 
t>orjeigen ju laffen. $ad? gegebener (remplie) gormalität 
Wollen ©ie Den SBecbfel jur Verfügung Der girirten ©e* 
cunDa aufbehalten. 93ci ermangelnDer Slnnafyne werDcn ©ie 
t^n gcfälligfl unter ^rotefi an un« jurütffenDen. 

(SntfdmlDigeu ©ie Die &u Ijabenbe 93emüfrung, mit Der 
Skrfidjerung unferer bereitwilligen ©egenDicnfle. 
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5n $lnforo<$ nffonenb, reclaroant la Die ju tyrtfnbe, que noua vom 

fareur de.. • cauftons. 
©n ctmait^flnber, a defaut. Unfere bereitnJtflifltK., noi officieux. 



4S. 

TOeincr gegebenen 3 u f<*9 e g«n«&, ^atte i<$ 3&nen mit 
Vergnügen einen (Srebit ton 3 w<m Mfl Xaufenb granfen in 
meinen 93üd)eru eröffnet, mit ber 33ebingung, bafj biefe (Summe 
tttc^t al$ SDarlebn ober als ein auf ßinfen geliehener Söetrag 
gelten füllte, frnbern nur als ein (Saffa-tercbit , über ben (Sie 
^roar nacb unb nacb verfügen tonnen, aber iiidjt otyne ben* 
felben aflmäblig bur$ gute SRimeffen ju verringern j furj, e« 
tt>ar barunter tterflanben, ba§ ber (Salbo auf 3^em ßonto* 
ßorrente niebt feftfrefycnb bie £öbe »on 20 Saufenb erreichen 
bürfe. 3* will annehmen, ba§ (Sie biefc Staufei fa(fcl> auf* 
gefa&t, fonjl würben ©ie rootyl 3fce Tratte *on gr. 4000 
per 30. 9M ju beefen gefuebt tyaben. 

lieber biefen ®egenftanb erbitte id? mir genügenbe <$r* 
flärung, unb »erbleibe injmiföen mit Sichtung ergebend. 

HRrinnr iL, ajnsi qua j'ai consenti. fcrfijifljcnb, conttant. 

9U« Darlf t}< n , pour le t itre d em- Slnncbmr n, supposer. 

prunt Rolfd) auffaßt«, comprendre mal. 

QtUtn, conaiderer. (Srf&rung, edairciaaemeut. 



«rrtitwnurigrrunj. JFaUianrt 

44* 

3n biefem fritif^en Moment ifl e8 unferen ©runb* 
fäfeen entgegen, irgenb einen ©lanco^rebit anzubieten. 

Da« ©teigen ber Souboner Saluten ifl nur eifünflclt 
(factice); furjjtdjtige SDcoifen auf 2Bien unb Neapel rentiren 
bei »eitern beficr, unb bamit tonnen wir 3&nen bienen (fournir). 

■ 
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m refyectaMe* £au* in Sonbon, £err tt. $<rf feine 
3a((ungen eingeteilt, weil ifjm bic ßrtetdfterungen festen, 
bie e$ gewöl)nli$ bei (pour) ber £i$contirung (escomptes) 
genofj ; ba e8 aber «jpülfe (ressources) gefunben, um ben brüu 
genbjien (pressdes) SBerfattjeiten $11 begegnen, fo $ojft man, 
bafj e$ ftd> ba(b wieber frei bewegen werbe. 

Unfern ©runbfäfren entgegen, cn op- Die e« gctod^nltt^ genofc, qu'elle 



position ä nos principe*. 



avait l'habitude d'obtenir. 



Scmbener Valuten, du Londrea. «egegnett, parer. 
Sirrgfätig, * courte eefaeance. ©i<r) »teber frei betoegtn, *tre re- 

SRentiren, tourner ä compte. miae sur aou courant. 

SBeÜ il>m ... fehlen, ä cause de 
»od manque de facilites. 



«inlöfunj tiner Srattc. 



$luf 3&t ©ee&rteS fcom 10. tiefe* !)abe i<$ bie @&re, 
3^nen anzeigen, ba§ i$ bie SInwcifung »on 

fylx. 1230. in 52 1 /« |L gu§, nad? SM&t, Dtbre 

SBiKtam Bunt, 
prompt ju 3^«n Mafien eingetöfi fjabe. 
«£>ier$u fomme«: 

^roöifionVa °/ 0 6 - 4 - 

(Stempel unb Briefporto „ — 22. 

Courtage für meine Xxattt auf 6ie l°/ 00 „ 1. 6. 

ftebfl bem Kapital „ 1230 — 

2#r. 1238. 2. 

worüber id) 3&nen eine befonbere 9£ota beilege, unb wofür 
6ie mir ©utfcfyrtft erteilen wollen. 3# roerbe bagegen ge* 
legentlidj auf @ie abgeben, überzeugt, ba& Sie ni#t anfie&eu 
werben, meine Tratte in Sd?ufc ju nehmen. 
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$t«ju fcmmcn, a y ajouter. ©cfür <Sif mir je, vous priaot de 

©eilten, faire suivre (remettre). m'en crediter. 

Slnflcfrn, faire des difficultea. 



^ntttoctitton. 

40. 

©eit imferem Seiten tfom 24. Dctober tjcrmiffcn roir gu 
unferm größten SBebauern 3f) r c tvert^cn 5kfcfyfe. 

9R*n präfentirtc und beute einen gBe$fc( *cn: . _ 
gr. 3340. — 2 Sbmat bato x>om 10. September, 
auf fyieftQC 2>efon u. (£omp., gebogen ton ©ebrüber Sour* 
mont in üftouen, bei bem wir in golße (suivant) 3&rer 9?otb* 
abrefie (besohl) für 3fyre wertfye SRecfmuna, intemnirten, unb 
worüber wir bie (Sfyre baben, 3bnen beifommenb mit ^roteft 
aufturoarten , befielt Äoftcn 6ie uns mit gr. 4. 50 guigu* 
fdjreiben belieben. 

3m ^icl}t$abluna$fatle (Öfen wir ben 2ßcd)fct (l'effet) ju % 
3I)rcn haften ein unb fcfyicfen benfclben mit einem jweiten 
J 4$rotefi unb Stctour^ecfynuiia, an 6ie jurücf. 



9. 5 crmifien, etre prive de 

Jßci kern toir tnlrrvcnirten, oü nous 

so in nies initrvenu*. 
Slufwarten, remettre. 



3m 9Rütjar)luri3«faUe f en cas de 

non-paiement. 
ßinlofctt, acquitter. 



&t\)nliä)tx prüf. 

4*. 

• 

Söir fcfymeicbetn uns, 3b"nt einen 23evr>et$ unferer Gh> 

$ebenfjeit batjutegen (donner), inbem um* 3fy»cn anliegenb 

$rotefi ttegeu Langel 5lnnafjmc über einen SBedjfcl ton 

gr. 500. — per 15. «ujjufi, auf UttÖ fcfofc 

7 
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übermalen, wobei (oü) wir glaubten $ur dfyxt 3§rer Unter* 
förift interDeniren ju muffen. 

belieben Sie ftcb beffelben ju bebienen, bis (en atten- 
dant) @ie bei Qkrfafljeit ba« SBeitere (le suivi) ton unö 
»ernebmen werben. 

gür bie s 4kotefifofien ertauben wir un8 3(men gr. 3. 
ju bebittren. 

3nliegenb übermalen wir 3tynen no<$ unfer (Souräblatt 
unb jei^nen ergeben)*. 

@i$ beffd&en fcebienen, en fiure Unfere deurfe, le bulletin de nos 
l'uuge requis. change». 

I 

ÄrtbU-HrtöUlijuna, 
** 

3$ tyabe 3^r Umtaufföretben Dom i. biefeS erhalten, 
wie au<b beu ©rief Don bemfeben SDatum, ber c$ begleitete, 
3$ roünföe 3fynen @(ücf ju bem ausgeführten (Sntfölujfe ftdj 
für 3b« 9le<bnung etabttren. 93on 3b*en Talenten unb 
re<btlid)cn ©eftnnungen (probitä) babe t<b bte befte Meinung, 
unb werbe mi$ freuen (charmä) 3bre Unternehmungen mit 
glücflicbem Erfolge gefrönt ju feben. 

3$ bin geneigt @ie nach Gräften in 3^ter neuen Sauf* 
ba$n in unterftüfcen , unb gebe 3b"f« ^cutc einen SBeweid 
baoon, inbem icb 3bnen einen SBlanco-Srcbit eröffne, welcben 
<Ste in 3^en 3 9Äonat*$ratren, bic tct> bei <8orfontmen bis 
jutn Seiauf Don 20 taufenb granfen fcbüfcen werbe, bcnüjjen 
tonnen, jeboeb mit fcer Sßctbinbttebfcit Don 3b^er 6eire, mid? 
bafür in furjjtdjtigen (courts) papieren auf $art$ ju beefen, 
je na$fcem bie *Bcrfa Breiten ^cranrüefen werben. «§üten 6ie 
ftd> aber Dor 2Bc$fcIwitcrct mit Seilten Don jweifelbafter So* 
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libitot unb üblem (louche) *Rufe, »eil i$ 3tynen im eintre* 
tcnben gafle o^ite weiter« ben bewilligten (Srebit ent$ie$en 
würbe; beim 6ie wijfen fo gut wie i$, welken unheilvollen 
6$aben fold)e (ces) umlaufenbe 2Bcd)fel na<$ |i# gießen. 



<&lüd toünfäen, feliciter de. 
(Sinen (Jnifalufc ausführen, prendre 
le parti. 

Die rcjie Meinung fyifcen, augurer 

bien. , 
!Rac$ Gräften, de mon mieux. 
Unterftüjjen, «outeoir. 
5Eetiü£en, utiliser. 

fyüten, se garder. 
3f nadjbcm, au für et a 
<$eranrü(fen, arriver. 



©ecfcfflreitfTfi, faire la navette. 
3tn eingetretenen fcoUe, le cas eebe- 
ant. 

Dbnc toeitered aufgeben, couper tout 
coart. 

$Bcl$r n unljctl* cHe n ©cfcabcn, 4 quel- 
le« perte« de«astreu«e«. 

Umlaufenbe 2Sc <$fe 1, lettre« de change 
circulantea, 

9ta$ jt$ jie^en, on est entratn« 



?Bank-3Bptratüm. 

Vtit 3$rem geehrten ©^reiben oom 10. biefe« SRonat* 
fragen Sie mir einige (des) Operationen auf fcalbe ffie#* 
itung tot. X)a mir nun n>irfti$ bie 2Bcdtfel*(£ourfe mehrere 
{quelques) fcortfceil&affce G&ancen barjubieten föeinen, fo neunte 
i$ mit Vergnügen 3&ren SBorfölag an. 

Um gu beginnen, übergebe i$ 3(ncn angebogen: 

SRarf Bco. 4000. — auf Hamburg, per 15. ÜRai, 
fyer genommen jura Court »on 178, betragenb (faisant) 
%x. 7120. — , womit i$ ben Conto a meta in ber Solonne 
unfereS ®elbe8 (monnaie) betafre t babc. ©obalb ©ie mir bie 
iBerwe<b$lung$^ota übermalen, werbe id) ©ie bafür belaficn. 

Unfcre Sourfe ft&wanfen abwärt«, inbem mc$r Abgebet 
(donneurs) al$ 9tcl?mer oor^anben finb. 

SBon ben Fallimenten in 9tewporf war i$ fo glüeflit? 
ni$t betroffen ju werben. 

7* 

Digitized by Google 



100 



Sluf Ijalbe SRcdjnuno,, de compte «Sctrtranfen abtoJrtl, ont faibli. 

h demi. ©o gtücfU^ fein, avoir le bonheur 

©ecf)fcU(5curfe,lecours des changes. betreffen ju toerben, ßtre atteiot par~ 
fficrn>cc$alitna,, negociation. 



IRlajc über voreilige ]Hd)m%. 



ÄntworÖttJ 3f)re3 2Bertf>cn tfem 24. 9Jit3. bc&afyttc 

• • • , 

id) t>ic auf mieb gezogenen gr. 4000. — Drbrc kontier ate 
(Schölling 36tct 3utcrr»cntion für meine Üiedjuung bei 
meiner Statte p«c 30. Sinti auf $>c(avigne, Wefät ieb 3l)ueit 
meinen JEanf barjuMitflen babc. 3d> bim inbefi uiebt wo^f 
billigen, baf; Sic furjficbtig auf mieb gebogen, iubem id) mt* 
lwnutbct bic 3 a W un 9 ffc eine Summe Icijicn mußte, bereu 
©roßc (importance) mieb bätte in *lkrtcgcnbcit bringen 
fönneu. grüber begnügten 6ie ficb , mir teil proteftirten 
2Öed)fct (effet) mit ber 9tctöurrcd?uung ciiijufcbicfcn unb rufjig, 
abzuwarten, bi$ (que) id) 3t)uen beu Crnafc nacb meiner 93c* 
quem(id)fcit aufraffen fonnte. 3d> bätte gcuutnfcbt, bafe fic 
bei biefem Verfalle glcicbmäjjig (de meine) gcfyanbctt batten, unfr 
gefic&e 3&ucn offenber^ig, baß icb gelungen roarc, meine 
^ot^abreffen (besoins) an ein anbercs £aud $u rid)teu, wenn» 
6ie foglcid? für 3l;rc 3utcrKutic>n gebceft fein woücn. 

* « 

2 l cpMcn, aequitter. (Srfap, roroboursement, ni. couver- 

Ä»ir$fidj% ä roorte echeauce. ture, f. 

(Sineii Donf frarbrina.cn, remercier. g?a*1? meiner *Peqnemlid>feir, ä mom 

Unvenrnitbft, a l'improviste. entiere convenance. 

Sutern icfc leiflcn mujtie, ayant du SBcrfaU, circMistunce, oecorrence, f. 

effectlier. >Jfid)rrn, adrrsser. 

3n Üerle^eubeit bringen, meltre ä <$tUdt (ein ttoüen, preteudre d'etre 

la jjtoie. couvert de. 
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Ättour-Scdj nung. 



♦ 



3* übcrmacbe 3*men angebogen ^roteß ttegen Langel 
3ablung über meine Tratte für 3bre 9ted?nung auf £crrn 
3). gtet in Spon, ber rurjtidj faüirtc, unb laffc nacfyfretycnb 
9ttt0itr*9ie$mmg barüber folgen, nämlidj: 

Kapital gr. 2000. — c. 

$rotefi „ 16. 45 fr 

Stempel bc3 St ü<f werfet* ... „ i. 95 „ 
Courtage unb (Scrtificat l l 4 °/ 0 . „ 5. — „ 

Gommijpon V« °/o n 10 - — » 

^Briefporto „ 2. — - „ 

gr. 2035. 40 „ 

Skrhtft bei ber $8cm>cd?$Iung ber 

SRücftratte l°/ 0 „ 20. 35 „ 

SBofür id> 6ic belafie mit . . . gr. 2055. 75 c. 
3* sie^c Ijcute bagegen auf Sic fclbfr, in *ßart$ jaltfbar, 
llt befagte Summe *on gr. 2055. 75., Drbre «Rünef, 2 Süto* 
nat bato, n>o&on bcüiegcnb bic $rima, welche Sie mit Situ 
iiafyme unb ÜDomicilium öerfefycn, jur Serfügung ber Se* 
cunba an bic Herren ©ebrüber hattet in ^art^ cingufenben 
fcclieben. 

£et fürgti# faütrtc , qui vient de SDRit Annahme unb Drmidlium Dft# 

faillir. feiert, aeeeptee et domiciliee. 

SÄücfteccfcfel, retraite. 3ur Oßetfü^ung, pour la teuir ä la 

©tfmfctl, timbre. disposition de. 

töeitoctfcelung, uegociation. 
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^frtptatiöns-ptforgung. 

3br 2Bertf)eS Dom 20. btcfc« überbringt mir 2 5Jrima* 
aßed&fcl »on 

gr. 3000. — auf Ducto« 1 . 

„ 2000. — auf ©aftiet j * tCr ' 

*on benen i$ bie 2lnna$me »erlangte ^ imb welche i$ mi# 
beeile, S^ncn anliegenb mit biefer gormatttät »erfe^en, äurütf* 
lufenben. 

Die Herren CUiinet u. (£omp in 9tyeim$ $aben mit 
für 3^re Sfadjnung: 

gr. 1000. per 25. Sluguft 
übermalt, toelc&e in glei^er Summe unter üblt$em Sorben 
$alte in 3&wnt £aben rul)en. 

3&re gr. 20,000. — auf Spon roitt i$ ju 98 über* 
nehmen, obg(et$ mir biefelbe SBerfaOjeit Don fyteftgen (nos) 
©etreibebanbtern um V« °/ 0 niebriger angeboten roirb. Die 
30 Sage auf $ari$ ma$t man pari. 

Snbem i$ @te bitte, bte 93cifd)tüjfe weiter ju beförbern, 
Derbleibe i# mit 2l$tung ergebenft. 

i • • 

©erlangen, requeri r. Unter übli<$em 93orfcec>aU, porti re- 

ffierfel>en, reve.tir de. gerve d'uaage, obenauf l'asite. 

flöelcfce in 3$rem -Gaben rillen, qoi Uefcenufcmen, ae charger de. 

sont a votre avoir. ©ctrcibef^nblcr,marchandsdegrain* 

3n ßtetfyr ©umme, valeur de Ia (de bles> 

dite aorome. $ari, au pair. 

aBeiterbef&rber», donner coura. 
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£tmal)me einer .Statte. — Äetour einer ^moeifunj. 

föir flnb in Seftfc 3brcr beiben ©riefe t>om 18. u. 25. 
fc. SD^tö. unb femmen auf ba« ©eorbnete mcftt mebr ^urnef . 

«Bon 3^ret Slbgabc auf un$, fcon gr. 2000. — per 
15. Dctober, eigene Drbre, tyaben wir ju 3&ren Mafien gute 
SBormerfung genommen. 

2lnliegenb fenben wir 3(>nen 3fc e Slnroeifung (mandat) ton 
gr. 400. — auf Wloü, unbcjablt (impayä) jurücf , ba er fle 
einjulöfen verweigert &at. ^Belieben Sie biefe 6umme »on 
unferm $)ebet abzutreiben. 

3n ©etreff ber 3°/ 0 Sntereffe i\t eö und unmöglich fte 
f)tya ju fieflen, benn feit mehreren 3«&ren ift e« berfclbe 
SDiöronto auf unferem *ßlafce. — 

3>a8 $aquet ©riefe ift, 3tyrem SBunf^c gemafj, mit bem 
*Pofiwagen na$ SBien beforbert warben. 

■ 

Unb fommeti auf ba« ©forbnete jc, $ö^cr ju jUlIfn , d>o porter Je 
dont nous passons les objeta chiffre plus haut, 

d'aecord aous silence. Derfflfce !Dif conto , c>it 1 e rag 

fHuf un«, aur notre caiaae. eacoiupte aur notre place. 

Slbfdjrcifrtn, detourner. 



5Bank-«efd|äpe. 

54. 

3n Antwort auf 3^tcn SBricf fcom 11. biefe«, tyabe t$ 
bie <%e <5ie »erlern , bag bie erften mir cingebenben 
©elber 3bnen beftimmt fein füllen, benn gegenwärtig fetye t<$ 
inid? in ein ©efcfjäft »erwicfelt, ba« alle meine jefcigen £ülf«* 
quellen erfeböpft. gemachte« Rapier aufSpon würbe ic^übru 
gen« ju einem leiblichen (raisonnable) £)i«conto gar ni$t 
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flnben fcnncn; unb Don ber £anb (ä la main) gejogene& 
wollen <5ie nicbt. 

S)ic SRcnte iji auf 15 unter bem gefhigen 6$lu6prctfe 
ljcrabgegangen. $ortugtcfitä)c (le) 3 °/ 0 flehen fe(i, unb 
£aHi Weinen an 336 fefigebunben (cloues). £>ie ahm S#ufb 
Spaniens würbe bei Eröffnung ber SBörfe etwas ^rabgebrüclt 
(presset); jte behielt nur */• °/o @rl)ö&ung. 3m Mgcmei* 
nen bieten bie Gourfc fein gelb jur Speculatimt bar. 2)ie 
Siquibation ift fdjwierig (difficile). 

£cr Ueberflug an (Smnptanten (de Targent) tterbeffert 
jeben fXag ben SDiSconto. (Du) SBicn unb Slugöburg bietet 
man au$; (du) ©cnua lang, s JDiabrib 3 2Jtonate, (des) 5ftarf 
in jeber ÜBcrfalljcit , unb Rubeln ju 98 werben begehrt. 
(Le) Neapel würbe wegen (pour) eine« Oefdjäftö *on 16000 
$ucatcn augerorbentlieb entwertet (baisses). Sirf(id)e 3kr* 
fäufer würbe man niä)t ju 412 bie 90 Sage finben. 

SDic (§ifenbabn--2lftien (feinen nabc baran, eine mcrfücfye 
(sensible) 33eränbcrung ju erleiben, wenn man nicfjt fo wobt 
nacb ben comptauten greifen, bie beiläufig bicfelben futb, als 
nacb ben 2ieferung§--2lbfä)(üjycn urteilen wiü. 

3$ bejiebe mtcb auf bie gebruefte 9totirung (cote) unb 
geiebne ergebend. 



Die erflcn mir eingefcnbcn @dber, 
mes premieres rentreet*. 

fißerWicfcU, embarque. 

erfd?5pfen, epuiser. 

©rtlufjprei«, prix (cours) de clöture. 

(Etcljen ffjt, eut stationnaire. 

©ie behielt nur, eile n'a pu con- 
server que. 

COerbffFein, bonifier. 

©erben begehrt, on demande. 



©irflicfje SPcrf5ufcr, de donneurs 
serieux. 

©enn man urteilen will, si Ion 

en juge. 
Otarjc baran, &re sur le point. 
»Jticfyt ferocljl na4> ben compianten 

greifen, non pas aux cours du 

comptant. 
SRacfc ben Vficfcmn^Cobfct>IürTm, aux 

marches a terme. 
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£örfttt-$trid)tc. 

$ic SBörfe fyat ben (£l)arafter, ben flc geftcrn (au) genom* 
men, beibehalten; ba«3utrancn »erme^rt fld> naebunb na$, unb 
fmb audj bie Meinungen für ba$ Steigen nodj ni$t übercuu 
fiimmenb., fo flnbet |i$ bodj wenigftenG eine gro&e Slnjabl 
<5pef ntanten , welc&e in biefem (Sinne einige 6d;wanfnngen 
erwarten. 3m 2Il!gemeinen glaubt man Weber an eine flarfc, 
nod? an eine bauernbe ^Bewegung. 

£a bte Ääufer lange niebt im SBort&etl waren, fo wirb 
gan$ natürlich angenommen, bafj e$ Olüdfiäube geben muffe, 
unb baö, wenn Ijalbweg bie Bewegung ftcb entwiefelt, fte fönett 
burä) ben Sebatf (besoins) derjenigen untcrflü^t wirb, bie ji# 
werben beefen müffen. 

Sic 5Baarf$aft (comptant) war feljr gefugt unb gibt 
2 pSt. @tl)öl)nng td'am&ioration). die $ente ton Neapel 
bat ebenfalls (aussi) einen leisten SJuffcfywnng genommen, ber 
über nid)t genngfam begrünbet war. 

Gnblid? geben bie @ifenba^2tctien fietö ju $a&lrei$en 
©efd)aften SlnlaS (Heu). 

<&idj tcrmeljrcn, gagner. 1 ©enn ljalbtocg fiefc enftmcfelt, poor 

S i nb aud? nedj ni it t übe« in(h'mmenb, peu qu'il tende ä »e developpcr. 

s'il iTy a pas encore unanimite. bfrfcn muffen, avoir 4 bc cour- 

%\t ÜRcinun^en für baö Steigen, rir. 

dans Ii s opinions de hausse. Gituu leisten duffiivcun^ neunten, 
©tfyvanfunvjen enoarten , esperer snivre une legere tendaoee k 

des flttetuations. )a hausse. 

9ln eint flarfe nedj an eine tc. a un ®enugfam begrünbet, saffisaromeot 

u>ouvenient d'utie gi aude eten- inotive. 

due ni d'une longtie portee. £ü\)Utiä)t ®cfö5fte, de nombreu- 
3m 2*ortbeit, l'avantage. ses transactions. 

(So wirb angenommen, ou calcule. 
S)q§ cd S8ücf|lanbe geben muffe, qu'il 

doit y avoir des decouvertes. 
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Saavc«s©efd)aftc. 

©tnndjts-JHanro. 

®4 ifl feincSwcgö (gufcre) erfreulich, wenn (ich Sfnfldube 
in ©efdjäfteu ergeben, wie eS ber gall bei (avec) ben ge* 
fanbten 20 gäffern 3utfer ifl. SRadj ben 3Kauth*6d)einen haben 
über 400 $fb. in Stettin an (sur) beut Bruttogewicht gefegt. 
Unfer (Spebireüt £r. ®corg 3Äatt^icu Dcrfic^ert un$, ba§ bie 
gäffer äugerlid^ wohlbefchaffen angefommen feien, unb ferner* 
liä) eine Beraubung (vole) unterwegö fiattgefunben ^abe. 

$ie Sara ifl ebenfalls nicht (non plus) frei (exempte) 
*on 3"tyum# benn bie crflen 10 gäjfcr wogen 80 $fb. 
mehr, atd bie gactura angibt, unb biefer Unterfchieb fommt 
»ermuttylicb Don ben SBobcnfäjfcrn tyx, bie nicht mit gewogen 
worbcu ftnb. * 

60 lange wir nict)t biefe Unrichtigfeit in bem (gewichte 
auf eine genügenbe Seife «georbnet (regiee) fehen, werben wir 
feine neuen Aufträge erteilen. 

QlfftulUft, edifiant. ©d>tt)crli4> fiattfinben # n'avoir pu 

©mn fid) »njttnbe txtybtn, de voir guere lieu. 

s'introduire dea diacussiona. 9l(« angibt, que nc porte. 
*Bl<mfy--®ä)tmt t bulletin de douane. ©obenfifrr, fonda de futaillet. 
8cfclen, avoir manque. 2Rittoieöf!t, cowprendre dana le 

fleufnU^ exterieurement poida. 



lötgcn Bergütung auf $rlcan. — Heuer Cinhauf. 

3hr Brief t>om 28. ifl mir feiner 3eit richtig juge* 
fommen (entr6e). @3 wäre mir (il m'eüt) fchr angenehm ge* 
wefen, für bic rorgefunbene unrichtige Sara bei (sur) einem 
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ber Stynen (ä vous) gefanbten gaffet (futailles) Drlean einige 
Vergütung ermatten ju fönnen, e$ war aber ni$t$ gegen (aux^ 
bie ®rünbe (arguments) be8 SBerfauferö einjuwenben. 

©ie erfu<$en und), 3tynen 3 andere gafer (tiergons) ju 
*erf(t)affen, Wenn id> jte gr. 3 1 /« befommen fann; i<fy er* 
l)anbelte weldje ju gr. 3 3 / 4 , in fdwncr Dualität, r»on guter 
Nuance, in trotfener SBaare unb mit feljr wenig Seere (vuide) 
in ben (aux) gäjfern, welche 3&nen, wie i$ ^offe, geringen 
(peu) SBerlujt auf (ä) bie 16°/ 0 $ara geben werben. ÜRtt 
er(rer abgetyenber ©arfe werbe tety bie 3 u f™bung ön 
glaubet in Souloufe beforgen. 

<S$ bleiben wo$f no$ einige Partien Drlean in ber (en) 
Stat>t, aber wegen (pour) ber Dualität ifi eine flrenge 2Iu$- 
wa&I ju treffen. SKefcrere (Eigner »on biefer garbe galten 
fefl auf gr. 4. — 



Drlean, rocoa. 

Unrichtige Xara, la tare fausge. 
©intoenben, repliquer. 
<Srfu<f)en, demander. 
©enn idp fann, pouvaot 
Grftinbeln, traiter. 
fflie icr) hoffe, j'espere. 
SJitt erjter afcgeljenber SßatU, par 
le premier bateau partant. 



iDie 3ufenbung ht forgen, faire l'en- 
voi. 

3jl eine jirenge «ulroahl ju treffen, 
il y a bien du choix a faire. 

SRehrere (Signer, quelques deten- 
tcurs. 

Barle, teinture (f.) 

galten ff fr auf, persistent 4 
demander 



«erkauf rjon JTctnol. 

# • • 

fßir $aben 3fa ©eefcrtcS »om 18. biefed jut l)öflt$en 
Beantwortung »or un$ liegen, @3 con&emrt unö, ba§ Sie un$ 
bie gr. 9375. — für 3&re £älfte (demi) bei (ä) bem (Sin- 
fauf ber 300 £ectolitcr*) Leinöl gutgcfdjriebcn fyabeu. 

6o balb wir ben SRefi bed Del«, wa$ wir gemeinfdjaft* 
lieb beityen, öort&eilbaft »erfaufen fonnen, werben wir und 

•) Sin 3Baf ton 100 litres. 
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bemü&en, bcn flbfafc bat>on gu bewirfcn, ba wir bie gleite 2lb* 
fld^t mit 3fynen liegen, toSgufdjIagcn, fo balb c$ mit Sortiert 
gefdje&en fann, ofyne eben bcn työ^fien (dernier) 9?uj$en baron 
gießen ju wollen. 

JRecbncn ©ie auf unfere ©orgfaft (soins) in biefer £in* 
ft$t, unb genehmigen ©ie bic 93crftd)crung unferer »oflfem* 
menen Ergebenheit. 



ffltr fyrifn jur jc. nous devons re- 
ponse. 

©teljrtf«, h U lettre que vou» 

nout nvi'7, ecrite. 
(S< eensenirt nnf, il est bien. 
®ut[djrcibcn, donner credit. 
SfinM, huile de lin. 
®«nemfä)afllic$ bffiptn, avoir eo 

commua. 



ffififaufen, placcr. 

€i<J> bfmüfcfn, s'eniprcMer. 

Sctrirfcn, operer. 

£a toit (|Ief<^C IKMi mit Stjneii 
liefen, etant dans liotention 
aiusi quo vou». 

©o fcalD te grfd?fJ?cn fann, lors- 

qu'on le peat. 
Ginjirtjcn, toucher. 



SUflc über gtfanbtnt ©rünfpan. 



fa geigen 3£nen ben Empfang ber beiben gaffet ©rün* 
fpan an, über bic 6ie uns mit 3&rem S3rtcf »om 18. Dftbr. 
gaetnra crt^ctlten. 2öir waren fetyr erftaunt, benfelben nur 
$alb troefen gu flnben, unb feincöwcgö bem bafür beregneten 
greife entfpre^enb. E3 waren fogar mehrere naffc SBrobe 
barunter, wel$e wenigfkn« 20 °/ 0 Sfcrluji auf ba8 @cwi$t 
geben werben. 

$>a ©ie wiffen, ba§ wir allen Getanen feinb fmb, 
fcbmeidjeln wir un«, ©ic werben unfere SBcfebwerben genügend 
abjutyclfen fu$cn ; fonfl (a defaut) müßte unfehlbar eine Sau* 
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Ijeit in unfcrer aScr&infcuitfl mit 3&nen eintreten , unb nur 

glauben nidjt, baß Sie fo(d)e herbeirufen wollen. 

■ 

$5ffer, barriquet. * Streifen, remedier a. 

^talb trotfen, a demi-aee. (5e nmftte unfehlbar eintreten, il •'en 

föntfpre^enfe, eonforme au. suivrait infailliblenieut. 

SBfrc^ucn, passer. S?auf>eit, refroidiaaeroent. 

©cnüoenb, d'une manicre satisfai- $crbeirufm, provoquer. 
aantc. 



pranntrotttt-pcfMung. 

3n &&fli(ber Beantwortung 3&re^ ©riefe« »om 10. Mefei 
wollen Sic mir 8 Stint (tiergons)*) Branntwein, gu 19 ©rab, 
für meine SRcdjnung cinfaufeu, wenn (si toutefois) ber *ßrci* 
noeb immer auf gr. 230 bic 27 Viertel (veltes) flct>t, wie e* 
3l;r &>ttt« rom 12. biefes anjetgt. 

Sowie ber Huftrag ooü>a,cu fein wirb, taflfen Sic bie gaffet 
(futailles) jubereiten unb febuten ftc bureb bie gcwö&nücbe 
gubre (roulage) an £errn ©crarb in Staltet, bem i# 
meine weiteren Befehle erteilen (donncr) werbe. 

£en Betraa, Sbrer 9lu«lagcn unb Uufofkn jicben Sie 
tu 3 Ufo für meine Helming auf £crrn SD. Lionel in 
«TOarfeiCe. 

2Mc gactura unb beu SpebitionSbcridjt erwartenb, jeic^ne 
id) ergcbeujl. 

9?c* immer ftfbt, eat toiijours. 3tefcen Gif, voua disposcrez du. 

9lnjcij.cn. iudiquer. ßactura erwartenb, en atteodant 

Zubereiten, soigner. facture. 

•) 3n iSor braut faa,t man tienjons, in (Seile liegen pifcces, erftere 
cnUiaUcnb nur 70 jjöätffnfi 75 veltes. 
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Abftnlnmj ritttr V&mt. 
ct. 

®ef!ern fabe i<5 bie 15 SkUen £afenfelle oerföifft unb 
gebe 3fyncn angefölojfen SBerlabungSfäein unb gactura bat* 
über, für bereit SBetrag »on jesterl 460. — i<$ Sie betafret tyabe. 

Die gelle »erben ftd>erli$ Sbren Beifall flnbcn, beim fte 
flnb oon fe^r feiner Dualität unb im beflen 3ufianbe »er* 
fenbet Horben, wejtyalb i<$ f>offe, ba& biefer fleine $Berfu$ $u 
bebeutenberen Aufträgen führen wirb. 

gür bie oben erwähnte @umme, — womit, im gaU be« 
SBcrlufte«, alle Auslagen gebebt ftnb, $abe i$ bereits bie 58er* 
fl$erung beforgt. 

Die Prämien auf 6$iffe na# unb oon ©raftlien (tnb 
im Steigen, wegen einiger oon ben 33ueno3*2lüre$*Äreuäern 
fürjli* genommenen ^rifenj inbeffen i(l §u ^offen / ba§ pe 
balb wieber auf ben in gricbenSjeitcn gewöhnlichen ©tanb* 
puntt (Schelle) herabgehen werben. 

$afenfeU>, peaux de lievres. «He duel^cn, le capital avec let 

3m Ufttn Suflanb, parfaitement frais. 

conditionnee*. *Ra<$ unb »on ©rafilieit, l'aller et 

froren, conduire. le retour da Breul. 

Rxtüitx, croiaeurs. 



5prit-5t|lfUttitg. 

SBir banfen 3h*tcn red?t febr für bie un* erteilten 23e* 
ruhte über ben 6tanb 3brc* SRarfte« unb werben gerne feben, 
wenn 6ie bamit jcbeömal fortfahren, wenn Sie un« etwa* 3n* 
tereffante« ju melben finben. 

Sffienn 8utfi$t oorhanben wäre, ben 3 / e Sprit auf Sie* 
ferung im 3anuar jwif^en gr. 70. unb 75 $u ermatten, fo wür* 
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ben wir Sie ermäßigen, uns 20 6tü<f einkaufen (emplet- 
ter) ; au&erbem (ä däfaut) erfud;en wir ©ie, btcfe Orbrc als 
aufgehoben ju betrauten. 

<5tatt (au Heu) ber ungeflümcn ^Bewegung (effervescence), 
tue in (sur) ben ^Branntweinen (uer ftattfanb, bemerfen wir 
jefct bic »oflfiänbigfie glau^eit. »i^t* bejio weniger ifl ber 
(Sour«, ungead)tet ber feljtenben ©eftbafte, unoeränbert ge* 
blieben; feit einigen Sagen ifi aber weniger gejiigfeit (fer- 
mete> in ben gorberungen ber (Signer. 

2ßir erwarten SRabereS wegen be$ befagten (Sinfaufa 
%u r>crnetymen unb empfehlen 3&ncn unfer 3ntere(fe auf $ S3efle. 

®erne fcfcen, etre charme. 911« aufgeboten, comrae nul et non 
SBenn Sie bamit fortfalpru, que avenu. 

vom veuilliez bien nous lea Bergenen, exiater. 

continuer. ©nnerfm, remarquer. 

©«in 9lu«ftct>t *e«)anben toStc, s'il (Die wUfiÄnbigfie fclau&rit, le calme 

y avait esperance. 1c plus proDoac e. 

«uf ?ttffninfl im 3<muar, a livrer üDie frt)lenben <S«fW*» le defaut 

com ant Janvicr. d'affairea, 



Antwort 
•s. 

3<f> babe 3$ren Auftrag auf 20 6tücf 3 /« ©prit ange* 
werft r tonnte aber nur bie Raffte gleid? auf Lieferung 
$u taufen ftnben, weil ber 93cbarf (besoins) groß unb bie 
Branntweine ^tcmltc^ fetten jinb. ©clbft in ben anbern *)3ro* 
ben (preuves) wirb au$ Langel an 9$erfäufern nicbt$ abge* 
fdploffen, ba fte (qui) für entfernte (Sporen feine SBerbinbltcb* 
feiten eingeben (prendre) woflen. 3m Allgemeinen gibt e« 
feine auSgcbefjnten Unternehmungen. 

£>a$ bäntftbe ©ebiff 3 Oranna, ßapitaiu hofften, wirb 
bie 10 ©tücf an SBotb nehmen, 2Bir $aben bie gra^t (fret) 
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}U 80 Sttarf Mourant unb 12 1 / a °/ 0 ßaplacfcn (chapeaux) 
imb £ar>eret orbinär na$ Bremen bedungen. Unfcr 9läd)fle& 
Bringt 3&nen ben $3crlabung3f$cin. 

2)ic anfyattcnbe $ro<fcnl?cit fdjabet ber ßeitigung ^er (du) 
Stauben; bauert flc fort, fo wirb bic (Srnte weniger gut au«* 
fallen (sera) atö man glaubte, bie dualität aber ura fo t>ief 
bejfer fein. 

tüuf fiiffcruna,, k livrer.» Sluegebrfentc Untcrnrbnuma,, opera- 

GUcidj auf Lieferung, pret n 6tre tion largemcnt niontec. 

livre. 3?fbino,cn, stipuler. 

9lfcf<$lit»3frt, traiter. Xrotfcnbcü, «echercsse. 

gortbauern, durfr. 



Verfügung über 2 Jäflcr SJel. 

2Bte wir auö 3l)rcm geehrten ©ebreiben r>om ii. bicfc& 
erfcljen, fo finbet §crr griebrid} kontier an ben übergebenen 
Dclprobcn $u tabclu unb will bie bewußten 2 gäjfer nidjt 
annehmen. 53ct)arrt er auf feiner Steigerung, fo fragen (Sie 
bie SBaare für unferc 9fc$nung Io$. «jpanbcln 6ie, atd wenn 
3&ncn bic @ad>e allein anginge j beun Sie bcft&cn (avez) uufer 
*ot(c$ 3"fraucn. 

(Eingeben! ber Sorgfalt, bie Sie früher unferen 2Baaren 
wibmeten, werben wir fünftig mit »oflem 9?ec^te auf 3tyre 
gefälligen (bons) .SMcnfrc $Rücf ficf>t nehmen. 

2Me feinen Dützen *Dcfe galten eine 3^* fottj gr. 80 
bis 83, unb e$ Wien, biefe gtüjfigfeit wäre befiimmt, ftcfy 
in benfelben greifen $u galten, btö cnblicr; baS Don 
Neapel abgegangene £>ampfboot und bic ßntwerttyung tun 
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imi SDucaten per Satm auf bic ©allipoli angelte. IBor* 
tätige SQBaare (disponibles) Mit auf gr. 90. — 



3u tabeln finben, trouver ä redire. 
Starren, persister dam. 
2c«fälagen, vendre. 
2Sknn Syiien aOeiti anginge, si ... 

vous etaitentie-remeat relative. 
(Jingebenf, memoratifs. 
©ibmen, donner. 
Stüter, precedemraent. 



mit DoUcm Ole^tc, ä juste titre. 
Künftig 9tü(ffi4)t nehmen , avoir . . . 

dorenavant egard. 
©i<$ matt . . . fortbetoegen, »e traioer 

languissarament autour des 

meines prix. 
Un« bie (Entwertung angeigte, est 

venu noii8 annoncer la baisse. 



3urfur - «Änftran. 



SBir crfucf>en Sie, uns 50 ßiften beften £ar>anna*3"<*« 
ber neuen (Srnte $u fenben, $um greife üon . . . . ober bat* 
unter, frei an 93orb, inclup^e gracfyt (fret). 3(?ren Rembours 
nehmen Sie Qefäüigjt in furjer Siebt auf Vetren Vorbei 
u. (£omp. in Sonbon, unter 3ufenbuna, eines Gonnoffement* 
unb Gopie ber gactura an biefelben. 

2)tefeS £au$ wirb 3&nen üHßen« ben $u Sfcen ®un* 
flen ßcftetlten (£rebtt befiättgen. 

SBir empfe^en 3&nen biefe Drbre, tt>eld^e nur als 35er* 
fud? (essai) bienen foU , jur forgfättigen ^uöfübrung unb 
jei^nen ergebenfx. 



toidjt, echeaace. 



©efieUten, ouver . 



8 
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fyerrfd)t immer Diel 23egcl)rcn nacb (pour) alten 
HBcincn, beionberä uad> ben retten, Don benen ftd) bic greife 
fcetfcältntBmä&iß (en proportion) tyeben. 9Benn ee gleich nid)t 
berfelbe gall mit ben früb geberbfren (röcoltäs) deinen ift, fo 
bleibt (c'est) e£ benuoeb gewiß, ba§ fie jeben $ag in ^Betreff 
ber 93cere unb garbe an (Mte gewinnen, worunter bie £ügek 
SBctne (vin-de-cötes), für bie es febon £iebfyabcr (gustateurs) 
gibt, ben meiften 2lntfyeil $u f)aben febeinen, unb burd) Siegen 
fef)r gut werben fönnen. 3n biefer Gtatfeegorie jtnb jeboeb 
bie Sßcine in ben Uberlingen (bas fonds) gcfyerbftet, ntc^t 
inbegriffen, oon benen ber gröfjte Xbtil ber Trauben am 
6tocfe (sur pieds) erfroren, ben gehörigen ®rab ber 3citigung 
nidjt erlangen fonntc, um einen guten faufbaren (de commerce) 
SBein baxanZ $u macben. 

3n betreff ber ©ette en grata Turcf) Viesen k. , ont beaueoup 

et coiileur. d'avenir. 
8ln (Wüte gewinnen, acquerir des ßrlariflen, parvenir a. 

RmeÜomtiooft. Den gelangen (Drab ic, ce degre 

Ten meiften SlntfoeÜ jc., paraissent de maturite. 

plus particulieremeiit se res- 

sentir. 



©tttridjtaabgang. 

$ie 6 33aüen Kaffee ftnb fjter gefiern eingetroffen. 5>a 
(tcb nun ein ®cwid>t*abgang t?on 15 Äil. babei oorgefunben 
tat, fo ift e# notbig, ba§ ber gubrmann bic gofgen feiner 
9cad)läffigfcü trage, unb $u biefem 33ebuf (effet) übermacben 
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n>tr 3bnen angefcbloffen einen amfttd? beglaubigten SluSjug 
au« unfern 33üct>ern, nacb wefcbem bcrtorgebt, bog wir biefe 
SBaare (denräe) ju gr. 3 ba$ Sit, oerfauften, wa$ mit 
3u*iebung ber 93ibimarton$fofien unb ©riefporto gr. 25 au«* 
madjt. £aben Sie bie ®üre, biefcn ©egenfianb t>on ber 
gracbt abrieben, unb uns *Ked?nung bafür galten. 

(Setoidrtaabganfl , manque de poids. SRacb toeUfcem JC, duquel il apert. 

9lngffd)lofTen r ci-clo». ffiaö auumadjf, faisant. 

T i f fVL'Lun je, payer sa negligence. 9Rit 3u§tc^un^ f en y ajoutant. 

?lmtlut beglaubigen, legaliter. ©ibimationefoften, frais de lega- 

ÜMtiOQ. 



«frfpätttc Ankunft rinrr Waare. 

68» 

@ie jetgen große @orgIoftgfeit in ber SBetterbeförberung 
ber 10 Äiften Nitrenen, Don ber (gfenbung be$ £errn G>. 93erto* 
Ictti in SRaifonb, inbem (attendu) foldje bis jefct no<b ni*t 
angefommen ftnb. Da ber SieferungSrag feit »orgeftern 
abgelaufen war, fo bin icb berechtigt (en droit) bie «frälfte ber 
grad?t (roulage) bem gutyrmann oorjuentbatten j btefe« wäre 
aber eine äugerfl geringe (Sntföäbtgung bei einer SÖaare 
(article), bie bem SSerberben unterworfen ift unb ©efa^r läuft, 
unterwegs oon ber Stältt (froids), womit wir un$ bebrobt 
fel)en, überfallen (surpris) gu werben. 

3$ tt>ctß febr wobl, bafj bie 2Baare, einmal gelaben, für 
9^edbnung bed 93efiefler$ (destinateur) gefet (voyage), wa$ in 
bem «gjanbel ein angenommener (adoptä) ©runbfafc ift ; niebtä 
beftoweniger behält (tient) ber 6pebiteur bie QSerbinblidrfeit 
fle oor (Scbaben &u bewahren, fo tuet e$ il)m mögltd) Jft 

8* 
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3$ ttmnfdje, bajj ©ie an tiefet «Bcrfpätuug feine @<bulb 
tragen, unb bajj id) baföigfi burd? bie gute Slnfunft ber SBaare 
au« meiner Unruhe gebogen werbe. 



©orgtoftgfeit, insouciance. 

©eiterbeforberung, acheminement. 

Ablaufen, expirer. 

Sßorenttjalten, retenir. 

(Geringe (Sntf<#U>igung, faible com- 

pensation. 
©et einet ffiaare, a Pegard d'an 

article. 



2)ie betn Cerberben >c, aujet a ae 
gater. 

®efat>r lauft, courant risque. 
<£pebiteur, commissionnaire - expe- 
diteur 

XBcioalircn, preserver de pertes. 
£o otel an ifnn Hegt, pour ce qui 

est eti lui. 
©4)ulb tragen, etre la cause de. 



Ion fignatton. 

34 3bren (la) ©rief erhalten, womit 6ie mieb 
am 12. biete« beehrten. 3$ übergebe bie unter und georb* 
neten ©egenfiänbe, unb überma&c 3b"cn antiegenb Gonoffc- 
ment über 

54 Stuft* Salj;,*) 
bie ich für meine 9ta$nmig au 3r>rc treffe (cousignation) 
auf baö Scbiff 21 n t o n , Gapitan gomicr, nacb 3brcm $afen 
oerlaben ^abc. 

6ie belieben fogleidi bei Slnfunft bie £öfcbung baoon 
ju beforgen, unb bie Söaarc jum fyöd;fieu greife ju ocräujjern. 
gür ben ^Befrag (du produit) tonnen 6ic mir entroeber auf 
bter (la ville), $ari« ober ManM SRimejfen mad)en. 

3d) HraitireSie nid)t, überzeugt, bafjSie $um (pour) 33e(ien 
meine* 3ntereffed Ijanbeln , bamit biefeö erfie ©efebäft ju 
wirb tigeren führen möge. 

llfbcrgebcn, glisser sur. 3u toicfcrtgercn führen, conduire k 

Tic i4i »erlaben I)abc, ciiarges traitor des plus considerables. 

VBMumg, dechargement 

*) 9Kuib, franj. »JMafi »cn i'iquibcn; audj »on Kern, Salj, ÄoljUn ic 
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«onfljnirtta — fBertdjtr. — «infd)lu^ 

tu* 

3d) empfange 3bren Sörief Dorn 30. 9ttt«., welker 
fl* mit bem Steinigen vom 26. freujte, auf beffen 3u&a(t id> 
mid) begebe. £er 3^rige mefbet mir ben SBerfaub Don 
48 <5äcfen SRefcf, burci) bie gubre $)eni3. 

33ct ibrer Ulnfunft werbe itb ben 33crfauf bellend befor* 
gen, imb 3bnen Don bem Stefuttate meiner SSemüfyungen 
(d&narches) in biefer £infi(bt 99eri$t erfiatten. 

Tic betreibe * ©efebäfte ftnb in btefem 2lugenbli<f obne 
33ebeutung , unb aQe ©ebanfen richten ftd) auf bie fünftige 
Cmite, bie man, allem Seramtyen (previsions) nad?, für eine 
gute gewöhnliche galten fann. 

2)er Joggen (seigles) wirb fortwäbrenb aufgeboten \ bie 
©erfte (orges) behält noeb it>rc geftigfeit. $>a* SÄefcl gibt 
jletä $er(ufi bei ber gabrication; unb ba ba$ feurige im 
allgemeinen jur (Srbijjung geneigt ift, fo madjt bie» bie 
Käufer aiiBcrorbeut(id) Dorfidjttg (circonspects). 

Sir legen 3bnen ein ©rieften Cpli) bei, weites wir 
bitten, bem £erm ©. Oubril übergeben ju laften. 

©id) freujen, cioiser. 5üirb forttoJIjrcnb, continuent d'etre. 

ivulirc, charrette, K 23e^aUcn, garder. 

iüericfyt rrftattrn, fair« part. Daß ÜNefyl gibt, les farines offrent 

®e tre ibc--(Mefääftc,le8 affaires en bieg. X)a ba« feurige )C. geneigt iji, la 

<5>i4> richten, se porter. tendance qu'ont en ge*ne*ral 

Die fünftige (Srnte, la recolte Celles de cette annee ä 

prochaine. s ei hauffer. 

galten für, estimer a. ©eitegen, ajouter. 
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3n golge be8 mir mit bem werten 3f)rigen som 
28. ©ec erteilten Auftrags, fjabe t$ baö Vergnügen, 3fmen 
^iemit gactura über bie befteflten 2 gäjfer rofyen (terrä) 
3ucfer $u übermalen, betragenb gr. 7000 — , wel$e t$ 
in 3fyt $>ebet getragen, unb bie in meiner Tratte auf Sie, 
60 Sage bato, jafylbar (tnb. 

2)iefe beiben gäjfer würben buref) bie gufyre bed befand 
ten (nomm6) (parlier au« St. Omer, in grad)t ju gr. 3. 
per 50 Äilogr. »erlaben, um binnen (en) ad?t Xagen an Sie 
abgeliefert ju werben. 

Unfere JRaffinaben (raffmäs) galten ftcb; aber in «Welte 
t&ut man wenig. 2)ie Äaffee jinb nud? in bemfelben Stanb 
ber Scblaffbeit (torpeur), unb beren greife werben immer 
geringer. 5Mo$ in Surinam Ratten wir wieber einiges £eben. 
UebrigenS ift aller ©rofftanbet feit einem SRonat wieder* 
fdjwunben. 



3n grolg« be« mir rrt^eitten 9lnf-- 
trage, confotmement ä Vordre 
que vout me donnez. 

Die beftettten, que vous m'avez 
commis. 

39etragenb, eile a'elfeve k. 

2)ie jafybar finb, payables. 

S)urd) bie ftufcre, sur Ja voiture. 

3m 2o\)ti, au prix. 

Abliefern, delivrer. 

6i<$ galten, se soutenir. 



ffienig, peu de choge. 

©er *Prci« wirb immer geringer, 
le cours va toujours plus 
faiblissant. 

fflieber einige« i'efren in . . un peu 
d'aetivite sur. 

©ro^anbel, les affaires en gros. 

©ie wfötounben, ä peu pre.s 

nulle«. 
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£uögtfül)rter Auftrag. 

3« Der gefiern beenbeten Sluction faufte i$ für «Sie 
25 Giften gut 53cngaI^3nl)töo / 
wooon (Sie gefällige 93ormerfung ne&men wollen. 

!»Die ©ebote (offerts) erfolgten im ®an$en nur langfain, 
unb SBieteä mürbe jurüefgejogen (retirä), inbem bie Aigner 
ftd) nirtt *u ben erniebrigten greifen oerfte&en wollten. 

$)ic 2krlabung 3(>ter 25 tftfien gefdjicljt nad) Hamburg, 
mit bem 8cbiffe Suifa, ^ur gratet oon . . . . mit 10°/ o 
^rimage, unb näcbfie s 4$ofi werbe td) bie (Sbre fcaben , 3bnen 
mit ben betreffenben SDocumcnten aufzuwarten. 2)er angebogene 
SBericbt, worauf tcb 33e$ug nefjme, fagt 3&uen ein 9ftefyrere$ 
über ben @tanb unteres ÜftarficS. 

(Srfülgten, »e »uivaient. IWeljme«, quelques details. 



3nbtgo - JHarkt. 

Knfcre 3nbigo^orrätl?e belaufen ftd? auf 20,000 Giften, 
unb barunter finb alle orbinärc unb mangelhafte Dualitäten 
begriffen. Duatima(o*3nbigo befielt in ungefähr 500 ©uro* 
neu *). harter, jeboeb guter (Sorteä gilt gr. 9, mittet (moyen) 
gr. 10, oorpglicber gr. 11. Slfjortirt man ftcb von biefen 
oerfebiebenen Dualitäten, fo ift fein 3roeifel (nul doute) MU 
(iger ankommen. ülöir föunen 3&nen 11 ßifien Söengat 
oorfcblagen, wooon man eine fein^iolet, unb lOgut Dtotfymotet, 

*) Dbet<Serone \\t ein 5?aUen feine ©fttnMfäe, in ungegtibter Ddjfen* 
Ijaut ge&atfte, troefene Üöaare. 
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in föonen ©tücfen (en belies pieces) mit wenig 33rud> bei 
2lfmaljme be« ©anjen nefymenb (a tout prendre) $u gr. 15 
ba$ V« «Äifogr. abfliegen fönnte (ferait). 



€>ic$ belaufen, se porter. 
darunter, parmi lesquelles. 
S9eftet)t, se compose. 
gartet Sorte«, un cortes dur. 
«f^rtirt, assorti dans. 



91 nf cm nun, traiter. 
Sensal, en fait de Bengale. 
2Rtt toenio, ©ruefj, ayant peu de 
grabeaa. 



^ ■ 

(Butfdjrifl tiner ?trkauferrd)nung. 

$er $oftenfauf ift fett einiger ßeit fe$r unregelmä&ig, 
inbem au$ 3br geehrter SBrief Dom 12. eine ungewöhnliche 
SSerjögerung erlitten Ijat. $)erfe(be überbringt mir enbltct) 
SßerfaufSredjnung über bie 100 33aüen Kaffee , betragenb 
gr. 20,000, roetdje itf> 3(men gleichförmig belajiet l)abe. 

3* banfe 3bnen, bag Sie bei (ä Foccasion) biefem 2lb* 
fd?luffe mein 3nterejTe fo gut bebient tyaben; meinerfeitö 
werbe idj aud) alles SJWglicbe tbun, unfern 93riefn>ecf)fe( ferner 
red>t nüfcltcb ju machen (utiliser). 

^toßettlauf, le service des postes. Da« Sntereffe gut bebtenen, servir 
Ueberbrina.en, apporter. les interna. 

Bbföluf, reglement. 9JUe« «K&gltdje tl>un, mettre tous 

les soins a. 



Digitized by Google 



121 



3$ ^abc l>tc (Sbre, 6tc benachrichtigen , ba|j $err 
®outarb 6obn fcartnäcfiQ bie Saare anzunehmen terrocigert, 
weil biefclbe nicht ber angegebenen Dualität entfpriebt, unb 
6ie übrigen« gegen fein 3nterejfe gebaubelt (agi) fyaben. 
£)emjufi)Ige bat er: 

2 gäffer Del, 
2 „ äRanbetn, 
1 6ad Safran 

bei mir niebergelegt unb jtcb bic gracbtfpefen mit gr. 277. — 
laut eingereichter 9fota, vergüten laffen. ©agen <Sie mir nun, 
t»a8 Sie mit bet SBaare $u t^un gebenfen. 

gür 3h« 40 Saüen Kaffee werbe ich feiert Slbfafc 
flnben , inbem unfer (Snterpot t»on biefer 93obne (graine) 
gänjlich geräumt ifi. 3* ftlbfi ^abe bei bcr 2luä(abung einige 
dufter herausgenommen, aber Halt 3ata, ganj reinen Gtyeribon 
gefunben. 93et>or mir abgeben (traiter), muffen nur wegen 
ber Benennung (dänoinination) 3brc5 Äaffeed unb beffen 
greife« einig fein. 

Die an^ebene ic, ae trouver con- l'eidjter 9lbfa$, U vente facile. 

forme a la qualification. (beräumt, demuni. 

@egen fein ^ntereffe, niepiis de *Sei ber Sluölabung je, tirer de» 

•es inter&s. echantilloiis au moment de 

3u thun gebenfen, entendre faire. le debarquer sur le quai. 

SGieberlegen, deposer. 
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Jcrid)t aua ®rtt*. 

$ic */« <5prit hielten ftd) auf unferm legten 9)tarfttag. 
Be^ierd f?at 500 <Stücf gefunben unb genommen. £>iefe 
(Chiffre) ifi t>ic hoffte, t>cc wir fett ber (Srnte gehabt haben. 
£)er Eourt ber 3 / 6 ift geftern in s 4$ejena$ für (Sctte auf 
gr. 31. fejlgefefct worben. 2luf Lieferung im SRooember unb 
2>ecember ifi ftarfe 9*a(bfrage. £>ie Branntweine (spiritueux) 
emprinben auf aflen mittägiidjen (du midi) Warften eine be* 
beutenbe (Erhöhung. 

3eber (§igentbümer t>offt jum Berfanb tauglichen ©ein 
p haben ; baö geringe oorräthige Cuiantum maebt , bajj jeber 
genug gaffet bejifct (a), um feine Seine barin aufzubewahren 
(loger). 5)at)er (de la) fommt'6, ba§ feine, Branntweinbren* 
nerei (distillerie) arbeitet, wert man feine Söeine (matiere) 
finbet, unb gar feine SWarftpreife ejüriren. 

<5(bou ifi man auf bem Öanbe gewefen, wo bie @igen* 
tbümer feljr tyoijc gorberungen jtellen (font)j fte gehen (sont) 
bis auf (de) gr. 1. — bie >Beüe überhaupt, unb ju biefem 
greife bat man febon in grontignan eingefauft. 

(Jint tebeutenbe <5rI?5Ijunö , une ®ar feine ONarftpreife eriftiren , que 

iiaiiHe elevee. leg com» de nos marche» 

3um Infant lau^li^en ©ein, du gont nuls. 

vin propre a I'expedition. 3ft man auf Um Sianbe gewefen, I» 

SDcrrJÜJtge, qu'il y a. campagiie a ete parcourue. 

Arbeitet, n'eat aetive. 



flalje Ankunft eines üeifenbrn. 
ff« 

3cb habe bie (Styre 3hnen anzuzeigen, baß mein 9tei* 
fenber, £err Ricot, in Äußern bort eintreffen unb ba« $kr* 
guügen baben wirb, ©ie zu befueben (voir). 2luj$et ben 
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Stttftent meiner gabrif, we(d)e in plattirteu ©ertucen befielen, 
füfyrt et aud) ein neues Sortiment äRuficr auö $arifer ga* 
brifen bei fid). Die SBtüigfeit feiner greife unb bie ©org* 
fatt, mit ber icf> ©ie bebient fyabe unb ftetS bebienen werbe, 
laffen midj hoffen, bafj ©te bie ©üte ^aben, il)m 3&re 93e* 
Teilungen aufzubewahren (reserver). 

Pinjetgen, prevenir. gityrt tt aud) bei fid}, il est aussi 

3n jturjetn eintreffen, etre sous peu. portcur. 

T)ott, dans votre ville. ÜHü bet id) SieiC, j'ai mis et queje 

tyattirte ©ewicen, couverts plaques. mettrai toujours 4 tous sei vir. 



^mnetgerung mlamirttr #bjugc. 

**. 

$ie übertriebenen Slbpge, welche ©ie mir auftubürben 
gebenfen, mufj id? gerabe^t verwerfen, unb fann eben fo wenig 
bie Söeweggrünbe, auf bie ©ie ftd) frühen, anerfennen. 

£ier fprecfyen unwtbertegbare Sfatfacben, fcnfl würbe id) 
otyne 2lnfranb bie erwähnte Vergütung untertreiben. 3)eun 
ber (Sommiffionair (lebt nid)t für bie gofgen einer s 43rei3* 
33eränberung , »erlebtet atfo aud? auf ben 9hifcen, ber bei 
eingetretener ©rböbung twrfoinmen fann, unb fo werben ©ie 
ben S3iüigfcit^gcfüb(en ©e$ör geben. 

<stüfren, s'appuyer. iSiüi^feiMgefü^l ©efoör aeben, a voi 

Umoiberleabare Xbatfa<$en, des faits ecouter la voix de la raison, 

incontestables. SGupen, benefices. 
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<Ä u e k u n f t 

$a* £«u$ §ugo genießt 2lnfe&en unb einen wofyl t>cr* 
bienten Grcbit, ber Dur* fllugbcit nnb s 3c[$eiben^ett noefc 
mebr befefligt (consolidä) wirb. (£3 gilt (passe) ntebt für 
reid), bennod? ifi ba$ Kapital, wie man faßt, binreidjenb für 
feinen £anbel, ben ber Gfref mit eben fomet Stnildjt als 
Drbnung betreibt (conduit). 

©a$ £errn ©. Unebner in «torfeiüe anbetrifft, fo wirb 
und au<b biefer alä ein twüfpmmen braw 9Äann gefd)i(bert 
(donnä), ber Vermögen nnb ein i>ort{)ciUjafte$ (Stabliffcment 
bejtfet (possMant) nnb auf \>clle$ 3 ll ^auen Slnfpmcb machen 
fann. 6omel (ceci) }u 3fcrer gefälligen iRicbtfdmur (gouverae) 
bei ben etwa einjuge^euben $erbinblid)feiten, ofjne eben einige 
©ewä&rfdjaft twn unferer ©eite ^abü leifien $u wollen. 



(Sinflty, intelligent*. 

Dtbnung, regularite. 

5n 9UfWB$ nehmen, pretendre. 



6et ben ttxoa finjiiflffjentfn ic, dan« 
vos engagements ä prendre. 



Offerten tu 3Fat>rihma*tm — Ittufttrftnimng. 

SO. 

3bt«n SBunfdje gemäß, flnben @ie betgefcblcffen einige 
dufter twn gefiretften unb glatten SltlaS. 5Me farbigen 
foften (sont) 20 gr. unb bie fd?war$en 16 gr., bie Srabanter 
(gfle, 2öed)fet$ab(ung , mit 5 •/• Rabatt gegen comptant 
(argent comptant). 

Die wei&en (Saftcot«, o&ne benfelben couranten Abgang 
wie früher barjubteten, werben no$ immer $u ben feftgefefcten 
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greifen gemacht j ber ungebletdrte (£cru) wirb mit anföeinenber 
(frrböfyung tterfauft. — 2)ie £einwaub (toiles) iff etwas an* 
genehmer geworben. — 3» feinen kattunen bat man noeb 
fein ©eföäft eröffnet. — <g* wirb txrmutljet, baj bie letzten 
^mter*aBoüen*@cwirfc fd?on ber ©egenfianb einiger Seffel* 
lungen gewefen feien. — 3n (sur) ben 2öoflen$eugen fcält e$ 
f$nxr, ©eföäfte einzuleiten, nnb bie Käufer $tel)en fid) r>on 
ben gorberungen ber SSerfäufer $urücf. — 2)ie Beriete au$ 
(Stöeuf jtnb etwa« berufyigenber ; jte (äffen in ben Umfafc ber 
$ü$er neue Belebung erwarten. 

Unfcr 9tetfenber, £err 93enoit, wirb bie (S&re tyaben, 
3bnen in ben nä^fien Sagen feine Aufwartung ju raa^en. 
©eine Üftujierfarte (montre) enthält bie neueffen (Stoffe, welc&e 
uns bebeutenbe Aufträge oon 3fcnen hoffen (äffen. 



t^emäS, conformement. 

(«efiretftcn unb glatten 9Wae, satim 

raye et uni. 
2)ie farbigen, ceux de couleur. 
2Becr;fcijar;lung. aigent de banque. 
£enfelben coutantra Abgang , le 

m&nc courant d affairee. 

■ 

©erben no4) immer ju ben fcttge* 
festen greifen gemocht, con- 
tinuent ä se> traiter aux prix 
fixes. 

3Rit anf<t)eincnber (Srlj5r)ung, avec 

apparence de Hausse. 
3ft angenehm« getoorben, ont ete 

mieux vues. 
3n feinen kattunen, Ies indiennes. 



9ced) fein ®efäfift eröffnen , ne 

presenter aacune ouverture 

d 'affaires. 
^Die teilten fBoUengeroirfe, Ies tisstis 

legers de laine. 
#Ut e« fawet ®«fc^5fte einjuleiten, 

Ies affaires sont diffiziles ä 

s'engager. 
Sief) |urücfjter)en, se retirer. 
93erul)tgenb, rassurant. 
0teue öefebung entarten, croire 

ä quelque reprise. 
Umfa$, ecoulement, m. 
Die neuejicn ©toffe enthalten, offrir 

de uouveautes. « 
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3Fabrtk-#rlt in fftttid). 
st* 



3* eifere au3 3brem SBertben *om 4. biefe«, tag 6ie 
bie 5lbfi*t haben, 3&tem £>roguerief)anbeI unfere gabricate 
beizufügen, unb $u btefem (Sube »erlangen 6ie »on mir einige 
$lu$funft über bereu (Srnte^eit mit ben »erfdnebenen Soften, 
benen fte unterworfen ftnb. 3* beeile mi* alfo, 3bnen in 
«Beübung biefeS 2öunfcbe$ einige SDetattS jufommen ju 
(äffen (transmettre). 

aHan jt&fyti mehrere ©attungen (especes) Defe, jte jlnb: 
»im (celles) «Repa*, SRoljjn*, Sein* unb $anf*6amen. 
SMefe Dere werben (sont) mitteilt SBinbmüblen fabrictrt, 
bereu e« ungefähr 300 in beut einigen SBejirfe Sütti* 
gibt ; man »erfauft ju na* ber (ä la) Sonne, rcetdje ben Sn^att 
eine« £ecto(iter* au$ma*t unb bejaht baar. »ie (Srnfauf** 
(Sommiffion ifl 2 °/ 0 , unb bie Unfoiien per Sonne flnb: 

gür gan$e Bereifung (cercle en pleine) gr. i. — 
„ Eergppfcn (plätrage) ....,.„ — 50 
„ Abwägen (pesee) * 5. — 

9to# fann man iii$t* 93efitramteS (de positif) über bie 
drnte biefer Defpffanjen fagen, inbeffen lägt alle« hoffen, bag 
fie jiemti* gut ausfallen wirb. 3* »erbe fetner 3ett m#t 
unterlaffen, 6ie baoon ju unterrichten. 



Titxtn drntfjeit, l'epoque de leur Sejirf, arrondisaement. 



Die Ölbftcfct fcafcen, etre dans l'in- 
tention. 



9floI)n, pavot 
fiein, lin. 
<§anf, chanvre. 
flJlittclfi, par moyen. 



Unfete ftabrtcate, la partie des 
huilea de notre fabrique. 



recolte. 

3« Sfjie^un^ qui aont relatifs. 
»a*>ö, colza. 



3)en (»ebalt ausmalen, ßtre de la 

contenance. 
OelUflanjfn , plante« oleagineuses. 
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©bg(ei(b Sie un* bid jcfct no# nicbt mit einet (gtnfaufS* 
Drbre auf Gurtoniatwaaren beetyrt fcaben, fahren wir ntcbtS 
beftoweniger fort, Sie mit biefen 9lrtifetn befannt ju machen, 
in ber £offmmg (esperant), tag biefeS 3&ncn fcon einigem 
9fufcen fein unb Sie t>cranlaffen fonnte, in (SefcbäftSfcerbuu 
bung mit un8 $u treten. 

Unfer *Berfebr (relations) mit 2lmerifa unb bie beträft* 
lieben ^artten, welcbe nnr tbeite (soit) auf £ager, t^eif« un- 
terwegs baben, fefcen und in ben Stanb, unfere greunbe auf 3 
SBefie $u bebienen. 

*8or Äußern ftnb brei t>on Sttto fommenbe (Skiffe mit 
Äaffeelabungen in unferem £afen eingelaufen (entres). $)ie* 
fer 3"*M(b$ (renfort) bat ein fo(ä)eä Sinfen ber (dans les) 
greife bewirft (oper6), ba& fte bie 5lufmerffamfeit ber Specu*- 
lanten feffeln (fixer) mußten. 

2Bir ftnb ber Meinung, ba§ birecte 3 u f u ^ rcn & er @ on * 
fumtion nid)t genügen, unb ba§ bie greife im Saufe be$ 
näd&ffrn 9Rmiat* fid) wieber fyeben werben. 

belieben Sie und mit 3t)ren Aufträgen &u beehren. 

• 

©efannt madjen, tenir au courant. »uf §aßer, cn magasin. 
ffietanlaffen, engager. <5i$ toteber tyU n, reprendre fttveur. 

3n ®<f4>5fr«9crbinbung treten, se 
lier d" affaires. 



3n fcoflicber (Srwieberung tyxn wert&en 3uf*rift t>om 
18. biefeö, banfe icb 36nen für bie gemalten (de vos) $>ienfc 
anerbietungen t>erbinbfi<t>fi. 5Jctt (c'est avec) Vergnügen 
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biete iä) in einem gegenfeitig nüfcttcben 55rtefmed)fc( bie £anb, 
in ber Hoffnung, ba§ Sic mein 3ntere[fe auf« 23efte beider* 
jigen werben. 

3* freue mid), bafj ©ie mir einen (£rebit »on 2 Monaten 
bewilligen werben; nad) biefet grifr empfangen ©ie pünftit$ 
meine fur$fi<biiflen 9ltmeffen anf 3&rem ^3la^e. 3f* 3^nen 
biefer SBorfdjlag genehm, fo bitte id>, mir burd) mein ©ebiff 
£etfule$, (Sapüan Xfyomfon, nadjftebcnbe 2Baaren, in 
fdjoncr Dualität unb $u ben biüigfren^reifen, p fenben, nämlid): 

20,000 % Sirup, in Sonnen §u 700 &, 

10,000 % Kaffee. 
$)en betrag belieben ©ie bur* wobl befannte «Berjlcberer 
jei^nen $u (äffen, unb über jeben Strtifel eine befonbere 
Jactura auöjuftrtigen. — 

$)ie aufterprbentliÄe (extr&ne) ©elbnotb, bi-e wir biet 
empfinben, bat in bie ©peculationen einige (Sntmutbigung ge* 
brad)t; baber (aussi) baben meiere (jieftge Käufer ibre SBaunu 
woflen*2lufträge wiberrufen. 

Die £anb bieten, preter la main, SluÄfertigrn, dresser. 

(tot.) (Welbnctt), penurie d'argent. 

9lufc Öefie be^erji^en, preudte ä (Smpjruben, ressentir. 

coeur. <&tbxad)t, jete. 

%la<i) biefer grtfi, passe ce terrae. 2öiberrufen. contremander. 
®ene$m fein, agreer. 



Antwort 

2Btr (!nb fefyr erfreut gewefen, mit 3fytem SBert^en Dorn 
20. ». einen Auftrag $u erbalten, gegen ben mir in ©etreff 
ber 3a^tung«tt>eife niebtä einjuwenben tyibtn. Sie werben ge* 
wijj mit unferer SBebtenung (ministere) aufrieben fein. 
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SDen ©trup tyaben wir $u TO. 27, unb ben tfaffee gu 
12 , / 2 6- für 3bre 9fe$nung erlauben (obtenu). 2>ie SBaarc 
beflnbct fxcb am 93orb 31)re$ 6d)iffe« £erfute$, weifte« in ■ 
wenig Saßen abfegetn wirb. 

Sluger bem 93erlabung«fcbeine erbalten Sit angebogen 
jwet gacturen über 

20 Sonnen 6irup unb 
10 gäffer Kaffee, 
betragenb jufammen üttarf 33er. 10270. — , 
weldje Summe wir p 3 °/ 0 Prämie gegen ©eegefatyr oer« 
(tcbern liegen. 

$er flaffeemarft gewinnt regec Seben. Die gute Wlei* 
nung für ben $lrttfet befefrigt jid), unb l?ie unb ba jeigt 
ftcb ©pefulation, bebeutungöooll (majeure) genug eine leiste 
Seffcrung in ben greifen beroorjurufen. 

3m SlUgemcinen ftnb bie ©efebäfte geseilt unb »ereinjelt; 
aud) fef?(t eö an regelmäßigen Operationen (transactions), 
welcbe, ft$ jeben Sag emeuernb, ßourfe fefKefcen , auf bie 
man fugen tonne. Sßeit entfernt baoon, (loin de lä), fmb 
bie greife fafi alle nomine! , unb ben Saunen ber wanfef- 
müßigen (Aigner unterworfen, bie ganj ir)rc #bfid)t verbergen, 
ober bereu gorberungen unerreid)bar (inabordables) flnb. 

dinc leiste Sefferung fcenwrrufen, 
provoquer un faible amen' 
dement. 

@etf>eilt unb serrinjelt, divisees et 

eparses. 
Seftfefcen, etablir. 
ftufien, se baser. 

SBanfelmfityige (Signer, les deten- 

teurs peu perseverants. 
3tjre Slbfidjt gang »etbergen, cachent 

tout-a fait la main. 
fterberung, pretention. f. 

9 
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(trfreut fein, etre charme. 
SRidjte eingutoenben , rien a repli- 
quer. 

3at?lungo"t»eife, mode de paiement. 
Slbfegcln, mettre ä la voile. 
Seegefabr, risques et fortunes 
de mer. 

SRegce Seben gewinnen , acquerir 
faveur. 

SBefefiigt ftcb, va se eonsolider. 
£ie unb ba, partiellement. 
£>ie €pefulaticn geigt jlcfy, la spe- 
culation commence a naitre. 
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Vtbtx lagernde Weint. 

S&tyrenb Sfynx beiben Söricfe empfingen wir r><>n unferm 
SRctfenben folgenbe 33ericbre (Instructions) in SBetreff Der 
»ergebenen Sofli, mit benen wir 2ln(tanb fcabcu, unb bie 
un« in $)eutfd)lanb lagern, nnb führen Sbnen an (voici), 
was er unö auö Bmfrerbam melbet (dit) : 

„3* ntacbe miä) auf ben 2Beg (je pars), um Greußen 
„ju bereifen, unb boffe in $wci Monaten in Berlin ju fein, 
„gallä 6ie bis (d'ici ä) jti biefem 3^^P un ^ e nt(^>t alle 
„Slnftänbe (litiges) mit ben £i£pi>jiiicn$gütcrn in 2>eutfäManb 
„orbnen fönnen, werbe td? nidjt t>erfcfjlen, mid? emftyaft bamit 
„ju befd^äftigext. äann icr) im Saufe meiner Dieife, wie ict) 
„Iwffe, einige gäjfer SJBem in (a) meinen ^lactrungen »er* 
„wenben (effectuer), fx> werbe id) bie ©elegenbeit baju ergreifen, 
„unb biefeS foll (ce sera lä) befonberö mein £au»taugenmerf 
»fein." 

Demzufolge fönnen wir uns »orbem Eintreffen (passage) 
unfereS ^eifenben nicr)t entfliegen, »tcüeidjt bie ßälfte 
auf SBcine ju »edieren, bereu Ctualität unb $rei« wir fe&r 
gut fennen j ba wir nicr)t fürchten, bajj biefclbcn @cr)aben neb* 
men, wenn Sie nur bie ©üte fyaben, fte auffüllen unb ab* 
jiefjen ju taffen. 

2Benn ©ie burä) 3fce gütige Vermittlung nid)t ben er* 
• wünfd?ten $rei$ für unfere 10 @tücf Seine erhalten fönnen, 
fo wirb @ie unfer SReifenber bei SBegfdjaffung ber Sßaare 
für 3^re *8orf*üjfe beeren. 

©äbrcnb, dans Pintervalle. ^auptaugenmerf, point de mire. 

2Jtü benen toir jc. laaern, que nous ©djaben nehmen, avarier. 

avons en souffrance et en Auffüllen, remplir. 

depöts en Alletuagne. Slfrjicljen, tirer ä clair. 

$iefecfUicn«aüter,des laissees pour ©üiige 93enmMwtg, officieuse in- 

compte qne nous avons en etc. tervention. 
3m Saufe, si dans le cours. 53ei üBcgfcfyaffurig , en faisant en- 

J)aju ergreifen, en saisir. lever. 
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3fartura. — 3wl)Utt0. — 3*Urktbfrüt)t 

2öir haben 3bren geehrten SBrief com 23. o. 2D?onat3 
richtig empfangen, rote auch Die «Beilage t>on unferm fcerebr* 
ten greunb SRobter, bem wir unfete t>oüe Danfbarfeit für 
bie 3iroetfung 3^er fcbajjbarcn SBefanntfcbaft $u etfennen 
geben werben, llnfere ^Bemühungen (efforts) foüen einzig 
unb allein bafjin fielen , feinen Empfehlungen afle <§t>te §u 
macben. 

®8 i(r un« gelungen, bie 10 Sailen Baumwolle taflet* 
lamare $u 3brcm Simitum, toclc^e« 180 £>ucaten war, in 
»orjüglicbfler Clualttät anschaffen. 

Angebogen erhalten 6ie (vous avez) bic gactura barüber, 
betragenb 2)uc. 2473. — , roelcbe (Sie uu« gutschreiben 
belieben. 

£)tc SBaare ifi bereite an bie Slbreffe be« £errn <£. Santi 
in SHailanb unterwegs, um in 90 Sagen ju gr. 240 per (du) 
£>ecimal~-(Sentner, nach 2lmien$ geliefert ju »erben. 

3^rer SBerorbnung gemäß jiehen wir beute auf bie £erren 
Oebruber ^ignotti in $ari$ für 3h" ftedjnung : 
gr$. 6000. | 3 afl onat bat0/ c i gcnc 



„ 5128. 25 cent. \ m €ourö jU 90 sous -p Cr 



welche Sie ben 53cjogencn $ur Ausgleichung (solde) biefet 
©enbung befienö empfehlen wollen. 

2Btr ^offen, ba§ biefer Skrfucb bie 33eranlaffung (\e gage) 
ju ferneren vergrößerten 93cficllungen fein wirb, ba wir 3bnen 
(ietö SBeweife »on ber «Beachtung 3h«$ Sntcreffcö geben werben. 

€r|i gefiern jtnb 200 ©allen nach Sfluficrn (sur ächantillons), 
in gangbarer ©orte, ju 181 $>uc. gefauft worben. $)ie 
©eorgie langfaferig haben ebenfall« einigen Sluffcbwung gehabt. 
2)ie SBrajtf beflehcn nur in Sluefchufjwaare. 9flan glaubt, 
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bafj bte 6pefulation n oeb bebentenbe (nombreux) (Sinfänfc 
herbeiführen bürfte. SDte herrfebenben SBefhüinbe laffen hoffen, 
bafj bie aus SRorbamertfa mit 93aumroollenIabnngcn erwarteten 
(venant) 6ebiffe balD erfebeinen treiben. • 



3Bie au* bie löetlage, ainsi que 
Celle qui y etait jointe. 

%\\x bte 3uhHtfiing, pour nous avoir 
proctire. 

(Srfennen geben, temoigner. 

Dafein jtelen, viser ä- 

©elingen, parvenir, reussir. 

Untertocge fein, faire route. 

$er Sejegene, le tire , le roanda- 
taire. 

3u ferneren vergrößerten ©efieHungcn, 
d'une Milte de commissions 
plus importantes. 



3n gangbarer Serie, ressortant en 

comant 
i'angfafcrig, de longue soie. 
(Stnigen 9luffd)mung, de la vogue. 
9lu«fdjufi Saare befielen, se com- 

poser de partics de rebur. 
$ie ^errfdjenben SBefiunnbe, les vents 

soufflaut d'Ouest. 
S?alb erf*cincn, ne pas tarder 

a paiaitre. 



■ 

Mucker-Offerte mit IBaarenbcridjte. 

2Bir nehmen im* bte greifet 3h»™ angebogen nnferc 
neuere ^rcislifte cinjufenben, mit bem 2Bunfd?e, bafj Sie 
tuet 2(ufKinbige$ barin finben mögen. 

llnfet Herrath Provision) in Sndtx SBonrbon rotrb täglieh 
geringer, nnb bie greife Rieben neuerbingS an. gafl ba8 
ganjc Ouantum fommt oon (Signern aus (en) erfier £anb. 
$on fletn 33rob 9Mt$ fönneu roir 3hnen 10 bis 12 gaffer 
ju gr. 70 offeriren, ein geroig billiger *ßrei$. 9fad? (sur 
les) Gacao ifi grage, nnb gefligfeit im Pfeffer. 2)te 
S3auinroollen nehmen einigen $luff(3)nntng, fo bafj bie couran- 
ten ©orten fyarfam $u roerben anfangen. SDie (Sonfumation 
beö Kaffees ifl bei ber ^rei^Söefefligung fafl regungslos. 
£)a* bemerfbarfie ©efehäft ftnb (est celle de) 850 6a<fe 
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s $oxto 9Jico , ton (provenant) bcm 6dnffe SDRineroa, 
roooon bie «Raffte bcr £5pcfu(ation, uub bie anbere Raffte ben 
3Rittet*<9rofjijieu gr.52. vcrfauft roorben ifl. (Sin 2oo3 oon 
200 ©ätfcn 93ourbon jum Abliefern bereit, ifl; in (£rmangc(ung 
richtiger Lieferung gejirieben (r6silie) roorben. 

$)ie Detc (jaben ifjreu niebrigften Stanbpimft erteilt, 
obgleich eö febon fange ifl, baö fte rücfroärtä gcl)cn. SDie 
großen 6pcfu(anten geben fortroä&renb ab, roeld?e$ auefc bei $tti4 
bafür fein mag. 

2)a bie ©ampffdjtfffa^rt in biefer Sa^redjeit mit bcm 
Horben unterbrochen ift, fo erkiben notbrcenbiger SBeife bie 
@jport@tnfäufe einen Stilljhnb. 

©clb jlnbct man (se) U\d)t auf Skiuten, bie @id?er(Ktt 
geivä&reu, man gibt aber feine« für Rapiere jtoeiten langes 
(ordre). 

3^re werben öefefclt erroartenb , jeiebnen wir mit 
Slcbtung. 



Unfere neuefte ^rei«li|ie, 1c dernier 

bulletin de notre inarclie. 
9Jiel Slnftanbige«, bien des choses 

a votre convenance. 
Wirb töglicfo ^crin^rr , diminue 

chaque jour. 
SJleuerbina,« anheben, acqiterir une 

uouvelle exteutiou. 
Saft bar ganje Duantutn, la pre&que 

totalite. 

Einigen 5luffd)tt>ung nehmen, avoir 

quelque vogue. 
€parfam teerten, a'epuiaer. 
©ei ber ^rctflbcfcfiigun^ , avec raf- 

fermisseinent de prix. 
&Q|1 regungelce, ä peu-pres inactive. 
aüoson bie £ältte «erlauft »erben ift, 

dont une moitie tat placee par. 
Wittel Gkoffifl, demi-gros. 
3n (Srmangelung nötiger Lieferung, 



laute de coniormite dana la 

livraisoD. 
(Streiken, arriver. 
9tiebrigfte Stanbpunft, la deniiere 

periode. 

Da§ fie rütfwo'tt« gefyen, qtrellea 
sunt en marche retrograde. 

Die greflen ©pcfulanten , ies gios 
faiseurs. 

öorttoäfjrenb abgeben, ne cesser d'ea 
donner. 

Dampffdjiffcifyrt, la navigation par 

bateaux ä vapeur. 
£i<& fte&t, se trouve. 
»Hctljwenbiger Üßeife einen StiUfianb 

erleiben, subir forcement un 

tempa d'airdt. 
Die ®icr)erfceit gettäfcren, offraul des 

garantiea. 
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^Dräuntttittn (Sink luf mit ItJctnbcridjtcn 

Äuf unferm (e^ten SRarftc in $e$enaS*) f>aben wir btc 
gütigfr »erlangten 30 6tü(f ^Branntweine , Ijofl. ^robe ju 
gr. 15 °/ 0 für «Sie etngefauft, unb werben fic morgen nad? 
unfern ©einlagern (magasins) in (£ctte liefern laffen, wo jie 
ju 3^ret «Berfügung bleiben. $ae ©etränf ijl rein oon ©er 
fd?ma<f (franche) unb wirb gewiß 3&ren SBeifaü erhalten. 

2ßir erteilen 3&nen anbcrfeitS 3Red)nung barüber, unb 
bebitiren <5ie für bereu betrag mit gr. 6500. SBie ©ic fclbfi 
angegeben , erwarten wir $)ecfung in 3^ren Tratten, 3 s J)to* 
nate bato, auf Spon. 

3n ^Jillcoeprac t>erfprid?t bie 3ftebe (vigne) fiarfc (forts) 
SBcine; Sa (Slairette, im £anbel unter bem tarnen !ßtc* 
carban befannt, jeigt fwb ebenfalls fe^r gut. Slber bie 5|$u 
quepoul, bereit SBeinjtocf ben letzten (petit) weijjcn Sßcin 
gibt, unb ben ber (par le) Horben unter ber Benennung 
(nom) (Söte$-blanc fo feljr begehrt, ifr überall mifjratfcen 
unb es ftcljt §u befürchten, bat* biefc Sorte (qualitä) nicfyt alle 
3Rad)fragcn wirb beliebigen fönneu. 

£eü\ ^rebe, preuve d'Hollande. Deren 'Beinftod gibt, ce cepage 

©etränf, liqueur, f. qui donne. 

Detfima,, reraboursement, couver- ^Benennung, la denoiuination. 

ture. SWiferatljcn, mal reutti. 

3m -fcanbel befannt, qui donne le Jöefriebigen, tuflire k. 

vin connu dang le commerce. 



*) Die brei ©labte ^ejena«, ibejiere unb tfincl, in i'anauebec, fraben bie 
beceutenbften ffirannttoeimnärfte in $ranfrei$. 
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<& n t to o r t. 



9lu& 3^rem werten ©treiben Pom 16. btefeä erfe&e 
td? mit Vergnügen ben gütigft beforgten (Sinfauf ber 30 ©tü<! 
Branntweine boll. $robe, worüber ©ie mir gactura erteilen, 
betragenb gr. 6500, bic id> 3(>nen gutgefdjrieben tyabe. 

3ur SütSgfeicbung biefeS Soften« übermale id> 3|)nen 
auf ungefiempelteS (non tiinbr6) Rapier: 



gr. 6630 $u 98 p(St. mafyt . . . . gr. 6497. 40 G. 
wofür ©ie mtcb nacb Empfang erfennen wollen. 

s Dleine Branntweine fenben ©ic gefäfligfi ju 2Baffer an 
£errn griebr. Samep in (Sbafon* 8 / B unter beut 3cid)en C. A. 
Nr. 1 — 30, unb forgen für bie gute Bereifung* (rebattage) 
ber gäjfer, \)amit fie unterwegs feine Vertage (coulage) erleibcn. 

$on $ ©prit würbe 'icb 10 ©tü(f nebmen, wenn ©ie 
biefelben gu gr. 30, aber ja niebt ffityx (au-dessus), ein* 
faufen tonnten; fünft oer$id)te icb barauf. 

Den flütiflfi beforgten, que vous Slnnrtjmfn, aeeepter. 
avez soigne. QJerjKfyen, renoncer. 



SBir empfingen 3^en werten Brief oom 24. o. Sit«., 
womit ©ie und gr. 6630. in 3bren beiben Tratten auf 
3- s iRoreau in Spon, ben 30. 3uni unb 10. 3u(i jafjlbar, 
ju übermalen beliebten, bie wir 3bnen feiner 3eü mit 2 °/ 0 
Berlufl in gr. 6479. 40 <£. gut bringen werben. 



gr. 4000 auf 3 Ufo 
„ 2630 auf 100 Sag bato 




Kfidtantroort 
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3&re 30 6tücf Branntweine finb gefiern mit 6d?iffer 
(patron) $aul, im &>f»i $u gr. 4. 50 (£. an |>errn grieb. 
Samep in (Sfyatouö 8 / 8 p 3^rer weitem SSerfugung abgegangen. 

SDie 2lu$füf}rung 3fyieS neuen Auftrag« auf 10 6tücf 
3 / fl <5prit fonnte ju 3brem Simitum unmogltcr) @tatt ftnben, 
ba man biefe Hkobe auf (entern ^arfttage in S3e$ier$ bis 
gr. 30. 75. geweigert fyat, ju welchem greife ber (SourS fejt» 
gefegt worben . tfi. 9tad> ber 9btitung (fixation) jogen ftd) 
aber bie Ääufer jurücf unb woüten nur gr. 30. 25 bafür 
geben. 

2)ie SBeine Ijaben Sluffdjwung genommen, in golge be* 
beutenber öejlellungen (commandes) »on tßatifer Käufern. 

Slbge^en, partir. 3oo/n juriief, ont reciile. 

eteiftem, pousser. £abe n ftufftywirag o,encmmcn, ont fait 

3u tocl<$em greife, auquel prix. une pöinte ä la hausse. 



Strmtftytnt Jtoljalte. 
•l. 

ttnfere SBerbinbung mit bem £aufe Saporte gemattet 
un8, 3b«en einige 5lu6funft (renseigner) über bafielbe ju 
geben, (£ä genießt einen moralifcfyen unb finanziellen (financier) 
(Srebit unb beaebtet (inet) gehörige SSorjldjt (prudence) in 
feinen ©cfctyäftcn. 

ginben (Sie e$ angemejfen, mir eine Sejieflung ju geben, 
fo belieben 6ie btefetbe mit einem 9Jiu(iert»crjei(bni§ ju be* 
gleiten. 2Bir gießen auf 3 Sftonate (terme) bei Ablieferung 
in $ari$. £)ie SEBaarc gefct mit ber (Siffufrre (accdlerä) »on 
ftouen. 

SBon ber Ätfle B. Nr. 2 fyat man oergeblid? ben Nbrejfat 
(destinataire) in SRaüanb gefuebt. 2Bir begreifen ni<f>t, wem 
wir biefe fatfebe Slngabe jufdjreiben foHeu (attribuer), unb 
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ftnb ltHlröflltd) (desotes) über biefea 3)ttBoerfianbnijj (mal- 
entendu). 3)amit 3&r 3niereffe niebt baruntcr (en) leibet, 
fo fxeüen wir bte S8erfaü$eit inifcrer Tratte um 2 ÜÄonat 
jurücf (räculer); ben Sttföfofi (reglement) unferer Lieferungen 
im (du) s JWonat s ittär$ »erben 6ie un* aber anfebaffen 
(adresser), unb beu übrigen Xt>eil (comptement) ber Summe 
$u ben früheren (präcedentes) 6etfaß$€tten folgen (äffen. 

(§3 ifl nid)t immer leidrt, bie Stellung (position) eines* 
£aufeö genau ju fennen. Dft, o&ne ba§ fein Vermögen einen 
(Scbaben erlitten, fann bennod? bet (£rebit baburd) allein (par 
cela seul) um oieleS gcfcbwäct)t werben (s'alterer), wenn (s'il en) 
eö ilm ofcne bie gehörige Schonung benüjjr, wie (que) ed 
eine woblterfianbene 3»™efljaltung erforbetn bürfte. £er 
Scfcwinbler gibt es beut ju £age fo oiele ! 

2ßir wünfeben, bajj bie ^erfyältnijfc fieb beffern unb e$ 
und erlaubt fein möge (doit) ben erfien 3mpuld ju unferer 
SBerbinbung (rapports) geben ju fönnen. — 

93on 3"bigo ftnb bie Bengalen bie gefuebteften Sorten; 
bie blauen unb fein.oioletten für 3talicn. (§d wäre und febr 
angenehm, wenn Sie e$ angemejfen (convenance) fänben, ba§ 
wir irgenb ein ©efdjäft für Sie macben fönnten 2Bir baben 
6 gäfier Drlean, welcbe au Lcbbaftigfeit ber garbe, wie an 
geinfjeit unb Sroefcnfjeit be$ $eige$ (päte) niebtd $u wün* 
fdjen übrig lajfen. — 

<5ä ifl und gelungen (parvenu) bie 5$erfid)erung auf 
bie Labung Stent» y mittelfi Vergütung (reteuue) florniren 
ju faffen. 

3bre 12 Saefc Pfeffer nafym id) in Smpfang (livraison) j 
bie Senfale fyaben ifjn gefdjäjjt (arbiträ) unb für un&erfäuf* 
Ii* erflärt. 2Bad ifl jefet bamit anzufangen ? — 

SJtitben ©ebrübern Soulier (lebt e« fd>led>t; id> babe alfo 
auf bie JOgäjfer ^ndtx Sefcblag gelebt unb jie barüber quittirt. 

$ie (Slaffificirung (classement) ber Labung 2lcbitlcd 
tyat begonnen. 25ie ©ebrüber gournicr Ijaben in SBaufa) unb 
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23ogen (ä forfait) abgesoffen. @S war ein guter flauf 
(march6). 

Soeben fjat man dffcntli^ (aux encheres) 30 Sätfe wetfjen 
^aoanna^3 u ^ cr / üom Seewaffer befääbigt, ju gr. 28 biö 
30 oerfauft (plac£); tdj benfe, ba§ man feböne Dualitäten 
gu ungefähr (aux environs) 40 biä 42 gr. erhalten tonnte. 



Slngcineffm finben, entrer dans les 
convenaneeg. 

SPcftcÜunaeit geben , faire une de- 
in ande. 

Wuftenjerjeidjmfr, memoire d'echan- 
tillona. 

»valutc Angabe, vicieuse indication. 
Sdjabcn etleiben, eprouver atteiate. 
93cnü$en, faire usage. 
Die gebötige ©Tönung, mettre toat 

le menagement. 
©rfetbern, Commander. 



©cblwjhnbene 3utücf$alhing , une 
reserve bien entendue. 

Sdjtoinblet, faiseurs de dupes. 

Slngenefnn fein, etre bien awe. 

£ebtyaftigfeit bet %axbt, couleur vive. 

Xrctfenfjcit, siccite. 

Sferniren, reatorner. 

UnBCtfauflid), iiou-marchand. 

'2 6lcdjl neben, branler au manche. 

SMdjlag legen, mettre arrät. 

Uicn ©eetoofier. befä5btgt, avaries 
d'eau de mer. 



a»ttrft*©end)te. 

H o » t f t l t i t t. 

9*. 

wir annehmen, ba§ unfer s #ia$ 3f)re Slufmetffam-- 
feit in 2lnfyrucr) nebmen wirb (doit fixer), weil Sie in 2Ha* 
terialwaaren ©ef^äftc madjen, »on benen Ijier unb in ber 
(no8) Umgegenb mehrere eräugt unb fabricirt werben, (vien- 
nent d'etre) fo erlauben wir un$, 3(?ncn betliegenben ^reiö* 
Mourant gu übermalen unb einige detail« über unfern 
£anbel anjufü^ren. 
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Srocfencr ©rünfpan &alt ftdb feft auf 30 SouS , naffer 
(humide) auf 16 SouS , mit» crpftafliftrier auf gr. 3. S)ic 
anbern garbftoffe babcn fl* feit ßröfrnung ber Seeocrfenbungen 
mcrfltcfc gehoben. 

Katalonien »erficht un« ftets mit fdwnen pfropfen 
(bouchons), welcbeä und tu ben Staub fcfct, bic feinen auä* 
gefudjtcn Sotten (qualit&s) ju gr. 14 ba$ Xaufenb $u notiren 
(coter). — ©elbc tfreu$beeren jtnb burd)au$ feiten. — Stent 
SSBaufatbe (gaude) ift Won. — J)ie cingemaebten (en saumure) 
Dlioen werben fyier fcr>v gut v ip erettet. £ic 2lnf(booi$ 
(anchois) be Sttaitlc föunte man ftdj jefet baS gä§dKit ron gc* 
wöbnlidjcr ©röjjc (contenance) $u gr. 9 bi*> 10 oerfd^ffen. 
2)er £u$crnfaamen ift, wegen ber gehabten geringen (Srnte, 
jtcmlicb treuer. 

£a bic sBlütbc ber Söcaubelbäumc (amandiers) glüeflieb 
»orübergtng, fo wirb bie £efe in Quantum unb Dualität gut 
ausfallen \ uoeb l)at tiefet Slrtifcl feine beftimmten greife, 
bod) ocrmntljet man, ba§ ftcb bte Sdialenmanbcln (a la dame) 
auf gr. 32. — , feine Äradjmanbcln (Celles ä la priueesse) 
auf gr. 70. — , unb bie fügen obne Skalen (cass6es> auf 
gr. 50 feftfefcen werben. 

Unfet s #[a$ liefert aueb in befter Qualität unb ju bil* 
(igen greifen ben Safran Drange, ben ^aftel ton &lbt, 
weißen 9farboncr £onig, guftcl, weiße unb marbrirte troefene 
Xrüffcl, gelbe« gereinigte« (epur£e) 2Bacb«, Safrijenfaft , in 
platten unb runben Stangen aue Gtalabtien ober SBaponne, 
Slli^ariö ober Ärappwurjel (garance), leiste ©aüäpfcl, (galles 
legeres), inlänbtftbeö ©ummi (gomme de pays), Slntimouium 
(antimoine) unb 3ttcerfcnd>el (salicot). 

$)ic feurige SBcinlcfc (vendanges) ift fdjlecbt ausgefallen. 
9Md)t oiel beffer ift cd mit teil 9iböne*2öeinen, bie alle etwas 
grün finb, weil bic Trauben nid?t ben geborigen ®rab oon 
«Reife erlangten. SDtc SRuecatc, befonberä bie (ceux de) 
33e$tcr$, fcaben wenig gett (graisse). 3n Dioufftlion bejaht 
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man btc Söeine tum ber Gbene (plaine) bte $u gr. 40. bie 
Saft (la Charge) t>on 5 23ierte(n (veltes), o(me gag unb auf 
ber Flitter (lie); ftc jlnb fyart unb farblos (peu couverts). 
Unfcre 8t. ©illeö, St. @eorge$ unb £ang(abe ftnb bejfer 
unb f)aben me( @tärfc (corps); nur 8d?abe, ba§ ber Ertrag 
nid;t fcbr reicbltd) geworben ijl. 

2Bir wünfdjen, ba& 3fe"M biefe Scripte intereffant genug 
[deinen, um 6ie $u neuen Aufträgen $u bewegen, mit benen 
Sie und febon längere ittcf>t beehrt ^aben. 



Üflnnelimen, supposrr. 

3n 3J?ateriahüaaren®efä3fie ma{&cn, 

faire la partic de drogueries. 
gabricirt toerben, »e fabriquent. 
*£td) feji galten, se sollten ir forme, 
ffarbjieffe, drogue» de teinture. 
ÜJJerflidj gegeben , sensibleinent 

augnnente. 
iBerfeben, approvisionner. 
(Seite Jlreujl eeren, graines jaunes 

(d'Avignon). 
öwaernfatne, grainea de Lucerne. 
ÜBegen ber gehabten geringen (§rnte, 

<n raiaon de la modique 

recolte que nous en avons eue. 
«lütlje, floraison, f. 
Ta sorfberging, setant effectuee. 
©ivb gut auffallen, en sera belle. 



6efiinimtcn greife, de prix ouverts. 

Eid) fcjifefren, s'etablir. 

ÜMarbrirt, marbre. 

3n platten unb runfcen drangen, en 
billes plates et rondes. 

Dann futnmen, viennent en suite. 

Wütt siel beffet ift c«, il n'en est 
guere mieux. 

Die alle rtroae grün jtnb, qtii ont 
tous un point de verdeur. 

Den gehörigen (#rab »en Üteife er- 
langen, atteindre toutledegre 
de maturite. 

9Jur ©djabe, cVst dommage. 

Daf ber Ertrag nid?t fefcr rei^liaj 
geteerten ..iji, que le produit 
n'en soit guere abondant. 



3F e c a m p 0. 

2)ie 12 gafyrjeuge tton $erre*9teufce, btefem £afen ange* 
(jörenb, fyaben ifyre MdU\)i mit Boüjtänbtger tabung t>oflen> 
bet (eflectuer). £>er Stocffifd), o$ne auf einen &o$en $rei$ 
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ju flehen (etre), tft nad) Üftafjftab (ä mesure des) ber 3iu 
fuhren abgefegt werben, unb eä gab feine UcberfüUung (en- 
combrement) bat>on. $>er s 4$™$ war immer ^n>tfd)cit (de) 
gr 37. unb 38. ba* gag (tonne). Die beiben in (la) lefeter 
2Öod)e angefommenen Sabungen tyabeu gr. 37. 50 leiebt 
9lbneljmer gefunben. 3m Slögemeinen ift ber <Stocfftfd> fe&r 
gut; unb in biefer ^inftdrt ifr mau ben Kapitänen nub See- 
leuten, bte neb mit biefem gtfebfan^c (päche) befdxifttgen, 
aHe$ £ob föulbig. 

SDer frifc^c (verte) (Btocfflfcb ift aud) ju ben greifen 
t>cu gr. 18. unb 20. bte 50 Äil. jiemlicb rafd) abgegangen, 
tiefer Raubet gewinnt (prend) Übrigend eine merfbarc SluS* 
bebuung auf unferm $(a^e: man $äf>(t fdjou 19 gabrjeuge, 
toeltbe nadb ben ©eroäffern twn 9?eufpunblanb abgeben füllen, 
unter benen jid) mehrere mm 200 Sonnen beftnben. 

s 3J?an rüRct (arme) in biefem SlugenMicfe (September) bie 
gaf>r$euge (bateaux) für ben «£>äring$fang au$. 



r jtyrjeug, bätimeut. 

3)üt *cU|i5nbiger Sabung, avec leur 

cliargement compler. 
Stecffifdj, inorue. 

Cluf einen ^cljen $reiö , ä un prix 
elcve. 

3ji abgefegt toerben, s'est ecoulee. 

gab feine . . . bason, il n'y 

a point eu. 
9lUee Üeb, des eloges. 



©eeleute, marins. 

3temliefe rafd) abgeben , s'ecouler 
avec assez de i'acilite. 

SDterfbar* Qluebeljnung, augmenfo- 
tion sensible. 

2>ie @en>äffer »on Sßeufounblanb, leg 
eaux de Terre-Neuve. 

Unter benen, au nombie desquels. 

<&\ä) befinben, il y en a. 

£onngefang, la päebe du hareng. 
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Nantes. 

94. 

$ie 93efrüqung (1'alarme), burtb Mc »ieten untäiigfl au** 
gebroebenen gaüunente üeranfajjt, f>at ben grbjjten übeil ber 
^aumrooüeiu Stellungen rütfgängig gemacht; bie greife 
(cours) folgen jenen t>on *g>at>rc langfam nacb. 5lucb in bem 
SSertaufe (äcoulement) t)er gabrifate fjerrfebt gto&e <5ttüe. — 
2>ie SJfanille 3 U <&?/ wlcbe In ben Abgaben eine SBergünftu- 
gung genießen, werben febon ^tcm(td) begehrt; an feinen 3ftaf* 
finaben ift ftetS Langel. $ie greife bei ben neulieb r»er* 
fauften 200 gäffern 3ucferfirup (melasses) jinb niebt befannt 
geworben. — *Me Gattungen Delc ftnb entwertet; bte neue 
*ßret$fcerminberung fommt üon ber großen Ueberfüllung 
(engorgement) Ijer, bte wir t>on biefer glüjfigfeit fyaben.— $)cr 
Pfeffer (poivres) ift aus feiner glaubeit getreten: einige 
©roßbanblungen fyaben 300 @ä<fe gute leiste Dualität ju 
gr. 91 erfyanbelt (trait6). — £)ie 3nbigo*^reife jinb febtvan* 
fenb (vacillants). — 2)te fremben roben £äute erholen ftd? 
niebt fcon ibrer glaubeit (calme), in bie (oü) fie serfunfen 
finb. — $)en neuen rufjtfcfjen Xalg notirt man nomincl ju 
gr. 61. — ; o&ngefä&r 100 gäffer (futs) gelben &ef>t*£alg 
ftnb $u gr. 58. — abgegeben warben. — $er Sirup flnbet 
fcblecbten Slbgang. — $)te (Sifenrcaaren finb jiemlid) begehrt. 
— 3n (betreibe (grains) gefyt fafi ntd)t$ um : wir tyaben feine 
Hoffnung mefyr, biefen Slrttfel regfam (reveillä) ju feben, 
bet>or niebt bie allgemeinen iRefuItate »on ber (Srnte befannt 
fein werben; bie (ligner finb geneigt r>on ben greifen abju* 
gefjcn. •— Unbefonnene ©efebäfte Ijaben momentane Hemmung 
(gene) in ben offen tli^cu gonbS beruorgebraebt. 

Surft bic »telen au«gebrc$enen, par SRücfgängig machen , faire contre- 
les nombreuses ... qui ont raander. 
eclatees. Sangfam nachfolgen, se trainer sur. 
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gabrifate, des produits tabriques. 
3n ben Stbgaben eine Skrgünfttgung, 

une faveur de droit. 
$leifjig begehrt, convoites. 
©inb nic^t befannt geworben , n'ont 

point transpire. 
3ufuljren, amenages, gcbr5u$li$er 

arri vages unb renforts. 
<5in fallen ber greife, une depres- 

sion. 

Qntxcnttyt, frappees de marasme. 
^reiecerminberung , affaiblissement 

des prix. 
(5« ift Langel an , il y a penu- 

rie de. 

2lue ber ftlauljeit treten, sortir de 

l'engourdissement. 
©rcftyanblung , maisoo de gros. 



Oiofyen «fcciute, les cuires en poil. 
®id? erholen, se relever. 
93erfunfcn, plonges. 
Styft*£alg f suif ä chandelles. 
9lotirt man ncminel, se cote norai- 

nalement. 
(Edjlc^jten Abgang ftnben, etre dur 

(lourd) daiis la vente. 
Die Gifenteaaren , les articles de 

ler ouvre. 
3temlicr) begehren , comrnissioner 

passablement. 
$erjt faft nidjte um, les affaires 

sont ä pen-pres nulles. 
9öon ben greifen abguge&en, ä faire 

des concessions. 
Unbefcnnene ©cufyäfte, Operations 

a la legere. 



Jtl a r f t i l l c. 

$ie Sebürfnijfe, $u benen getoöbniidS) bie 2Bieberaufnafyme 
(reprise) ber ©cföäfte in biefem 3af>re ^eranlaffung (lieu) 
geben, muntern un$ auf, 3£nen einige 93ertd?te mitjut^etlen, 
unb roir benüfcen mit Vergnügen biefe ©elegenljeit, um unö 
in 3&t freunbfd)aftli$e$ Slnbenfen jurücfjurufen (rappeler) 
unb luer bie tt>efenttid?fien Slrtifel unferee SßtafceS an$ufü&ren. 

2)ic gelben perftföen beeren (la graine) fpieten eine 
weit t?erfd)iebene 9totte at$ (de) tterflofienes 3al)r, ju xt>cU 
4er 3eit <5ammtlid)e$ (en totalitä) mit fetyr !jol)en greifen 
aufgeräumt ttmrbe. 

£>ie 3^fu^ren twn ©aHäpfel jtnb bebeut ungStoS. 2)ie 
f^roarjen, »oUfommen ausgefahren (triees ä fond) ©orten 
gr. 1. 30 bie grünen bunfeln (vertes fonc6es) gr. 1. 20. 
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(Sin neulich *on ©enegaf eingetroffenes ©fbiff braebte 
niebt mefjr als 200 ©äefe ©umtni, unb fo (de maniere que) 
bleibt biefe ©atfung (espece) auf gr. 90. dagegen würbe 
man jene au6 ber SBarbarei angefommene Quantitäten jwifeben 
gr. 48. unb 50. erhalten fönnen. 

3u Safran fein 2lbfafc. dagegen Metben bie (Signer 
für neue ägoptifebe unb fyanifebe 2ßaare bartnäefig auf gr. 130. 
freben. 

Unfer SBorratb Don £iuatimalo*3ubigo beilegt in 
500 ©eronen, worunter oiele geringe (basses) ©orten be* 
finblicb fxnb. harter, jeboeb guter (SorteS gilt gr. 9., twr* 
jüglicber gr. 11. 511« befonberö oort^eil^aft f bunten wir 
3b«^n 11 flifkn SBengal oorfebfagen, wooon eine fein $totett, 
unb 10 gut rotb Violett, mit wenig SBrucb, bie man, ba8 
®anje nebmenb (ä tout prendre), ju gr. 15. ba$ V* Äit. 
abfebtiejjen tonnte (ferait). 

$>ie graue GoebeniHe auSgefucbt, gift (vaut) 
gr. 19. — Tremor Sartari gr. 73. — flrpfiaaijtrter %ax* 
tari (les cristaux de tartre) gr. 62. S3(eifa(j (sei de sa- 
turne) gr. 75. — £cr römtfebe SUaun (alun) weiebt ntebt 
oon gr. 23, er ifi fel)r ädjt (ventable) unb obne OTfcbung. 

$)ic gar b^ölj er (bois de teinture) bleiben fejt; ber ger* 
nambuef unter anbern gr. 10. Sbt S3tau^ol§ (camp&che) 
baben wir Langel; ba$ ©t. üttartinfjofj (le St. Marthe) 
foflet gr. 100, l?at aber weigeS £oI§ (chargä d'aubier), 

(Snbfid? gabrif^Dele jur ©ee oerfenbbar aufgr. 46. 
3u Sanb gr. 62. baS üftinerofle. SDie <5rnte bietet tfctS 
bicfelben ffiafyrfdjemltcljfeiten bar (apparences) : Ueberflujj 
in ber *ßroocnce unb mittelmäßiger Ertrag in Sangueboc. 

3n ©icitien fagt man (on annonce), fjaben bie Dltoen 
gelitten, unb ber Söurm fängt an ©cbaben anjuriebten. 
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3nbem wir un$ auf bie anberfettigen weiteren iRotirungen 
begeben, bitten wir ©ie, bie SBerjtcherung unferer »oflfommencn 
^ocbacbtung in genehmigen. 



Aufmuntern, engager k 
3inrfl^ei(5'tc*f ( epoquea laquelle. 
äufgeräumt tourbe, fut enleve. 
©ringen, apporter. 
3cne au« t er ©arbarei )C, les quan- 

tites que nous avons re<jues de 

celle de Barberie. 
©leiben tjartnSrfig, persistent dans 

leur tenacite. 



harter Sortee ic, un Cortes dur 

et boa. 
©engal, en fait de Bengale. 
flNit toenig ©ru<$, ayant peu de 

grabeau. 
geft bleiben, se soutenir. 
€<fcaben gu bringen, faire desavaa- 

tage. 



8 0 u i 0 n. 

96» 

ftd? unfet ©etrcibefcorratb jeben Sag Derminbert, fo halt 
man auf bie greife. 2lQe2lugenb(icfe erwartet man 3uf<"*>ungen 
au« ber Bretagne. £)ie ©emüfe ftnb äu&erfi flau (chöment); 
twn ben lohnen (haricots) au« (£(jalon$ ifi ber 2ibfafc befon* 
ber« träge (lent). 

£>ie Dete werben teurer. 2)a« ©piet ber üÄarfetfler 
©pefulanten (haussiers), burd? bie »erfyäteten 3 u f"^ te n jur 
©ee befonberS unterftüfct (servi), ^at ben 2lrttfcl, wie e« 
regctmäfjig am @nbe jeben ÜKonatS geflieht, in bie £ä&e 
getrieben. 

(£% ^angt »on mancherlei Umfiänben ab, um im Sftärj 
unb Qlpril an einen fiarfcn Slbfchlag ju glauben, ba ju biefer 
@poche (äpoque oü) bie ^robuftionfltanber, »on (par) einer 
reichbalttgeu (abondante) ßrnte begünfiigt, grofje Quantitäten 
Del nad> 9ftarfeifle liefern (verseront), welche bie täglichen 93e* 
bürfntjfe, *>ie wnfer ^Departement feit mehreren Monaten allein 
befrtebigt, überfchreiten werben. 

10 



Digitized by Google 



146 



Die rem abgezogenen gabrifble (huiles lampantes) feblen 
auf bem $lafce. Speifeöle au« Italien, in guter Dualität, 
fönnte man gu gr. 120. bie ÜÄiücrofle er&alten. 



&id) »erminbetn, g'amoindrir. 
©etreibttonaU), exiatence en bieg. 
£alt man auf, sont bien tenag. 
3)ur4> bie »erfoäteten 3ufu&ren, par 
le retard qu'eprouvent leg arri- 



ffite ei jjeföteljt, comme cela a lieu. 



«m (Snbe jeben üRotiot«, a la fin 9e 

chaque moia. 
3n bie £öf>e treiben, faire naonter. 
de bängt »on mancherlei Umftänbtn 

ab, il y a bpaueoup de chance* . 
iBefriebtgen, aliroenter. 
Ufbrrütreiten, exceder. 
<£*eifeöle, cellea a bouche. 



H a 0 r t. 
•f. 

@eit einigen Sagen tyerrfd&t eine bebeutenbe Bewegung auf 
unferm $(a^e , unb mehrere Slrtifel Ijaben eine merfbare 
(prononcee) (Srfcöfyung erlitten. Die 3 u ^ r f ln ^ nad> unb 
na* auf gr. 84, 86 unb 88 getrieben ttorben , \\\ weltfern 
greife man gegenwärtig bie gute 4. Qualität bejaht. fDtan 
pernimmt, ba§ S3orbeauj unb Sftarfeille, obgleid) fle weit 
niebriger notrren, biefe SRegfamfeit ju tfyeifcti anfangen. $ari« 
tritt gleidjfalid mit 5 cent. (Steigerung auf bie raffinirten 
3u(fer au$ feiner Saubeit tyertoor. £>iefe plöfclidje (rapide) 
$ßrei3erl)öl>ung ift meQei$t $u heftig (preeipitee), al$ bag 
fte »on 2>auer fein fonnte; injrmfdjen (toutefois) grünbet fid) 
biefelbe auf allgemein befannte Sbatfactyen. 

J)ic £aiti*ffaffee werben gefugt. Sa bie ©pefulanten 
mit ben Drbred--3n^abern für bie Slugfufyr $ufammentt>irfen, fo 
fann tiefer Umfianb bem fernen Sdncffale biefer 9o$ne nur 
günflig fein. 

3«>et Sd?iffe au« (venus de) 9ieu*Dr(eand mit 340 Sailen 
Baumwolle, fjaben bei (des) tyrem einlaufen ben Sefcfct er* 
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falten, na$ Sioerpool $u fegein (relever pour), »eil jefct ber 
bortige (ce) «Warft über (sur) ben unfrigen Fortfall im 
«Berfaufe barbietet. 3nbeffen folgen gewö&nli* fiarfe (Sinfäufe 
auf glaufait, unb balb (sous peu) werben wir oon bebeu* 
tenben ©cfcfcäften auf Lieferung Ijören, befonber« ba ber SJlarft* 
SßorTatfy oon guter 23aumwolle aufgeräumt ifi. 

lieber bie Sabung Baumwolle mit bem @<$iffe 2Ba$* 
y-ington, ba$ in (Sorf cor Slnfer lag, ifl ein wibrigeö ©efdjicf 
»erfangt; bei (pres) 1300 hatten, bie auf baö 6*iff 2Karp 
gebraut würben unb für unfern £afen benimmt waren, (tnb 
fammt (avec) bem S*iffe eine «Beute (la proie) ber glammen 
geworben. 2>iefe SkumwoHen waren auf Lieferung oerfauft, 
unb werben fcbwerlicb $u erfefcen fein. 

2luS Martinique faben wir erfalten : eine gabung (grenier) 
S3laufal^j aus ftewporf; jwei Labungen gafjbauben (douvelles), 
unb (Sebernfalj (c6dre); au* SBorbeauj: 708 6tücf (büches) 
gernambutf j au« bem Horben : gwet gabungen ÜDielen (planches). 
(Snbficb eine fleine Partie föenntfMer^orner, bie öffentlidj ju 
gr. 30. bie 50 Äilogr. »erfreigert worben jinb. 



$enf*t, il s'est fait. 
treiben, pousser. 

3u tteldjem greife, un prix auquel. 
3)ie flute 4te öualität, la banne 

quatrieme. 
3Beit niebrtfler netiren, encore bien 

au-dessous de nos cours. 
3)iefeSRea,famfett teilen, sanetionner 

ce mouvement. 
9luö fetner ^aufjeit fjerwertreten, venir 

de sortir de son inaction par. 
93on Dauer fein f5nnen, etredurable. 
©rünbet fidj.biefelbe, eile est basee. 
25ie Drbre«--3n&abcr, tes porteun 

dordres. 



3ufammentoirfen , agissant d'en- 

semble. 
5)a« Einlaufen, lentree. 
freien auf glau&ett, le calme suc- 

cede . . auz. 

SRarrV-Uorratl^rapprovisionnement 

du marche. 
Sluf^erdumt ift, se trouve epuise. 
3)a6 vor 9lnfer lag, en reläche. 
3|1 ein tribrt^ce ©efdjicf »erlangt, 

un sort fatale s'attaclie au. 
Scfitmmt waren, en destination. 
aöerben faioerli* ju «fefeen fein, 

il sera dif fidle de les remplacer. 
Deffcntlidj »erfteigert »erben, etre 

adjuge. 
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$0rbraujr. 

$ie (£olonialn>aareu fyaben burdjauS ferne geftigfeir auf 
bem (kontinent, feitbem ftety bie potttifdjeu Angelegenheiten in 
einem 3"fanbe ber ©ätyrung befinbeu. $)tc greife gelten *on 
einem @$trem jum anbevn über, unb mau bebarf aller Q3orjtd>t, 
um bebeutenben gtertuften ju entgegen. 

Äaffce. SDaS Sinfen ifi bemerfenswertl). garbigeu gut 
orb. Domingo ljat man ju gr. 45 oerfaufr. 3>icß juib (voilä) 
oermutfylid) bie ©renken, wo&in (oü) bie 6pefulation bie greife 
berabjubrücfen Reffte; §u bem jefcigen (£oura bietet et nic^t 
»iel gefä>Ii$e Chancen bar. $>ie au* 6t. 3aa,o eingetroffene 
Labung befteljt im Allgemeinen aus orb. Kaffee, ofyne irgenb 
(aucane) eine Nuance über gut oerfäuflid}. SDu au$ 9tio 
angefommenen (venus) 50 gäffer Ijat man nodj niefct unter* 
fud)t (sondä). Unfer bisponibler SBorratlj (existence) r>on (en) 
£a»anna ijr bis auf weniges eingegangen (r&hiit). 

3ucfer. $ou ber fieigenben Bewegung beS %üdtx$ lagt 
jid) baS 3icl (terme) ni$t fcorauSfeljen. 2)ie SBeri$te au« 
©uabeloupe über ben f$led)ten 3 u fanb ber (Srnte, bebeutenbe 
Orbred oou Slugen unb tägli#er ©cbarf unferer 9iaffmeurS ^aben 
bie (Signer, trofc ber ersten greife, bie man ifynen bietet, jum 
ffierfaufe fcfyr fjartnä'cfig (difficiles) gemalt, benn bie gute 4te 
dualität, bie man anfänglich ju gr. 78 ertyanbelte (traitäe), 
ifi fpäter auf gr. 82 gefliegen. (§S ifi ju befürchten, ba& ein 
fo fdmeüeS (rapide) (Steigen ben burdj (les) bie Umfidnbe 
gegebenen (lui ont donn6) 3mpul« abhalte, unb bafc ber ju 
grogc Sluffc^mung bie Käufer jurütffiofje. 2)ic niebern ©orten 
werben tou unfern JRaffineurS gefudjt; meljr alö 2000 S3rob 
(pains) SfleliS unb SBaftarb (batards), (inb auf einen einigen 
«Börfentag ju gr. 100. bis 112, für eine mcf?r ober weniger 
roth befleefte Dualttät, aufgefauft (enlevös) roorben. 
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SBamlfe. £ie ftoto*, fange, frt>fiafli|trte (givräe) «Banitle 
fe&lt, niftt frpftoüiftrtc erhält man $u gr. 32. baä $f. 

(S&ina. jtein ?Jrtifc( tf) fo fe&r ben augenblicttid?cn $er* 
änberungen untenDOtfai (sujet), wie biefer; balb ücrlaffen, 
nadjbem er fiarf in bte £öt>e ging, fäüt er um 25 cent., um 
gteidj barauf 25 cent. wieber ju fieigen. 

Drlean- (Gapenne). SDtefc gavbe war feit langer 3eit 
»ema*(äffigtj jebpd) i?at man foeben einige tfäufe gufammen 
110 gäffer, $wifd?en 38 nnb 40 gr. gemalt. 

©arfaparitte. 2Öad wir beft&en (avoir), gcfjt nad? unb 
nad) fort. D^ngcfä^r 50 gäffer 3]era^ruj frei bon @rbe, 
(tnb ju gr. 85—90. »erfauft worben. 



5'fßtgfett, stabilite. 

(Däbruna,, effervescenre. 

$eben . . über, sautent. 

ÜKan bebarf aller U^irft^t; tonte pru- 

dence est neecssaire. 
«ebeutenbe. SUerUifte, pertes consi 

derablcs. 
Semerff neiwti}, digne de remarque. 
ftarfetgra, avec couleur. 
Die Steife tjcrobgubrücff n faffte, atten- 

dait qtie Ja baisse amenät 

les ptir. 

@f fabrlidjeßbancf n,chancr§ de per te. 
33c|ief)r, se compo8e. 
®ut wtöuflid), du bon debit. 
©teigenbe J8ftoea,una,, mouvement 
de hausse. 



*öon außen, pour le dehors. 
iäijltdjer i'ebarf, des besoins jour- 
naliers. 

Den Single abgalten, aneter rim- 
pulsron. 

3urücf(iofien, faire reculer. 

$ie niebern ©erten, les bass.es ma- 
tieres. 

9luf einen einjigen iöörfentag, dans 

une seule bourse. 
s Jtott> befletfte, tachees de roux. 
SiugenMitflidje SÖeränberungen , flui- 

tuationi subites. 
iöalb toerlaffen, tantöt delaisse. 
(Sailen, eprouver une baisse de. 
ftorto/rjen, s'en aller, 
gtei »cn (Srbe, degagee de terre. 
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$ie finanzielle ßrtfU ift beendigt; bebeutenb ftnb bie un* 
benüfcten Kapitalien unb bie im £anbel bemerfte 33efierung 
wirb natürlich einen Xtyii biefer ©elber (capitaux) äußren. 

SDie 9flafte ber amerifaniföen Tratten, n>el$e in ben 9fla* 
nufaftur * SBejirfen protejltrt jutücfgefommen rcareu unb bie 
©eföäfte gelähmt Ratten, mürbe oon ber gonboner 93anf, 
roeldje ben amerifanifeben Käufern SSeiftanb ieifiete, fconorirt. 

<5« ifi alfo niebt befrembenb, bafj ber ©pefulationSgeiji 
bei weitem in ber (Sitp (ciü) nid)t fo tlj>ätig ifi, als in ben 
übrigen (autres) feilen be« ßbntgreid>$, tt>o faum bie (§r* 
Fütterung (choc) gefügt roorben ifi Unfere SBerfenbungen, 
bie fange tyit aufgehalten mürben, $aben einen neuen 2luf* 
fdjroung (essor) genommen unb jieQen jtcb jefct oon einer 
anbern 6eite bar. 

Die ©aum»olIen*(5infäufe in Sioerpool für ben atleu 
nigen Verbrauch im 3nnern (du pays) überfliegen 180,000 
Satten, toad baju biente, ein gerctjfeS Seben (61an) in ben 
®efd)aften beroorjubringen. 3n (ä la) 9feuortean8 unb ßgppten 
beflnbet jt<$ eine große Spenge oon SBaaren in Sabung nacb bem 
Kontinent oon Europa unb namentlicb nad) s Jtu§lanb, rcelcbeä 
nur feljr wenig oon ben finanziellen ©teefungeu ber bereinigten 
Staaten ;u erleiben Ijatte. 3nbeffcn glauben wir nitfet, ba§ 
eine bebeutenbe (etendue) $Iuöfubr in ben S3aummollen^3 fU 9« 1 ' 
flattfänbe, maS eigentlicb ben oor$üglid?f!en Ertrag (produit) 
in bem £anbef biefeS Slrttfel« ausmalt. 

Der Kaffee, feit einiger 3 eit gebrüeft rdäprimä), fangt 
an, ftdj mieber etwas ju r)ebcn, (relever), befonberö bie ©orten 
ber englifdjen Pflanzungen. $)ie $rt»atgefd)äfte waren feljr 
befd^ränft, nichts befiomeniger fahren bie Aigner fort, bie frühem 
»ollen greife §u oerlangen. 
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$on 33afiarb >%udtt fyat man grofje $arrteen au$ge* 
fd^tfft unb jte 13 sh. biö 14 sh. abgefdjtofien. SBon beut 
guten bcppelt raffinirten 6tampf*3ucfer finbet man fclbjl 
ju 32 sh. wenig QSerfaufer. 

$>er $bee~$8erbrancb ift gediegen (aceru), unb trofc 
ber ubermäfjig fyotyn Sefreueruug (droit Enorme) wirb er nod) 
um bie £älfte niebriger fcerfauft, a(* unter ber WlenopoU 
33erwa(tung. SDie (Einnahmt (recettes) bat wenigfienS um 
eine Sftttlion ^genommen (gagnä) unb ba$ 93olf, wenn e$ 
gleicb ein drittel mebr »erbraust, jablt bod? jwei 2Rtl* 
licnen weniger. 

2)er Ertrag ber norbifdjen gifdjerei wirb nur 
fer)r mittelmäßig auffallen (sera); 15 ©cbtffe, wetebe bie 
©ewäffer (mers) tton ©rönlanb befugten, baben fall nidjrä 
gewonnen (pris), inbem fie nur 10 Tonnen 2Baflflfd)barten 
(fanons) tiefem. 2>a$ (Snbrefuftat ber nad) £>a&t**©trait$ 
befttmmten ©ebiffe ift nod> niebt befannt. 



23ebeutenb, nombreux. 

Sefferuncj, amelioration. 

aiMrD aufje&ren, amenera la con- 

sommation. 
aJianufaftur*$9e jirfen , districta ma- 

nuläcturieres. 
üäfjmen, paralys ser. 
©eiftanb trifteten, aecourable. 
Ö3ei toeitem, loin d'Wre. 
©efühjt, resaenti. 
Qlufgebalten, arretees. 
lierbraiufj, consommation. 



Ufberfteigen, de passer. 

ftinanjielle ©tecfutiijen, les embarraa 

financiers. 
3u erleiben feaben, avoir ä souffrir. 
©tattfänbe, se fasse. 
3n ten i8auntn>cUen--3eugen, pour 

les etoffes de coton. 
©nglifäe ^flanjungen, de plantations 

britanniques. 
S3aftatb-3ucfer, sncres batards. 
ftuefäiffen, mettre ä terre. 



Digitized by Google 



152 

Hamburg. 
100. 

2Btr Ratten nic&t Unrecht, ber ptöfelichen (subite) Stei* 
gerung ber ßaffeepretfe $u mißtrauen. 6cr)on fdjeint ftc t^ren 
(Fnbpunft (maximum) erreicht $u haben. *2lüe, feit einigen 
Sagen eingelaufenen (venues) iöeric^tc oon Bonbon, Slmflerbam 
unb Bremen bringen und flaue ober rücfgehenbe greife, lieberaß 
wirb bie frühere Meinung für eine fernere (Sntwerthung biefeS 
2lrtifel$ oorherrfebenb. 

Bonbon mar ber erfle Warft, welcher ber auffteigenben 33e* 
wegung ber Äaffeeprctfe cafes) ein 3tel fefcte, unb Hamburg 
gab ^eranlajfung (Timpulsion) ba$u. 2(u§erorbentlicr)c gro&e 
(norabreux) 3 u f l, ^ r ^« ^uä SBefrinbien beftimmten bie £aupt* 
eigner, bie augenbltcflicbe Sebhaftigfeit (activite) ju beilüden 
unb ftc^ ihrer alten Sager (provisions) rafcb $u entäußern. 
Die baburch an ben $iarft gebrachten großen (grosses) *ßar* 
tieen befriebigteu bie Nachfrage für #oöanbba(b unb oerfebeuebten 
ben SHutb ber 6pefulanten. Die Sebhaftigfeit Heß plöfclich 
nach unb eine brücfenbe ©tiüe trat an beren Stelle; Bonbon 
allein bot (mit) 1700 gäjfer in öffentlicher $erjreigerung an, 
treibe« bie greife auf ben oorigen ©tanbpunft ^urücfgcfefct 
hat. Die Duotationen beä beifolgenben *ßreiS-(£onranted (les 
cotes ci-incluses) ftnb nacb ben jRefuttaten biefer 23erfäufe 
regulirt (rigles) worben. 

Die 33 au m wolle bleibt oernachläffigt , unb wegen ber 
herrföenben glauhett ifx ein (Sinfen barin erfolgt ; obgleich nun 
bie greife billiger (doux) geworben (inb, fo bemerft man boch 
feine SRücffe^r Oon ßutrauen (reprenne). Unfere ^ßorrät^e 
fangen an fefct (äflig (lourdes) gu werben. 

ison 3nbigo gibt ed wenig oorjügltcbe, hart fräftige dua« 
litäten; mehrere *Jkrtteen h^ben matte garbej im allgemeinen 
jlnb bie 3nbigoS etwa« fteif (presset) unb winbbrüchig (e>ent&). 
33on ben orbinären 3eichen ifi eine grofce 2lu$wahl ju treffen 
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(a faire), weil fte weniger gut befcanbelt flttto, wae fiets gc-- 
fd?ie&t, fobalb (lorsque) ein letzter 23erfauf nicbt aufmuntert, 
ber gabrication gehörige Sorgfalt $u$uwenben. 

SDie englifdjen £opfenpreife finl> gewieften, dürften 
aber, wenn bie nagfalte, ben Pflanzungen fcbäMtc^c Witterung 
anfyälr, wieber (jeben. 

$>ie 3Bollenpreife geigen feine gcfiigfcit, unb e$ lägt ftd) 
aud> ni$t woljl eine Slenberung barauä abnehmen. 2>iejenü 
gen, bie nur mit ifyrem (Eapitti rperiitcn, (klagen iu<±t Io$, 
weil eö ifyncn unmöglich fdjeint, baß bie @ouvfe niebriger 
gelten, wä^renb (tandis que) jene, bie $>eibintltd)feiten ju er* 
füllen Gaben, Cpfer bringen (font), beren Söebeutfamfeit (im- 
portance) nur einen momentanen (Sinflnjj ausüben fanu. 



(?rrci<fccn, atteiudre. 

$laue cter xücfge^enbt greift, des 

cot( s faibles ou retrogrades. 
»Bieber »err>errfc§enb »erben, pre- 

dominer. 

gerncre Gnttoenrjumj, une uouvelle 

depreciation. 
Sin 3itl feiert, mettre fin. 
Der aufjieigenben ^Bewegung, aux 

inouveraents de la hausse. 
9lue ÜJejtinbien , prouveuaut de» 

Antillcs. 
S8e|'tiirtmen, engager. 
$<m*tf igner, prineipaux deteuteurs. 
®i4> enläufiern, te defaire. 
Die babutdj geblaßten, quou arait 

apportees. 
©efriebtflin, remplir. 
Den flNiHfc »erfa)euoSen, decourager. 
Viefi nad), s'arrcta. 
9ine brücfenbe etlUe trat an beren 

i teilt, ua calme absolu en prit 

la place. 
3urücffefcen, reduire. 



Stuf ben vorigen Stanbpunft, a leur 

taux primitif. 
bleibt '.ernaefcläffigt, continue ä etre 

neblige. 

'Begen ber rjcrrfdjenben giautyett, par 

suite du calme qui regne, 
(Sin Sinfen, quelque baisse. 
SBemerfen, voir. 

£art frSfttge, et bien pierree«. 
Watte Sarbe, de la faiblcsse dans 

la couleur. 
<0ut berjanbelt »erben, etre soigne. 
$efe&ria,t ©crojalt guwenben, donner 

des soins. 
Dürften fiefc »ieber freben, Hi repren- 

dront faveur. 
Naftalt, tVoid et humide. 
Den ^rlanjun^en utäb:id)f, qui est si 

nuisible aux plantatious. 
geftigfeit }eigen, preseoter de fixite. 
(Sine iöefferung baraue abnehmen, 

ioduire une faveur. 
Sßidjt [©«fdjlagen, garder. 
tRiebrtger gerjen, descendre plusbas. 
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gottit = ©cgcnjtttitbe. 

lifbtrtragimg «ittr JFortrtnmg. 
tot. 

SBtr tyaben 3bren geehrten ©rief com 9. b. richtig em- 
pfangen. Sic Übermaßen uns bamit 3bre Delegation »on 
gr. 2000 auf ©outin, al* Siquibation bei feiner Sftaffe. 

2öir mußten und mit ben (Kuratoren (syndics) belegen 
oerftanbigen unb bie SBe^abfung bifi $um 2. 3uli »erfdjieben 
laffen, na$bem uns bie ©rünbe vernünftig auSeinanber gefefct 
worben jtnb. Dagegen werben ©ie froffentttcb feine (Sinfprü^e 
ma$en, unb oerMeiben baber mit aller greunbfebaft ergebenft 

Biä) tfr|iinbigfn, sVntendre. (Sinforütfc machen, former Opposition. 
9lufletnanb«r fefeen, referer. 



^usgrbrodjmt JaUimtntt. 
tot. 

®a« £auS üttiranbot bat ftd> geflern tnfofoent erftärt; 
nod) in ben legten Sagen ftetlte eä für mefjr als 50,000 granfen 
<5igen;2Öed?fc( au8, n>eld)e ft<f> in ben Rauben unferer ©anfiere 
beflnben. 

Dagegen tfi £err Oftcoti lieber an bie @pifce (a la töte) 
feiner @ef*afte gefMt (remis). SBäre U pr Abtretung 
feine« Vermögen« gefommen, fo würbe td> pro «Rata meiner 
gorberung mit ben anDern ©laubigem tbeilen. 
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Unfer $lafc bat feit Aurgem bebeuhingdoofle Srfty&tte» 
rungen erlitten. SRemaftuä gab ben erften Slnftofj (secousse) 
burdj feinen betrügenden 53anferottj fein gall (chute) führte 
bie übrigen tytxbti. $>er ©turnt febetnt nod? nic&t porüber 
(finie), unb man befürchtet wettere traurige golgen. 

3nfcl»eni erflärcn, declarer sa de- $ro SRata, aller au sous la livre; 

coufiture. herbeiführen, provuquer. 

(Sigfrt - ÜSttfcffl au«fieUfn, eraettre tsturm, bourrasque. 

des billets. Sraurige folgen, des suites (con- 
SermC^ert^äbtretung, abandon des sequences) futiestes. 

biens. 



Statue tinea ^aufe*. 

103. 

$ic gänjlicbc 6tocfung ber ®efd)äftc unb bae junef^ 
menbe Sinfcn aller Söaarenpreife (marchandises), als uatür* 
licfye golge biefer ocrfyängnißooUen (fatale) Jpaiiocla * (£rijt&, 
bat foeben mehrere ber Dorjügltcbften £äufcr gelungen, iljre 
ßablungen einjuftellcn. 

Unter (de) biefer 3 a ^ f xn *> ^ c ^ er au * ^ l ©trüber 
gembo, welche burdj bie plöjjlicbe fcntwcrtbung ber Saum* 
wolle fo grofje $krlufie erlitten fyaben. 

9hd> itjrcm S3ilan^$luöjug belaufen ftd? bie *J$affiva uid?t 
über gr. 154,000; wätyrenb (tandis que) bie 2lctioa (Tactif) 
auf gr. 184,000 gcfdjafct (ävaluer) werben, waö einen lieber* 
febufj von gr. 30,000 ausmacht. $>a aber tbeilweife btefe 
gorberungen fcblec^t über jweifclbaft jtnb, unb übrigens bie 
lagernben SBaaren ju boeb augefefct würben, fo fürdnen wir 
fetyr, befagteä £au$ möchte fxcb bei ber Siquibation pari be* 
flnben. ®$ oerfpridjt nad) Slblauf (d'ici a) eine« 3a&re3 ba8 
©an^e (en plein) $u bejahen, wenn man tym btefe grifl &um 
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3ncaffo feiner gorberungen unb jur (la) 9iealifirung feinet 
£ager;Q3orrätl)e (däpots) bewilligen würbe. 

$>ie beugen ©laubiger tyaben ftcb bereitwillig gezeigt, biefem 
SBorfcblag ©e&ör $u geben, unb er wirb unfehlbar angenenv 
men werben, wenn bie SluSwärtigen (Prangers) feine £inber* 
nijfe in ben 2ßeg legen. £>a 6te in ber 93ilan$ mit einer 
6umme t>on gr. 3000 aufgeführt fielen, unb e$ netbrnenbig 
\% bajj 6ie Ijier 3emanb vertritt, fo entbiete id) 3fynen ju 
biefem $3ef>ufe (ä cet effet) meine Dienfie, mit bem Semerfen, 
bajj auf beut 15. SRofcember eine 23erfammlung (assembl6e) 
ber ©laubiger unb tyrer S3efoflmad;tigten frattfinben foQ. 

£>em allgemeinen 3ntere(fe jum 23eflen, wirb e8 erfor* 
ber(iet) fein, bie naebgefudjte grift anjunefymeu; benn wären 
bie ©ebrüber gembo gelungen, ftd) infolüent (insolvables) ju 
erflären, fo würbe ftct;erlid> ein bebeutenbeä deficit für bie 
©laubiger barauä erfolgen. 



Die gJlnjUdje Sterfling, 1a Stagna- 
tion absolue. 

3uneljmenb, progressiv 

'Jöoriügttdj, marquant. 

(Snrtoertljung, depreciation. 

So grc&e iPerlufie erletbcn, eprouver 
un si rüde echec. 

Tit $afiiöa, les dettes passives. 

(Sitten Ueberfäufc machen, produire 
un excedant. 

tforberung, dette active. 

Die lagernben, qui restent ä vendre. 

©et ber Üiqutbation, lorsquil s'agira 
de liquider. 

3um Srieaffo feiner ftorbrrungen, pour 
operer la rentree de ses 
creance*. 



»Btrb angenommen toerben, eile pas- 
sera. 

.fctnbermfc in ben Söeg legen, y mettre 
obstacle. 

9lufgeffil)rt fielen, se trouver porte. 
Scmanb oertreten, representer quel- 
qn'un. 

9Wit bem ©emerfeu, vona faisant 

observer. 
SBeooflmädjtigten.fondes de pouvoirs. 
etatrfinben foUen, devoir y avoir. 
3um ©cjicn, pour le bien. 
(SrforberUd) fein, convenir. 
ftrtft, atermoiement. 
9la<fcgefu$te, qui a ete reclame. 
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Antwort. 

I04. 

Sic ^crlcgcubcit (de>angement) l)er ©ebrüber gembo 
fcat im« fefcr überrafdjl. Sir glaubten jie gegen jeben feinb* 
lieben Eingriff gefiebert (armes), inbem tf?r ©efcbaft^ufianb 
fietö ein s 3Mer Don Soltbirät gewefen war. Leiber fe^cn 
wir un« nun in btefer guten Meinung betrogen ! 

2Bir werben injwtfcfyen (toutefois) jebem billigen (rai- 
sonnable) $ergleid) beitreten unb überreifen 3()nen augebogen 
unfere in gehöriger (bonne) gorm abgefa&te ^oUmacbt, welche 
3^uen unbebingt für (dans) uufer 3uterejfe $u Rubeln erlaubt. 

4paben «Sic bie (Mte (veuillez) uns über ba$ s JJcfultat 
ber näcbfien 3ufömmenfuiift ju berieten unb inbeften bie 23er-- 
ftc^eruug unterer toüfommencn Qldjtuug ju gen;f?migen. 

©erleid), arrangenient. 9lb$efa§te StcUmadjt, procuratiou. 

Seitreten, acceder ä. Unbebingt, saus restriction. 

Uebemicfccit, faire passer. Jßericfctcn, faire pari. 



üückantujort. 
to». 

3n bem Slugenbliefe, als man befintito mit ben ©ebrübern 
gembo abfliegen wollte, fam bie 9?ad?rtd>t ton bem galltmcnt 
ber Herren $ecombe u. (£omp. in 6mprna, bei benen (oü) fte 
mit einer (Summe t>on gr. 40,000 beteiligt (compromis) ftnb, 
weldjeS neue Unglücf fte »oUenbS (completement) $u ©runbe 
gerietet fyat. 

©ejiern fcaben jte iljre (Srebitoren jufammenberufen, um 
fte jur Unterzeichnung eine« 2lccorb$ §u bewegen (eugager); 
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jte tonnten fi$ aber nid?t oereinen, »eil ben 93u$fcbulbnertt 
nur 15°/ 0 angeboten würbe, roäfjrenb (tandis que) bie 2Bed?fel* 
©laubiger 50°/ 0 eingeben follen (toucheront). 3* befürchte 
alfo fc^r, bajj ber (Soncure unocrmetbli<$ fei. 



911« man abföliefjen »eUte, de con- 

clurc. 
Äom, od re9ut. 
3u @runbe rieten, ruiner. 
3u[ammrnruffn ; convoquer. 
3ur Untcrjcidjnung eine« tfccor:*, 

k signer un accomodement 
»cremen, s'accorder. 



3uc&fd)ulbnfr , creanciers chiro- 

graphaires. 
fflecrjffl-®l5ubtger, porteur* des 

traites. 

Daf brr (Soncur« um>ermeiblidj fei, 
qu'ils ne se voient contraiais 
a faire cessioo. 



3»ta|ft- «ertrag. 



SDte Angelegenheiten ber ©ebrüber gembo (xnb georbnet : 
#ter (inben Sie (en voici) bie 5lbfd?rtft be8 93ergleid)$. Da 
bie SJfajfe eine nicbt unbebeutenbe 93aarfcfcaft beftfct, fo $at 
bereit« eine ocrtyältni§mä&ige föcpartition unter ben ©laubigem 
flattgefunben. Demzufolge fyabe icfy foeben einen Dioibenb 
toon gr. 600 für 3(>re 9Red?nung einfajfirr, roofür id? Sie au# 
fcfculbigfi erfannte. Die fämmtlidjen Scf>ulbforberungen foßen 
taut ben im Vertrag anberaumten Terminen nod? oor bera 
erfien 3anuar berichtiget werben. 

Sei £errn gr. s 2Rontep &aben (1* bie ©laubiger ungleid) 
flrenger benommen ; benn faum batte er feine 3nfoloenj (insol- 
vabilite) erfld'rt, als auä) fogleid) bei itym geflegelt tourbe. 
Sitte feine SBemüjjungen , einen 2krglei$ ju treffen (poor 
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concorder), blitbtu fru$tlo$, unb ber (Swcui:* tonnte nity 
t>crmiel)cn werben. 

Oepfbnet, arra Dgr e. ©triftigen, effectuer. 

Sagten*, coocordat t£,d> benennen, se montrer. 

SBaatfc^aft, fond de numeraire. 9(e aud> fogleicfc geflegelt tourbe, qoe 

SJer&dltnipm^ ig, au marc le franc les »Celles ont ete mia. 

2>te fämmtlnten ©c&ulbfcrberungen, $ru$Uc« bleiben, *tre inutile. 

la totalite des creance». (Sencure, l'union des creanciers. 

ßout ben . . . Sermtnen, aux terxue» SBctmeiben, eviter. 

du coueordat 



© c e * © e f dj ä f t c. 

4 5l(fmiranj- < 3luprag. 



®ie Herren ©ebrüber Sttigot m ©otbeauj £>aben für 
meine 9te$nung 

12 gaffet Äaffee, A. G. No. 1—12. 
an Sie »erfanbt, vorüber @ie inliegenb ben 93erlabung3f<l&ein 
erbaücn. 

£aben @ie bie ©üte, ben Äaffee bei ber bortigen 8jfe* 
curanj Cammer für bie ©umme Don gr. 4500. betfen ju 
laffen unb no* 10°/ o für eingebilbeten ©enrinn, Transport 
unb Unfofien barauf ju fragen. 

©leid? bei ber Slitfitnft be$ GafcitänS wollen 6ie bie 
Söaare auSfd?iffen unb mit erfter Gelegenheit an mi* ab* 
gefcen (faire parvenir) (äffen. 

Herfen, couvrir. Darauf fotogen, y ajouter. 

Gingebilbeten, imagioaire. Slu«fc*iffen, debarquer. 
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' Ankunft unb Jofdjunj tmt* Jtytflft*. 

«OS. 

®a$ Scbiff, btc (Smüie, ifi fur$ na* Empfang 3&reS 
SBerttycn t>om 2. D. 8tt$. glücflid? fyier eingelaufen ; eä f>at 
feinen alten 9tnf bewährt, tnbem btc gatyrt in 20 Sagen $u-- 
tüefgclegt »orben ifh 

£)ie gradjtgelber werben mir für 3&re Sfaebnung ein$iefycn 
unb bebaut fein, bafj bic Empfänger JY&lamateurs) ber Sal- 
bung, bie £erren Slrnt u. Qtotnp., bie ifjnen betreffenben 33e* 
bingungen genau erfüllen. $)a$ ©etreibe (grains) ifi noe$ 
nidjt auägefcbifft, cbgleid? bie 28 Liegetage balb vorüber fein 
werben. 2Bir fcaben Urfad?e, barüber ungehalten ju fein, inbem 
bie ©efraebter fefmlicb wünfdjen, ityre SBaaren an S3orb ju 
bringen. (Jrforbcrlidjen gaUS »erben nur bem ßapitän ben 
üblichen tyxotefi als Urfacbe ber Skrfpätung ausfertigen laffen, 
bamit <5ie feiner gehörigen Ort« für bie lleberfiegetage 
Vergütung »erlangen fönnen. 



£ier einlaufen, entrer dans uotre 
port. 

$ie ftafcrt gurficflegen, faire la tra- 
versee. 

2)ie ftradjtgelber, le produit du frei 
Ginjicbfn, faire rentrer. 
39cbad)t fcin r veiller ä. 
CDic ifcnen betreff enben ©ebin jungen, 

les clauses qui les concernent. 
Die Siegetage, leg jourg de planche 

(les stariea). 
Gefragter, affreteur. 



Sin ©erb bringen, mettre a bord. 
(Herberten &alle, »i le caa le 
requiert 

Ttn übli^en$roteft,le pro te t d'usage. 
9U« Urfad)c, pour cause. 
QBerfpätung, retardement. 
Geiner 3cit gehörigen Ort«, en temps 
et Heu. 

Die Ueberliegetage, la sur-starie. 
Vergütung »erlangen, se faire in- 

deroniser. 
9lu«fertigen, passer. 
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Herlafcunj mit ^ITcniran^efbrgttttg. 

äöir empfinden mit 3brer geebrten 3"f4^ift fcom 19. 
btcfcö einen $$erfabung$fcbein übet 

100 fallen Baumwolle unb 
100 fluten weijjcn Havanna« 3ucf er, 
welche ©ie bie ©iite hatten una pr. 21cbille, (Sapt. $)im* 
fer, jutn Skrfanb einv»fniben. 

3bnen für tiefen SBorei* 3bre3 fcbäfcbaren SÖoblwcflen* 
tevbinblicbji baufenb, rnftebern wir ©le, ba& e$ unfere ange* 
fcgcittfid>fte Sorge fein wirb, eine gute 2lbrecbuuug über biefe$ 
©efdjäft liefern. 3brer Drbre gemäö b^ben wir bie $lf[e* 
curanj wie folgt, beforgt: 

93co. SKf. 8,000. auf bie 100 fallen SBaumwode unb 

» ■ 12,000. a uf bie 100 Alflen 3ucfcr, 
S3co. üRf. 20,000, gc^eiebnet tum ber bieftgen s Sertfcberung$* 
Societät ju 2£$. 2ßegcn ber torgerüeften* 3al>re$jeit war 
eine billigere Prämie niebt ju bebingen. 

3öir empfeblen 3^nen fcen beiliegenden au$fübrttcf)en s 3ÄarfN 
beriet jur gefälligen $5ureb(td?t unb ftnb mit befannter «£>o<fc 
adjtung. 

Unfcrc an^cte^fntli^fle €erge, avoir ©efer^t, effectue. 

les »oins les plus einpresset. ©cr^erüeft, avance» 
Äfrre<$nung, reglemeDt de compte. 



?5ffrad)tun00-?5rÄrf. 

HO. 

3)ie <£erren Sattcettt u. (£cmp. in *ßari$ waren fo gü* 
tig uns 3&*e $(bre(fe mitjutbcilen. 3ßtr neunten und baber 
bic greibeit, 3bnen unter beren ©egünfiigung (auspices) ^u 
febreiben, um (afin) bei 3bnen anzufragen, ob eS mögtieb wäre, 

11 
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foajeicb in 3frwm £afen HM gut ^cbaiitc^ franko jifAe« <Scf>tff mm 
(du port de) 130 — 140 Sonnen $u befrachten, unter beu 93e* 
febfen eines tüdnigen Kapitäne, ber ebne s i5er^n^ nach @arfcijf 
abfahren fönnre, um eine Sabnug 3Retafl nacb SDünfirrbcn (en 
destination pour) einzunehmen. 

3n betreff ber graebt (fret) werben Sie traebfen, fofc&c 
äWifcben gr. 30 nnb 32. per Sonne frei Uufoflen $u erhalten, 
beun nur ju biefen 23cbmgungen geben wir 3buen ^oümaebt 
ben Vertrag abjufcfclieSen, f orbcl?a(t(id^ fces Seffent, wenn eä 
möglicb ift. 3u ber Gertepartie laffen @ie 25 laufenbe Sage 
für imis bebingen, bie fowobl für bie ßin* a(ö für bie 2lu&* 
labung be$ (Ecbiffcö rücffäüig itnb. 

3u QTarbiff müßte fxd) ber ^ebiffer an bie £erren ©ebriU 
ber Verbaut wenben, um feine Labung ju brgebren, bamit 
folcbc in £ünfirften bem «£>erm £oui$ Oiamel, unferm dorn* 
mifjtonär, überejeben werbe. 

©efracfctfn, aflfreter.- l'aufnibc $aa,e, jours de planche. 

£a6 unter bfn SBcfrfyltn ftünbe, qui Tie fctrubl . . . türffaUig jinb, 

fut comiuande. reversibles sur le chargeraent 

Xcv abfahren fenntc, potivant partir. et le decliargement. 
2kUirtad}i $cbtn, aittoriter ä. SP» iiflte fidj ircnfccn, prendiaitladrewe 

X>en Vertrag obfdMicncn. traiter. de 
a*crbcbaltliit tec« Seffern, sauf du Sacken, reelamer. 

raieax. Tamit fcttfje überarten toerbe, ä 

$ic (Scrtepartic, hi charte-partie. leffet de le remettre. 



IJrämien-^orberung. 
tu. 

Cbne 3(wc werben ßufdjriften, melben wir 3bnen Ine* 
mit, bafe wir üon unfern ^erfteberern jur Prämienzahlung 
ber für 3l>rc Rechnung beforgten See^efafcren angegangen 
unb babei bebtest werben, folc^e ernfHicb einzutreiben, mit 
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^orbebalt (saufä) bie ©ccfduiben (avaries) nacf)l?cr $u be^af)-- 
Ich, wenn e$ beten i^cbcit füllte (s'il y en avait). 

SÖir werben e$ mit £>anf erfennen, wenn <Ste und in 
bfn ©taub fejjtcn, biefclbcn $u befriedigen, entroebet (soit) burefy 
Vorlegung tun papieren (pieces), bte ^ur (a) (Sompcnfaticn 
ober <£hicafjtruufl (recouvreuieiit) Mcncn fönnen, ober im 
9h>tbfaÜc burd) Dinneffen, »ermirtelft bcrfclbcn (au moyeii des- 
quelles) wir ben 5$er)l*erern begabten, was 3bnen gut fommt 

2Öir bürfen int^ frtmeidKhi, l>a& fte alle tynen ^01*90(013= 
ten ©cfabren mit auBcrorbentlicbem (extreme) Zutrauen aiu 
nehmen utiD und (de notre cote) ließt eä bar an, baffelbc 
burd) unfere ^ünftlicbfeit m kr $e$al?tltng ber Prämien ^u 
erhalten, ober (soit) ibnen JDocumentc rorjulegen, bic ftc auf- 
beben fön neu. 



Cbnc 3t?rc je. , prives de vot 

lettre*. 
J£>iemit meltcn, venir diu«. 
3öir angegangen toeiten, nous sti- 

imileut. 

3ur 1fr3mfcn*Safyung, pour Je 

paieiuent des primes 
Ter Würgten eeMMafcrrn , des 

risques que nous avons faits 
eonvrir. 

(Belebe ernftlidj eingutreicen, de 
l'exiger. 



fltttt Dan! erfennen, etre oblijje. 
Qurcfy Verlegung , par la preseu- 
tafion. 

Lienen formen, pouvoir doiiner Heu. 
33ejaMen, pouxoir comptei. 
(ftutfemmen, etre du. 
Vorgelegten, que nous lein pre- 

senfons. 
Vaxan liefen, etre jaloux. 
Aufbeben feinen, y metti e obstaele. 



^djiflfbntdj ber IHrtoria. 

(Ein »wi 6t. Maurice gugtetd) mit ber Victoria abje* 
flangeueä galjrjnifl bringt und bic nnfyeifoofle 9iad)rid)t, baß 
biefcö <5d;iff mit SRamt unb WlauS uiitcrQCflangcn ifl. SDa wir 

11* 
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oermutfyen, ba§ 3bre 33erfld)erer t?on biefem traurigen 93or* 
falle fdjon unterriebtet flnb, fo belieben 6ie ben ^Betrag unfe* 
rer ißerftcbcrung $u forbern unb in (Jaffa für un* s u brin^ 
gen, n>a$ ttermurbltd) feine Sd?roierigfeit erleiben wirb. 

©ringen, apporter. fterbern, reciamer. 

Untjeitocll, desastreux. 3" Gafa bringen, 

5J?ü SPiann antraue untergegangen Grleiben, souffrir. 
a ete englouti corps et bion. 



9t n t to o r t. 

113. 

* 

lieber ben Unßtutf^faü ber Victoria jinb bier ebenfalls 
93ertef)te eingetroffen: ba$ Sebiff ging unter, aber bie *D?ann* 
fdjaft roar fo glüef lieb fteb ju retten, unb roirb alle £age bicr 
erwartet. Die $krfteberer trollen itufrt* von Gablung \)h 
reu, baber Sie OJefa^r laufen, ben QJetluft 3&tc* 3"^ rö 
gen §u müjfen. 

S93ie bem nun aueb fei, fo wirb fteb toobl bie Sacbe bei 
Slnfunft be$ ßapttänS geuügenb erflären, unb alsbanu jtwi* 
fein wir niebt, ba& bie SBerfuberer beffer unterriebtet (inform&s), 
ofcne Slnjranb bie oerfidwte 6untme bejahen roerben. 3n- 
jroifd?en gebietet (commande) bie Älug&eit, un$ fogleid) eine 
ton ber bortigen 93eborbe gerid>tlid> legaliftrte 2*ollmaftt ein- 
jufenben, um nötbig«nfafl$ ben 2Beg beä Kecfrtcti* eiufeblagen 
|ii fönnen. 

UnglficfefaÜ, le sinistre. Hon 2*ejaf)lung, quand il sagit 

©ertöte eintreffen, arriver det ren- de payer. 

seignementt. ®idj erflaren, ts'eclaiich. 

Untergeben, couler & fond. GVridjtlicr? legalifirte, visee et lega- 

©ar fo glüeflid), a eu le bonheur. liseo. 

58irb Ijier ertoartet, nous l'attendons. SBcri ber bertigen ©ebBrbe, par les 
9lQe Jage, d un jour a l autre. autorites competentes. 

9iicf)te fceren tocUen, faire la sourde (£en ^eg bee Diesten« einklagen, 
oreille. recourir u la voie judiciair e. 
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$a bie beforgte ?lffccuran$,nacb gcfcfclicben (legales) gor* 
men abgemalt würbe, fc befürd)tcn wir nicbt, ba& e$ gc 
rid)t(icben Erörterungen fommen möcbte. ©oOte e$ jeboeb mög* 
li<$ fein, ba§ eine Qlffecuran^Gompagnie, beren Erjfrenj ft$ 
auf ba* öffentliche ßutrauen grünbet, fld? fo weit »ergcjfen 
fönnte, ifyren fKtligßen Siebten $it entfagen, bann fe^en wir 
bie 9cetfywenbigfeit einer Vollmalt febr Wobt ein, unb über* 
wachen fie 3&uen bemnacb beigefcblojfen. 

2Ufo im fcblimmfien gaOe wollen ©ie mit aller (Strenge 

unfere fteebte gettenb macben, unb jene unreblicben Scute, 

obne Verücfftcbttgung ber Äofien, verfolgen, bamit fte ber mffb 
verbienten ©träfe niebt entgeben. 

Ta abgemalt trurbe, ayant ete faite. (*tnfef}cn, concevoir. 

au pis aller. 

3>a§ ce Tcmntcn mMjte, qtül en Ohne !Bfrßcf|l*tiguncj, sansevaindic. 

vienne 5>ie toebtorrbiente (Strafe, le chätt- 

@erid)tUct>e GrBrteruna,en, dea voie* ment qu'ils meritent si bieo. 

judiciaires. 



»fmrtl)rilun9 «frfidjfrtrn. 

115. 

S« unferm größten «Bcbaucrn müjfen wir 3bnen tyeute 
melden, baß 3br ^rejefe (cause) unglüeffieb aufgefallen unb 
Sie t>crurt^eitt werben ftnb. Um 3&ncn bie ©rünbe (prin- 
eipes) biefer Verurteilung genau ju bezeichnen, müffen wir 
bie ©aebe ton ber 9lbrcifc ber Victoria an aufnehmen. 



Öluevjefallen, perdu. 

Wenau bojei<$nen, eclairer sur. 

Aufnehmen, reprendre 



Wen ber Slhreife an , du peiut de 
depart. 



» 
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3>a$ v5cl)iff war fauin oou 6t. Maurice abgefegett (parti), 
unb 60 teilen vom ganbe entfernt, ald ber Kapitän, bei fei- 
net Slbreife febon etwa* unpöjjlid), feinen ©efuntyeitäjufianb 
(son 6tat) bermaffen oerfcblimmert (empirä) glaubte, bajj er 
ben (Steuermann (second) \u fict> rief unb tbn befragte, eb 
er jtcb fabig ^alte, ben ©efebl über ba* <5cbiff }U nberuebmen, 
im gall er (si lui), ber Kapitän, fterben foflte. Der Steuer- 
mann (pilote) von S»rebt befaflen, antwortete oerneinenb, in* 
bem er bie tBcfd>ränftbeit (exiguitd) feiner nantifeben (nauti- 
ques) ftenntnijfc vergab, vorauf ber ßapitän befcbfoB, web 
<St. Maurice $urücf;ufcbreu. 3n ber jolgenbcn 9?ad>t erhob 
jtcb aber ein Sturm (ouragan), unb baö Scbijr befam (fit) 
einen bebeuteuben £ecf, ben bic 3Hannfd>afr bureb immcnväb* 
renbeö pumpen umfonjr }u bedingen fuefete. 3JM)rere Xane 
mußten gefappi unb ein Xbeil ber Labung über 93orb gewor- 
fen werben. 

51m SKorgen beraub man rieb im 2Ingeftduc ber 3Me be 
grance, unb fogteieb würben mehrere s JtotbftgnaIe gegeben, um 
einen Sootfen \\\ befommen (avoir); allein ber Sturm oerbitu 
bertc btefcs, unb fo befdrfojj ber (Sapitän , fein Schiff auf ben 
Straub ^u fefcen, wetebec balb barauf in Xrümmcr ging. 



©eben eitoaß unpä#lid>, indi^se. 
3u ftc§ rufen, appeller. 
ßicfc fabig galten, se crom eapalUe. 
(Den Befehl übcinehmcn, se chargier 

du Commandern »Mi f. 
ffion fturefn befallen, dumme par 

la craiure. 
©ergeben, alleg-uer. 
©id) ergeben, s'elever. 
CSincn Vecf, une voie dVau. 
SDurdj iinnierwabrentetf i ; unU>eu, par 

1p jeu contimiel des pompes. 
23ejunngen, maitriser. 



Jane, manoeuvros. f 

gjhifiren gefappt werben, il fellut 

GOiiper. 
Ueier S&Qit, n la jner. 
Sief) im Stagcßdjt benutzen, se trou- 

vt i en vue. 
WetbfiguaU geben, faire des sigiiaux 

de deh-ess^. 
Vodfc, cotiet (pilote - cötier). 
^eibinberte biefee, s'y opposa. 
91 uf ben Älvanb fejjen, ecliouer. 
Da* balb rar auf in krümmer ging, 

qui ne tarda pas ä etre brise. 
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2luö allen biefen Umfränbeu, iveirbc im Journal anfge^ 
$etd)net (consignäes) nnt> t>em (Steuermann (second) unb ^veei 
SRatrofen unterfduiebeu finb, feilte netbwenbigerircifc bet (tt^ 
reinn beä ^re^effee für ©ie bereergeben; allein bie SBerftAe* 
rer baben barattS gefolgert (indttit), bajj baö ©dnff $ur 6ee^ 
reife untüd>ttg geteefen fei (l'innavigabilite du navire). 

£a ber @eri$t$$of (tribuual) uevgeftern ba£ Uvtbeil in 
3l)rcr 9lugelegenl)eit auMpredicn feilte, fo begab ftcb uiuer 
£err (Sieur) Sincet mit Syrern 9iedu*freunb (avocat) babin. 

Söci (Steffnung ber ?Iubien* vmtrbe ber (Sapitäu, ber ivic** 
ber bergefteüt unb awwefenb (präsent) war, gerufen, um (ä) 
feine Sludfage (deposition) \\\ madien, bereit wefentltd)er 3n- 
„balt lautete: „fflleiue üflamifd)afi beftanb bei bei Slbrcifc reu 
„St Maurice au« 13 SRann, unb mein S&iff würbe nad) ■ 
„geberiger 33efid)tigung aU tu gutem 3»ftanbe unb für feetüd^ 
„ttg erflärt. 9?aci? meiner Meinung wäre e$ wefentlicfc erfer* 
„berltcb Cessentiel), bajj ftd) auf jebem Scfoiffc aujjer beut Ga-- 
„pitän ned) tymanb beraube, ber int 9cetbfalle bic gübvung 
„(conduite) bes ©cfoiffeö überitel)men fennte." 

hierauf (c'cst lä-dessus) trug ber Slbeecat ber ©egnu 
Partei auf bte ^Befreiung ber £8erft$em an. SBas ©d)iff, 
fagte er, r»ar feine$n>eg$ in feetnduigem ßufraube (navigable), 
unb bie jliücffebr uad> St. Maurice muß alö eine Slhveidning 



Der i»cn>inn bc« $rcgefictf tynots 

geben, resulter gain de cause 
2a . . . tat Urrlietl aue-tyreebeu Hille, 

d**vant prononcer Mir . . . 
ütturbe gerufen, tut appelle. 
Ter toieber bci^cjicllt war, qui sc 

trouvait retabli. 
Deren ttefentltcr>cr 3nbalt lautete, 

qui parte en substanee. 
beftanb aus, 8" composait . . . dp. 
Sflai> gehöriger ^efiebtigung, düment 

visite. 



KÜt fcetüd)tig erfläri, declare navi- 
gable. 

TaP ftcb nod) 3emanb betäube, qu'il 

se trouvät . . . encorc une autre 

personne, 
ter im »JtatfcfiiU übernehmen fönnte, 

capable au besoin de se cliaiger. 
Gegenpartei, la partie adverse. 
3 rüg, auf bie Befreiung an, conclut 

au decbargeiiient. 
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*on ber gabrr, burdj bie tlntücbtigfeit beö 6<fciffe$, unb nid)t 
üU eine (Eeenotfywenbigfeit betrachtet treiben, unb biefer gafl 
(cas)macbe, fo fciel man wei§, bie QkrfuHrnng ungültig, wenn 
man aud) nid?t bie unttoQjtänbige (incompetant) ÜWannfdjaft 
in Erwägung jtc&cn woüte. 

Huf biefe gofgerungen (conclusions) ftd> fiüjjenb, fpra* 
d)en wirftid) bie ©efdwornen (jure\s) bie Ukrjufrerer ron 
ifyrer ^crantvrcrtlid?fctt frei, unb erftärten, ba§ fic bie (Mffccu^ 
tanj-- s ikämie auf bie Victoria redjtlid) erworben fyätten. 

Unenb(td) bebauern wir, bajj biefer $ro$e& eine fo un* 
gliufftdje Söcnbung für 6ie genommen bat; unferetfcitS tjaben 
wir wcnigftenS ben Sroft, ba§ niefrta rerfäumt (omis) würbe, 
wa8 (de ce qui) ibm einen guten (Erfolg ^ujubern fonute. 

Slttcfictjunj t?cn bcr frorst, dev iation. ©enn aud\ quand rueme. 

I)ur* bie Untücfrtiijfeit, resuhant de €id} fiüfcn, s'appuyer «ur. 

l'innavigabilite. frrci fpreetjen, degager de. 

9l(« eine (Secnctriwenbiafeit, d'une T>aft fie rcditlict? ertoerben b3tten r leur 

förtune de mer. etre dument acquise. 

Ungültig machen, annulier. ©tuen guten Qrfclg, le succea. 
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grormitlttre. 

Acrrt bitif. 

$ie fb'nigl. bapertfd?e 33anf beliebe gegen biefeS 
2lccrebitif an bie Drbrc £erren ©eb ritt er ©ebbarbt 
Saufenb ©ulben fübb. UBäbrg. ju begabten unb mid> feiefür 
gu bclaflcn. 

Dürnberg, 7. §lttgufr 186.. 

pr. a. iooo. s. w. 3ului$ ftrafft. 

«Änwr ifung. 

Slugebur^, 19. @fpl. 186.. Pro Thlr. 40. 

6nbe 9?oKmber b. % belieben bie Jerxen Jammer & 
Scbmibr in £etp$ig gegen biefe nnfere 2lnn>ciutng an bie 
QSercrbmmg be$ £errn 3. ©. 6*eiber, SJjaler 33terjig 
j;u begabten nub feldje in 9t>dwung gu bringen laut ober otjue 
Ccrifct. 



J&rointffc. 

3* Unterjeidmcter *erfrred>e am 30. SM b. 3*. an 
£errn gifefcer ober an beffen Drbre bie 6umme ton 
Sßiertaufenl) granfen, bie mir berfelbe geliehen f;at, ju 
bejahten. 

%\)en, ten 12. gebruar 186.. 

©ut für fc«. 4000. $enri gi^et 
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Prim&-f0td)ftt. 

$arie, bcn 16. §uni 1s<>.. Pr. Fr. 1000. 

$ier;cbu £agc nad^ ©idjt >ablcu Sie gegen tiefen ^rimcu 
9Bcd)fc( an bie Drbre be* <£)crrn ©. ginn in bte Summe 
von £ auf ent) grau feit. 355 er ermatten unb ftctleu ibn 
auf 9led>nung laut Verlebt. 

»ttroub & Go. 

Jfrnn 3K. (5. ißaujer in &ronffur< a. üDi. 
andenommen SW. CL 93oucr. 

3m OTcttfaU bei £crrcn ÜK. 81. ». JKcibfcfcilb u. <5>5t)ne. 



®ito: Rur midi au Mi Citri bei Herren 35 au er & (Stein, 
SÖertfj in sHedmuna,. £armftabt, 15. &eccmber 18... 

ppa. ©. girmiti 

a u l »1« a r n c t. 



5rcunba-U)td)fel. 

äßien, bcn 18. SRätg 186.. Pr. 500 fl. österr. Whg. 

Ultimo 2lpril b. 3. gafften cic gegen biefeti Secunba* 
9Bed)fel ($rima nidtf) an bic Drbre von un* üibfi bic Summe 
tti>n günf Rimbert (Bulben öfterr. gBäfrrg. effectiv. 
2öertb In um felbfl nub bringen jie in iReebnung laut 35erid>t. 

#ain$borf & SJlaar. 

@)iro: §ür uno an bic Orbrc $errii Q.oxm. stimmet, 
jßertd erbauen, SBten, 23. 3Rär$ 186.. 

#aiusborf & 9Raar. 

$nma jur 2tnnat)me bei £crm 9R. $[. Sßalitg in 2 inj. 
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©am * f i fl , 6. 9l^ril 18 . . . Pr. fl. 200. im 52* , fl. Fuss. 

®cgcn Mcfcu meinen 6ola--2öed>fel jatyle icb am i. 8epr. 
I. 3. an Me Drbte fces $erm @arl 2l>aa,ner bie <Snmme 
l>on 3ft >e * Rimbert ©nffcen im 52$ fl. gng; t>en 2öertb 
baar empfangen nnt> leifte bei Verfall ridni^c 3aMuug nadj 
9Bed)fe(re<6t. 

Sola auf mt* fdbfi, Sdjmibt 

jablbar aller Orten. 



ScUgramm. 

£a*rc, 30. X. 5 Ubr OK £errn (M. furnier in Samberg. 

Neptun ana,ef. ton S JJ. J)ovf Dom 17.; 40 ©allen 
SSaumwoÜe p. 3br @ento; 30 naß, 10 ptc mfanft jn . 
garfrbolj fd'ön, (Semd föUfyt) R. g)orf ©efo rar; bis 17. 
an 92 gaflimentc; 25aumw. nid)t $u baben, $abaf Virginia 
W Sincoln jtrei 3raang6an(el)en proponirt. — £eute 
9iücfantwort über unfern ^udtx. 

C. Souffofnt. 



Telegramme (ou Depeche t616graphique). 
Paris 21. Mars. 4heun»s. Monsieur Rothschild — Francfort. 

Baisse rapide; credit mobilier 331; credit foncier 
sans demande; 3 p. cent 66; 5 p. cent 91; Anglais les fonds 
3 sh. hausse; Russe 91£; Hollande 63|; Nord (chemin 
de fer 197£; Esp. nul; Allemands sans confiance. — 
Achetez p. notre compte 400 Badois. 170 Bavarois; c'.est 
ä dire, actions. 
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Recueil de termes de commerce qui manquent 

dans les lettres. 



Accaparer'le commerce de grains, 
ben Äornljanbel an fidj Rieben. 

a< Ii a lau de. mit Äunben oerfefyen. 

acquit a caution, (§rlaubnifft"d!)ein. 
— de sortie. 9lu6gangefcrjein. 

actes sous seing prive, Qoeumente 
. mit ^rtoat-rUnterfcfirift. 

affaire ä decouvert. Tifferengialge-- 
faaft. 

— ä prime, ^Pramtcngcfc^aft. 
affecter tous »es biens. fein 4i>ab 

unb'®ut »ertfanben. 
agiotage, iöörfenfpiel. 
aliener, »eräuffern. 
une allonge. eine 2lUcnge (bei einem 

©e^fel). 

ampliation, Duplicat, ober quit- 

tance en double, 
anmute. Annuität (Ölnle^en auf jäljr-- 

lidjen 9lbtrag). 
apprecier une marchandise. eine 

©aare fd)5fcen. 
apprenti, ein Üeljrling. 
arbitrage de change. 3Be$fclarbi' 

trage. 

arriere. Uiürtftanb an (lafcital ober 
3tnfen. 

sVrierer, m. b. 3atylung gurürf bleiben. 

l'assigne, ber «fiignat. 

assigner Mir quelqu'un, auf Seman-- 

ben abgeben, 
un associe-gerant, Diefcenent. 
assurance fluviaJe, ftlufaerjic&erunä ; 

a. illegale ; - contre l'incendie etc 



Mir contrat ä Ia grosse, auf 
einen iBobmereibrief; - aur corps 
et dependance , auf ba6 Sdnjf 
unb trad iljm anheben ; — supple- 
mentaire; — anonyme: — sur 
la vie des hommes. 
assurer en plein, gum iöotlen affe- 
curiren. 

la reassurance, bie Oiücf verfidicrun 
un aval. eine Söedjfelbürgföaft. 
le donneur d'aval, ©ecfcfelbürge. 



Bank note, Sanfncte. 
la balauce du commerce, £anbele- 
bilang. 

fete de la bauque, gefälofiene SPanf 
(engl.). 

bäteau de charge, ¥afn4)iff; bäteau 

ä vapeur (steamer). X>amfcffd>iff ; 

bäteau ( vaisscau ) & helice. 

€d)raubenfd)iff. 
un billet de place, ein *ßlaHtordjfel. 
billet vereux, unfidjerer Söedyfel. 
tirer en blaue, in ©lancogiefyen. 
un bocal de fruit» confits, ein 

(S4la6 eingemachte grüßte, 
un bon sur la banque, eine iöanf-- 

anmeifung. 
bon-poids. (i)utgett3id)t. 
des bon» d'Echiquier , e^afcfam-- 

maidinnc 
des bons du tresor, J.reioTldjetne. 
un bordereau d'escompte, eine 

£i«cente--Wote. 
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brocanteur, S3ilbert)anbler. 

le brouillon, bic Strafe, Älabbt 

le brouillard, erfier (Snttrmrf be* 

3ournal6. 
bureau de renseignements, 3nteUi-- 

genjbüreau. 



t'aissr d'amortis8ement, ©ctjulben- 

£ilgunge--(Saffa. 
un cabas de figues, ein &erb öftren. 
IVffectif de la caiase. bet (Saffabe- 

fianb. 

remoiiter *a caisse, feine (Jaffe toie* 

bet füllen, 
capital d'exploitation ober capital 

roulant, Öetrieböcojjital. 
capitaux oisifc, müßige (£a)>ttalien. 
mobiliser un capital, ein Kapital in 

Umfafe bringen, 
ie carnet d'echeancea. ba* v Becfcfel-- 

BerfaUriöud). 
un changeur. ein @elbtoecr)3ler. 
une eaque de harenga, ein %afätn 

geringe. 

commerce iuterlope, @ct)teicr)r}anbcl. 

— intermediaire, 3toif<$enljanbel. 

— de transport, £ranfttot)anbel. 

— d'outre mer, überfeeifc^cr £anbcl. 

— en amont, ber ftromauftöa'rtfl 
betriebene £anbel. 

— en aval, ber jfromabtoärte be-- 
trtebene £anbel. 

commis du dehors, ^agerbiencr. 
commisaionaire de roulage, ©fce* 
biteur. 

en sns de la commission, au§er 

fetner $ro»ifton. 
la compositum, ber $ergleid> mit 

ben Oläubigern. 
un compte debattu. eine angefoer)* 

tene »e<t)nung. 



175 

un compte borgne, eine »ertoorrene 

SHedjnung. 
uo compte d'usurier, ©uctjerrecl)-- 

nung. 

coupon detache, ein abgerittener 
Coupon. 

les consolides, AmfoU auf Be- 
rechnung, i (Sarantirte ^©taatefca-- 
fciere). 

le constitnant , ber 5BoUmad)tgeber. 
la conversion des 5 en 3 pour 

cent, bic Srroftrung ber 5 in 

3procentige ^afciere. 
le c«*pie (ni(t)t la) de lettre», ba# 

Öricfcopierbucr). 
le creancier en gagist e, ber ^fanb^ 

Inhaber. 

I« crediteur, ber Gläubiger (ber 
eigentlich noct) fein ftcrbetungeredjt 

la crise monetaire, bie ©elbfrijt«. 



Deduire le don, bae <9utgeroichi ab* 
jieben. 

defaire une balle, einen Sailen auf- 
machen. 

defricher une affaire, ein ®efcr)fift 
orbnen. 

degrever leg droits, bie 3ofle her* 
abfegen. , 

la demeure, ber fltücfftanb einet 

9tc(t)nung. 
denoncer un capital, ein teafcital 

auffünbigen. 
deposer un compte, eine Ötedjnung 

au«einanber fefecn. 
delester un navire, ben SaUajt au«* 

laben. 

derourner un ordre, einen «ufrtag 
ro iberrufen. 
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la detresse du commerce. $anbel«* 

noty. 

Äinortir une dette , eine 6dmifc 
tilgen. 

la dette flottante, bte fd)toeb«nbe 

©cfculb. 

1« dette eeinboursabte, ofcUfcbi« 

©$ulb. 

une dette su ran nee, eine oerjafcrte 
<£<r)ulb. 

une dette deperissee, eine veraltete 

€>djulb. . 
une dette imprescriptible, eine un- 

öcrjabrte ©dnilb. 
la disette d'argent, (Belbmangtl. 
la dispache, |w>ariere<r)nung- 
divertir les fonds, (Selber unter-- 

fälagen. 

dock« de commerce, £anbel*betfen. 

— pour les petites embarestioos, 
für Heine go^euge. 

— pour les importations , für bte 
Stnfccrt«. 

tarif des droit» de dooki, ber Dscfen* 

gebüljr.-ilatif. 
donner livrai»on, abliefern, 
expedier en douane, beim Boll 

fforiren. 

frauder la douaue, benjJoU betrügen, 
la peroeption des droits, bic 3qU- 
er^ebung. 

le droit du change. ba« 2Öe<$felred)t. 
abroger les droits, ben 3eU ab- 
fifraffen. 

la quotation des droits, 3oUanfö$e. 
imunite des droits, Befreiung »om 
3oU. 

perdre le droit de recours, feine 

9lnf|>rü(t>e »erlieren. 
se porter duoroire, Eelcrebere fielen. 



Echange de produetjous. ©aarrtu 
mttaufö ber ^robufte. 

lechdle des droits, bie Steuer-- 
©cala. 

ecouler son papier, fein >|3a&ier gut 
oertoerttyen. 

effet d'escompte, X>i6contett?ec^fcl. 

- fausse, überfälliger ©ed&fel. 

- fictif, ÄeUertoecfcfel. 

- perime, überfalliger üöedjffl. 

- prejudicie, »räjubicirter ©ecfcfel. 

eliter une marchaudise , bie bejte 

2Baare au«fudj>en. 
Emission restreinte, eine beüfränfu 

(tmitttrung ber «etten. 

emmagasiner, auf« rttger bringen, 
emmeiiagemeiit, bte innere (Sinri<^-- 

tung eine« @4>iffee. 
le double emploi, bie bereite «uf-- 

fübrung eine« ©udwojien«. 
le credit lemporte sur le debet, 

ba« Grebü beträgt mepr «(6 bai 

$ebet. 

emprunt ä fond perdu , eine tfln- 
letye auf fdjtoiinmenbe ftcnb*. 

adjuger un emprunt, eine 9lltleic)e 
guforetyn. 

l'endosse, ber Jntcffat. 

entrepositaire, berSüaaren auf« «a- 
ger bringt. 

faire Tescompte, bi#contiren. 

escompteur, Di«content. 

le droit d'etape, ba« <£ta*>elred)t. 

exhiber ses Iivres. feine SSüdyer 
gertc^tlidj cor legen. 

exiguite du stock, ©eringfeeit be« 

Süorraty«. 
existence d'une marchandise, ©or* 

rat$. 
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exploit d'asaiguation , $€tiä)t\\ty 

SJorlabung. 
exploiter ua credit , tintn (Jttbit 

beitö^en. 

extinction d'uoe rente, Slbttfung 
fioer »ente. 



Factorage, (Sommifjiün befl aactor*. 
forcer ä la faillite, Jrmantcn gum 

(Soncure treiben, 
un faillit rehabilite, ein gecrbnetee 

ffaSUt. 

une faillite non rehabilitee, ein uicfct 
geotbnete« ftaUitneni. 

faire les drogues, in Drohnen ar- 
beiten. 

faire les vins, 3Öetnge fc^Äfte m.-.ijen. 

un faiaeur dans lea fonds. einer 
ber in Staa teueren mad)t. 

jouer dans les fonda. in &ffentl'(t)en 
%onU fpeculiren. 

des fonds de depöt, DepoftteDoften. 

des fonds collectifs. UJereinecat>ital 

ä fonda perdus, auf Leibrenten. 

forte argent, viel (ftelb. 

frais d>xpertises,$eiuttiäung*fojtcn. 

bifFer les frais, bie Acßen |ircidjcn. 

debattre les frais, bie Unfoften bes- 
tirnten. 

franc de frais, fpefenfrti. 

porter lea frais en ligne de conipte, 
Siefen mit in ftnfäiag bringen. 

franc de caaae, frei von Örud). 

franc de jet, (Seewurf. 

franchise de douane, 3oUfreifceit 

le fret anterieur, bie frühere wraaM. 

faux fret, ftaulftacfe. 

fretement, &erfra($iung. 

freteur, ein ©<$tffer$eber, Ädjiffloer- 
mittler k. 



i7T 

Je plarement du fret, >ie «Berfcen, 

bung ber ftracfjtgelbet. 
un double fut, ein Ueberfa*. 



Qain de cause, ©etoinn bte $rc-- 
cefTee. 

garde-boutique, tfaben^ütet (wn 
flöaaren). 

un garde-magaain , ein tOcagajin- 
Wuffeber. 

la irare ou le debareadere, ber 

iSacjntwf. 

une gönne de goudron , de poix. 
eine Sonne Ztytx, 

le gonreur, ber 3itoarenvcrfcUfd>er 
(bei ben Droguiften). 

les graina ont ete mis ä l'index. 
bae (»etreib iji gur «infubr »erbe- 
ten werben. 



Imputer aur la creance, an ber 

<§<r)ulb abgeben, 
index du grand-livre, $auptbu$-- 

iuseription hypothecaire, b^petbe-- 

farifefce ©infdireibung. 
prendre inscription sur les imnieu- 

blea, auf unbewegliche Wüter <5in-- 

fdn-eibung nehmen, 
inscrire lea titres dans la maase, 

feine frorberung bei ber ftaUitmaffe 

eintreiben laffen. 
inscrit an bulletin inelus, auf in-- 

Itegenbem ißlatt angegeben, 
insimter une dotation, eine ©cfien-- 

fung geti<fctlid> eintragen, 
dea integrales, integrale, 
interdiction de commerce, -fcan* 

beleserbote. 
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international (commerce), inter- 
nationaler J&anbel. 

intervenant, Snterwnient (ber 3ab- 
lenbe bei einem ffiedjfel). 

invalitide d'un contract. Ungültio,-- 
feit eine» (Sontracte. 



Ijesteruu navire. ein Schiff baUaflen. 
courir sur son lest , mit ißaUafi 
fegein. 

prendre du lest, JBallaft einnehmen, 
une Hasse de papiers, ein Vad? 

©djriften. 
de larges limites. ein bebe« ttintitum. 
des limites süffisantes, binreidjenbee 

SHmiium. 

des limites accessibles . errcicfcba* 

re« üimitum. j 
reussir k une limite. ein ttmttutN 

erreichen. 

lever les limites, ba« üimitum auf- 
geben. 

le lombard. bae ideibljau*. 
un lot de choix, eine auagefuebte 
Partie. 

un lot en magasin. eine Partie auf 

bem Sacjer. 
le lotissement, bie iBerlocfuna,. 



Harchandise d'epaves. ©tranbgut; 
- en course de transit, in Xranjttc 
begriffene ffiaaren; - d'elite. au*-- 
erlefene ©aare; - de conserve, de 
garde, faltbare; -defectueuse, feh- 
lerhafte; - contrefaite, nachgemalte; 
falsifiee, verfälfdjte; - de revente, 
Xroblertcaare; - & depexissement, 
wberblidjeffiaare; - a la discale. 
cber a discaler, bem (ginfdnrum-- 
fcfen auegefefcte ©aare. 

un marron. ein ©infelmafler. 



un mecompte, ein SRectmungffebler. 

se mecompter de trois ecus. jtd) 
um 3 Srtaler verrechnen. 

menus frais, Sßebenfcjien. 

un mercier, ein Äurjroaarenbanbler. 

mettre une affaire en compromis, 
eine ©acfje bunt) ®dneb«geri*t ent- 
leiben laffen. 

une mevente, ein fd>lecr)ter ©erfauf. 

la mise et la recette. bie SluGgabe 
unb dinnabme. 

monnaie fietive, fmgirte 9Jlün§e. 



*otifier le protet. ben i*roteft ju-- 
fdjicfen. 

se nantir par le connaissement, 

ftcfcburdjben^crlabungefcrjcinbecfen. 
un navire ä morte charge. ein 

unbelabenee ©ctjiff. 
un navire en partence. ein fcgel-- 

fertigee ©ernff. 
faire negoce de tont, mit allem 

banbeln. 



Passavant, T»urd>gang*fd)ein, S3e-- 

gleitfdjein. 
ajourner le paiement, bie 3ablung 

»erfAieben. 
le partieipant, ber &r>eilner>mcr ; de 

la cargaiaon. 
payable ä jour prefix, auf einen 

beftimmten &ag gabibar. 
pays de provenance, (Srjeugungeort. 
le pilotage. ba« fccotegelb. 
les planches d'ai rimage, bie ©tau* 

ricUjer. 

le pointage des livres. bae $unf-- 

tiren ber iBüdjer. 
pointer un compte, jeben eingelnen 

Soften im Journal anjfrettr/en. 
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arreter une pcrlice , eine Police 

[^liefen, 
le portage, Xrägerlolm. 
le porteur d'ordre, ber 3nbcffat. 
la prime d'aasurance, bie affecuranj- 

$ramie. 

la remise de prime, bie Öiütfprämie. 
un prix de mevente , ein 2 diltii- 
berureiö. 

valoir son prix, preidtoürbig fein, 
la vilte des prix, bet niebrige ^rei«-- 
fianb. 

prix regulateur, ein $reie, ber alfc 

»Jiotm bient. 
un prix de revient, (Sinfaufäpreie. 
le prix ä venir, ber junlnftige $rei«. 
la prohibition du commerce, ba* 

£anbeU$--93erbi>t. 
pi elever la provisiou, bie ^romjten 

nim fßottM tcegnclnnen. 



Hedreaser un compte, eine JKedj- 
nung urbnen, abänbern. 

le reeeptiouaire (deatinataire), ber 
(Smr>fanger bet i'abung. 

le reclamateur de la cargaisou. 
ber Chnfcfanger ber Vabung. 

la reddition de compte, bie 9ied)-- 
nungeablegung 

refaction, 9tadjlafi bei einer mangel- 
haften Oüaare. «uct> : SKutferftat-- 
tung be« 3oUe6 wegen eine« 9teaV 
nungflfeljlere. 

reformer un commi», einen 6cm- 
mi« abbanfen. 

le reliquat du compte, ber 9tütf* 
jtanb ber SRedmung. 

reliquataire, 9tejtant, Scfculbner. 

rendu au quai, auf ber »Berfte ge- 
liefert. 



asaeoir (placer) une rente, eine 

Äente anlegen, 
une reute perpetuelle, eine unfünb-- 

bare <2cfculb. 
repit de paiemeut, 3a^lung«frift. 
le report du comptant, baö I ifc- 

rential--®cfa>aft. 
la reprise dans le coura, ber Vluf- 

fdjwung in ben Surfen, 
le residu ou le restant, ber SÄücf- 

ttanb einer Äcdjnung. 
restorner uu article, einen unnö- 
tig eingetragenen ^ejten abfdjretben. 
le resume d'un compte, ber fum- 

marifdje Snfyait einer üfecfcnung. 
le retardataire, ber fäumigeS^ulbner. 
la reveudication, bie 3urü(fforberung 

einer iüaare, wenn bie ftaetura fid) 

nedj ntcfct in ben £5nben be« Öe- 

fteller« bejütbet. 
renverter la cargaison, ®uter \>on 

einem £d)iffe in'c anbere überlaben, 
le revireinent de change, bie 3öedj- 

felreiterei. 
la revue de la aemaiue. bie roe- 

djentlidjc lieber jtojt. 
rayer le credit, ben (Srebit aufgeben, 
le i iscontre, ba* ©centro, iXiflcontre. 



Salme (le), ein (&eroid)t «on 25 $fb. ; 

in Neapel : Del; in (gieilien: 2Bein. 
le sauvetage de marchandise» nau- 

fragees . Bergung gcjtranbeter 

Statte. 

summe de payer, ju $al)len aufge-- 
forbert. 

sous-bande, unter Äreujbanb. 
un atelliouat, eine Betrügerei, 
un stell ionataire, ein ©einiger, 
les subseqiients endosseurs, bie 
na^felgenben (Giranten. 
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inbvenit an* frais, bfc Äojiett *f- 
ji reiten. 

la Subvention, bie («efbfoülfe. 

la supposition de faux creaunnv 

bk HrtterföilbimA ftftfäer (»15ti-- 

liger. 

un surtroit d'appoirrtemeift. 3u* 

lage junt 0t$atf. 
le surplus eTim compte, ber Hefrer- 

fdjttfi einer fXfdjniung. 



Tempttmer la veirte. ben ÜJeifauf 

fcinfcaUen. 
le tarif d« reeou vretHent, *öo*f- 

tarif, Söedrfelbefcinaniffe. 
le teneur de livres, bei iBiM^balkr 
la traue des prrx, bie fejic Fortuna, 

ber greife, 
im tenne recule, ein entfernter 

Ztmi*. 

le tirailleur, ber fficdn*elreiler. 
1* tnaillriHriit. bie 'IBedjfelreiterei. 
tirer par anticipation. \um Vorauf 
liefen. 

titre periine, serfaUenc Urfunbe 
titre de cieances, <5a>ulb!frberuna*- 

rocumente. 
le ton nage, bae $onnena,elb. 
in» train uu uu eonvoi, ein iöa^n- 

m 

un expresse,ei»Ö*fcre&(£a>neUfua,). 

UU traiu ä uiari-liairdises, ein ®Ü- 

terjug. 

la ftraite dtes noires au dea iregres/ 

ber ©clawnljanbel. 
la traite des bles. ber JUmfpfibfl. 
le tranafert. bte Uebertragiwg einer 

SRettfe ie., f. ». al* (Srfffo*. 



tratwigef, einen Vergieß tttfftn, 
tut abfinben. 



Valeur fixe et variable, bi* ftjfr ■ 

ober beränberlidje Valuta, 
vateurs metalliques. s lHetaUiqur*. 
disette de valenrs. ÜNanaet an ©a* 

Inten. 

valenrs sur le dehers, sur le de- 

daus, (ftelbfurtmea auf ba* 3n-- 

unb Slualanb. 
valears de change. SDtcfcfeltfatat«. 
types des valeurs. fejle Bonn ber 

V3\ iiicn. 
I» validite, bie («ültiafeii. 
vendre hors main, au« freier £ant 

verlaufen, 
vendre avec beulte de rachat. 

auf Seufauf mfaufen. 
vente pour liquidation. Slueberfauf. 
hon de vente. unberfäuflicb. 
coiiseirtir la vente, ben ©erlauf 

billigen. 

vis item de douatte, ^attvijitator. 
virements de banqiie, 4i*edjfeluni- 
fä#e. 

la voiture est prtse dans le marche. 
bi« bxa<t)t \\l in Den Äauf einbe-- 
bungen. 

voie fetree, (Sifienrjalnt (aua>: r4ie- 

inrn de ter.) 
uu voyagrur swr eommissron. ein 

*ko*ifione--iHeifenbet, 
vuirfungest leere ©ein-- ober »rant-- 

tt)ein--ö:äffer. 
vuwfe des rvtaitles , 'Dtaneo in ben* 

gdffern. 
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